
Smlouva o poskytování služeb

SMLOUVA

o podmínkách provozování nápojových a prodejních automatů na letišti Praha/Ruzyně

Nedílnou součástí této Smlouvy jsou obchodní podmínky provozování nápojových a prodejních automatů na
mezinárodním veřejném civilním letišti Praha/Ruzyně (dálejen „Obchodní podmínky"), kteréjsou připojenyjako Příloha

Letiště Praha, a .  5.

jako Objednatel

VERY GOODIES a.s.

jako Poskytovatel

Evidenční číslo Smlouvy Objednatele:

0210008882

Evidenční číslo Smlouvy Poskytovatele:

2267/22

Tato Smlouva o podmínkách provozování nápojových a prodejních automatů na letišti Praha/Ruzyně byla uzavřena níže
uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

1. Letiště Praha, a. s., se sídlem |< letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00, Praha 6, IČO: 282 44 532, DIČ: CZ699003361, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 14003, zastoupená Ing. Jiřím Posem,
předsedou představenstva a Mgr. Jakubem Puchalským, členem představenstva

(dále jen „Objednatel")

a

VERY GOODIES a.s., se sídlem: Mariánské náměstí 159/4, Staré Město, 110 00 Praha 1, IČO: 036 92 442, zapsaná v
obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, spisová značka B 20361, DIČ: C203692422, Poskytovatel
je plátce DPH, zastoupená Matteem Chierou Di Vascem, předsedou správní rady

(dále jen „ Poskytovatel“)

Objednatel a Poskytovatel dále společně jen „Strany“ nebo „Smluvní strany" či jednotlivě „Strana“ nebo „Smluvní
strana".

Vzhledem k tomu, že

(A)
(B)

(C)

(D)

Objednatel je provozovatelem mezinárodního civilního letiště Praha/Ruzyně;

Objednatel má zájem, aby v prostorách specifikovaných v nájemní smlouvě, kterou Strany uzavírají spolu s touto
smlouvou o poskytování služeb, byl pro cestující, zaměstnance a další uživatele letiště Praha/Ruzyně zajištěn
prodej nápojů, potravin a případně dalšího zboží prostřednictvím nápojových a prodejních automatů; a

Poskytovatel je na základě výsledku koncesního řízení s názvem Provozování služby nápojových a prodejních
automatů (a provozování maloobchodního prodeje potravin jejich prostřednictvím) (dále jen „Zadávací řízení")
vybraným dodavatelem, který má zájem umístit a provozovat vprostorách letiště Praha/Ruzyně nápojové a
prodejní automaty za podmínek stanovených vZadávacím řízení a v této Smlouvě a Objednatel má zájem
umožnit Poskytovateli jejich umístění a provozování za podmínek sjednaných v této Smlouvě;

Spolu stouto smlouvou uzavírají Strany nájemní smlouvu, ev. č. Objednatele 0210008883, na základě které
Objednatel jakožto pronajímatel přenechává Poskytovateli jakožto nájemci k užívání v nájemní smlouvě
specifikované prostory sloužící podnikání za účelem umístěníjednotlivých nápojových a prodejních automatů;

uzavírajíStrany v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dálejen „Občanský
zákoník"), následující Smlouvu:

1.

1.1

1.2

DEFINICE

Výrazy nadepsanévtéto Smlouvě s velkým počátečním písmenem majívýznam jim přiřazenývtéto Smlouvě a/nebo
v Obchodních podmínkách. Neobsahuje-li tato Smlouva příslušnou definici, použije se definice obsažená v
Obchodních podmínkách. Definice obsažené jak v této Smlouvě, tak v Obchodních podmínkách je třeba vykládat
ve vzájemném souladu Smlouvy a Obchodních podmínek, přičemž v případě odchylek nebo rozporů definic má
definice obsažená v této Smlouvě přednost.

Pojmy označené v této Smlouvě velkými písmeny mají následující význam:

1.2.1 „Letiště" znamená ucelený funkční soubor budov, pozemků a dalších nemovitostí včetně jejich
jednotlivých částí a související infrastruktury tvořící areál mezinárodního veřejného civilního letiště
Praha/Ruzyně.

1.2.2 „Účel poskytování Služeb" má význam vymezený v čl. 2.3 této Smlouvy.

1.2.3 „Doba poskytování Služeb“ má význam stanovený v čl. 5 této Smlouvy.
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2.1

2.2

2.3

1.2.4 „Odměna“ znamená úplatu za poskytování Služeb, která je tvořena složkou Odměny zObratu,
popř. Doplatku do MAG.

1.2.5 „Odměna  zObra tu "  označuje složku Odměny, která odpovídá souč tu podí lu Objednatele na Obratu

PoSkytovatele z NPA určených pro cestující, podílu Objednatele na Obratu Poskytovatele z NPA určených
pro zaměstnance a podílu Objednatele na Obratu z kurzových zisků Poskytovatele a jejíž výše se určí
postupem dle čl. 4.3 této Smlouvy.

1.2.6 „MAG“ znamená minimální roční platbu Odměny stanovenou z Odměny z Obratu postupem podle čl. 4.7
této Smlouvy.

1.2.7 „NP “ znamená nápojové a prodejní automaty provozované Poskytovatelem a umístěné v areálu Letiště
na základě Nájemnísmlouvy, prostřednictvím kterých jsou Poskytovatelem poskytovány Služby;

v !1.2.8 „PAX" znamená celkový počet odbavených cestujících (v případě více odbavení téhož cestujícího se poutá
každé odbavení zvlášť) — dále jen „Cestující“ - na Letišti za příslušné období uvedené ve Smlouvě.

1.2.9 „Smluvní rok" je období dvanácti 12 po sobě jdoucích měsíců ode dne následujícího po Dni zahájení
poskytování Služeb (resp. výročí Dne zahájení poskytování Služeb) do dne příštího výročí Dne zahájení
poskytování Služeb.

1.2.10 „Smlouva" znamená tuto Smlouvu o podmínkách provozování nápojových a prodejních automatů na letišti
\ l -V lPraha/Ruzyně, ve zněníjejích pOZdejSICh změn a dodatků.

1.2.11 „Služby" znamená umístění a provozování nápojových a prodejních automatů ve vlastnictví Poskytovatele
v prostorách určených Nájemní smlouvou.

1.2.12 „Nájemní smlouva" znamená smlouvu o nájmu prostoru sloužícího podnikání a poskytování některých
služeb sním spojených, uzavřená dne 27. 5. 2022 mezi Objednatelem jakožto pronajímatelem a
Poskytovatelem jakožto nájemcem, ev. č. Objednatele 0210008883;

1.2.13 „Zadávací dokumentace" znamená zadávací dokumentaci koncesního řízení č. 0211008609, dle zákona č.
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění.

1.2.14 „ZZV " znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění.

1.2.15 „Obrat/PAX" činí částku ve vý-

PŘEDMĚT SMLOUVY

Touto Smlouvou se Objednatel zavazuje umožnit Poskytovateli umístění a provozování nápojových a prodejních
automatů  v areálu Letiště (dále jen  „Místo plnění") ,  a to  konkrétně  na místech určených Nájemní smlouvou a
Poskytovatel podmínky pro umístění a provozování nápojových a prodejních automatů dle této Smlouvy, včetně
Obchodních podmínek, přijímá a za umožnění poskytováníSIužeb se zavazuje platit Objednateli Odměnu.

Poskytovatel se zavazuje v rámci poskytování Služeb vykonávat pouze takovou činnost, která je předmětem jeho
podnikání v souladu s jeho živnostenským oprávněním:

2.2.1 Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona; a

2.2.2 Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a telekomunikačních zařízení.

Kopie výpisu z obchodního rejstříku Poskytovatele je přiložena k této Smlouvě jako její Příloha č. 1. Poskytovatel je
oprávněn změnit předmět podnikání související s poskytováním Služeb nebo jej rozsirit pouze s předchozím
písemným souhlasem Objednatele.

Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby v rozsahu jeho živnostenského oprávnění dle čl. 2.2 za účelem
provozování maloobchodního prodeje v NPA, jejichž druhy jsou blíže specifikovány v Příloze č. 9 a v Příloze č. 12
této Smlouvy, se sortimentem a) zboží, které je dále blíže specifikováno v Příloze č. 9 a v Příloze č. 12 této Smlouvy

2.4

3.1

3.2

3.3

4.1

4.2

4.3

4.4

a b) zboží, jehož prodej prostřednictvím NPA Objednatel předem písemně schválí (dále jen „Účel poskytování
Služeb"). Poskytovatel není oprávněn provozovat NPA k jakémukolivjinému účelu, nežje Smlouvou definovaný Účel
poskytování Služeb. Poskytovatel dále není oprávněn v NPA umožnit prodej zboží uvedeného v Příloze č. 8 - Seznam
zakázaného prodeje zboží.

Poskytovatel bere na vědomí, že část NPA bude v souladu s podmínkami této Smlouvy a Nájemnísmlouvy umístěna
v prostorách, do kterých mají přístup pouze zaměstnanci Objednatele, případně zaměstnanci a smluvní partneři
dalších subjektů působících a poskytujících služby na Letišti (dálejen „NPA pro zaměstnance"), přičemž ostatní NPA
budou umístěny v prostorách, do kterých mají přístup i cestující, případně s ohledem na režimový prostor Letiště,
ve kterém bude příslušný NPA umístěn, i veřejnost (dále jen „NPA pro cestující").

ZAHÁJENÍ POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

Objednatel je povinen umožnit Poskytovateli zahájit poskytování Služeb vden předání předmětu nájmu dle
Nájemní smlouvy Poskytovateli (dálejen „Den zahájení poskytováníSIužeb"), a to  za předpokladu, že Poskytovatel
Objednateli (i) předložil Doklad o pojištění (jak je tento pojem definován níže) a (ii) předložil Bankovní záruku v
souladu s touto Smlouvou.

Poskytovatel je povinen zahájit poskytování Služeb vcelém předmětu nájmu dle Nájemní smlouvy (tj. ve všech
sjednaných prostorách, ve kterých budou umístěny NPA) nejpozději do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode Dne
zahájení poskytování Služeb. Poskytovatel je dále povinen zahájit poskytování Služeb v jednate lem předem
určených NPA nejpozději do dvou (2) kalendářních dnů ode Dne zahájení poskytováníSIužeb, přičemž o počtu takto
určených NPA, jejich druhu a umístění informuje Objednatel Poskytovatele nejpozději třicet (30) kalendářních dnů
před Dnem zahájení poskytování Služeb.

V případě, že Poskytovatel nepředloží Objednateli Doklad o pojištění a/nebo nepředloží Bankovní záruku v souladu
spodmínkami této Smlouvy, není Objednatel povinen umožnit Poskytovateli poskytovat Služby. Neumožnění
poskytování Služeb z důvodů uvedených v tomto článku Smlouvy nebude dle dohody Stran v žádném případě
považováno za porušení povinnosti Objednatele zajistit Poskytovateli nerušený výkon poskytování Služeb, ani žádné
jiné povinnosti, která Objednateli vyplývá z této Smlouvy.

ODMĚNA

Ode Dne zahájení poskytování Služeb je Poskytovatel povinen platit Objednateli za umožnění poskytování Služeb
Odměnu v termínech, ve výši a způsobem, jak je ujednáno v tomto čl. 4. a v Obchodních podmínkách.

Odměnu z Obratu je Poskytovatel povinen hradit měsíčně ode Dne zahájení poskytování Služeb po celou dobu
trvání Doby poskytování Služeb způsobem stanoveným dále.

Odměna z Obratu za každý měsíc se určí jako součet částek vypočtených z (i) počtu procent z Obratu NPA pro
cestující vztahujících se k PAX za příslušný měsíc, (ii) počtu procent z Obratu NPA pro zaměstnance za příslušný
měsíc a (iii) počtu procent zObratu zkurzových zisků, přičemž sazby procent zObratu NPA po cestující pro
jednotlivé hladiny PAX jsou uvedeny v Příloze č. 3 a v Příloze č. 9 této Smlouvy, sazba procent z Obratu NPA pro
zaměstnance je uvedena v Příloze č. 3 a v Příloze č. 9 této Smlouvy a sazba procent z Obratu z kurzových zisků činí

_Sazba procent z Obratu z kurzových zisků i sazby procent z Obratu uvedené v Příloze č. 3 a v Příloze č. 9
jsou závazné po celou Dobu poskytování Služeb.

Nejpozději k 5. kalendářnímu dni měsíce následujícího po kalendářním měsíci, ve kterém byl realizován Obrat a
Obrat z kurzových zisků, zašle Poskytovatel Objednateli podepsané písemné Avízo podle vzoru uvedeného v Příloze
QQ této Smlouvy. Za účelem výpočtu Odměny z Obratu NPA pro cestující Objednatel podle PAX za příslušný měsíc
určí počet procent z Obratu z těchto NPA a stanoví Odměnu z Obratu pro příslušný měsíc. Pokud výsledná částka
Odměny z Obratu bude kladné číslo, vystaví Objednatel na takto vypočtenou částku Poskytovateli fakturu — daňový
doklad, jejíž součástí bude i PAX za předmětný měsíc, se splatností 28. kalendářního dne měsíce následujícího
po kalendářním měsíci, ve kterém byl realizován Obrat a Obrat z kurzových zisků. Datum uskutečnění zdanitelného

l v lplněníje poslední kalendarni den měsíce, za který je Odměna z Obratu fakturována. Všechny dokumenty uvedené
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4.5

4.6

4.7

v tomto ustanovení budou zasílány elektronicky formou emailu s elektronickým podpisem nebo písemně v listinné
podobě na kontakty uvedené ve Smlouvě.

Z Avíza k Odměně z Obratu bude zřejmý:

4.5.1 Obrat a Obrat z kurzových zisků Poskytovatelé za příslušný kalendářní měsíc celkem za všechny NPA
umístěné v areálu Letiště na základě Nájemnísmlouvy,

4.5.2 Obrat a Obrat z kurzových zisků Poskytovatelé za příslušný kalendářní měsíc za každýjednotlivý NPA zvlášť,
a

4.5.3 příslušná DPH.

Počínaje druhým Smluvním rokem je Odměna dále tvořena případně doplatkem kladného rozdílu mezi MAG
platným pro příslušný Smluvní rok určeným postupem uvedeným v čl. 4.7 (případně upraveným dle čl. 4.6.1, 4.6.2
a 4.6.3 této Smlouvy) této Smlouvy a celkovou částkou Odměny z Obratu vyfakturovanou za příslušný Smluvní rok
(dále jen „Doplatek do MAG"). Doplatek do MAG je Poskytovatel povinen hradit jednorázově vždy po uplynutí
příslušného Smluvního roku způsobem stanoveným dále.

4.6.1 Dojde-li k v průběhu uplynulého Smluvního roku postupem uvedeným v Nájemní smlouvě k odebrání NPA,
bude MAG vypočtený způsobem uvedeným v čl. 4.7 této Smlouvy pro účely výpočtu Doplatku do MAG
snížen o hodnotu odebraných NPA, přičemž vzorový propočet snížení MAG je uveden v Přůoze č. 11 této
Smlouvy. Takto sníženou výši MAG oznámí Objednatel Poskytovateli formou e-mailu s elektronickým
podpisem nebo písemně v listinné podobě na kontakty uvedené ve Smlouvě do třiceti (30) dnů ode dne
výročí Dne zahájení poskytování Služeb, vždy však s dostatečným předstihem před termínem pro
odesláním Avíza podle čl. 4.9 této Smlouvy níže.

4.6.2 V případě, že PAX za právě uplynulý Smluvní rok bude nejméně o 10 % nižší než PAX za Smluvní rok
předcházející právě uplynulému Smluvnímu roku, MAG bude pro účely výpočtu Doplatku do MAG snížen
právě o tolik procent, o kolik procent klesl meziroční PAX. Toto snížení MAG oznámí Objednatel
Poskytovateli formou e-mailu s elektronickým podpisem nebo písemně v listinné podobě na kontakty
uvedené ve Smlouvě do třiceti (30) dnů ode dne výročí Dne zahájení poskytování Služeb, vždy však s
dostatečným předstihem před termínem pro odesláním Avíza podle čl. 4.9 této Smlouvy níže. Vzorový
propočet možného snižení MAG je uveden v Příloze č. 11 této Smlouvy.

4.6.3 Vpřípadě, že PAX za právě uplynulý Smluvní rok bude nejméně o 10% nižší než PAX za Smluvní rok
předcházející právě uplynulému Smluvnímu roku a zároveň dojde během právě uplynulého Smluvního
roku kodebrání NPA, bude MAG pro účely výpočtu Doplatku do MAG nejprve snížen dle čl. 4.6.2 této
Smlouvy a následně takto vypočítaný MAG snížen dle čl. 4.6.1 této Smlouvy. Toto snížení MAG oznámí
Objednatel Poskytovateli formou e-mailu s elektronickým podpisem nebo písemně v listinné podobě na
kontakty uvedené ve Smlouvě do třiceti (30) dnů ode dne výročí Dne zahájení poskytování Služeb, vždy
však s dostatečným předstihem před termínem pro odesláním Avíza podle čl. 4.9 této Smlouvy níže.
Vzorový propočet možného snížení MAG je uveden v Příloze č. 11 této Smlouvy.

4.6.4 Přidání NPA v průběhu uplynulého Smluvního roku a Obrat a Odměna z Obratu, které tyto přidané NPA
generují, nemajívliv na výpočet Doplatku do MAG. Doplatek do MAG je vypočítán pouze z kladného rozdílu
mezi MAG platným pro příslušný Smluvní rok určeným postupem uvedeným v čl. 4.7 této Smlouvy
(případně upraveným MAG dle čl. 4.6.1, 4.6.2 a 4.6.3 této Smlouvy) a celkovou částkou Odměny z Obratu
těch NPA, z jejichž Odměny z Obratu byl původní MAG za příslušný Smluvní rok ustanoven.

Pro druhý Smluvní rok Objednatel určí MAG jako osmdesát procent (80%) z celkové částky Odměny z Obratu splatné
za období ode Dne zahájení poskytování Služeb do dne výročí Dne zahájení poskytování Služeb. Následně pro každý
následující Smluvní rok Objednatel jednostranně vždy upraví MAG na vyšší z následujících částek: (i) MAG určený
pro uplynulý Smluvní rok, po jeho úpravě vsouladu s čl. 2.1 Obchodních podmínek (Indexace); nebo (ii) částka
odpovídající osmdesáti procentům (80 %) z Odměny zObratu splatné za právě uplynulý Smluvní rok. Příklad
výpočtu je uveden v Příloze č. 11 této Smlouvy. Takto stanovený MAG Objednatel Poskytovateli oznámí formou e-
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mailu s elektronickým podpisem nebo písemně v listinné podobě na kontakty uvedené ve Smlouvě do šedesáti (60)
dnů ode dne výročí Dne zahájení poskytování Služeb.

Poskytovatel je povinen uhradit Doplatek do MAG vždyjednou ročně do 28. kalendářního dne měsíce následujícího
po měsíci, v němž nastala splatnost poslední Odměny z Obratu za poslední měsíc Smluvního roku, počínaje druhým
výročím Dne zahájení poskytováníSlužeb. Použije se MAG stanovený postupem podle čl. 4.7 (případně upraven dle
čl. 4.6.1, 4.6.2 a 4.6.3 této Smlouvy) této Smlouvy výše.

Nejpozději k5 .  kalendářnímu dni měsíce následujícího po měsíci, vněmž nastala splatnost poslední Odměny
z Obratu za poslední měsíc Smluvního roku, zašle Poskytovatel Objednateli elektronicky formou emailu s
elektronickým podpisem nebo písemně v listinné podobě na kontakty uvedené ve Smlouvě podepsané písemné
Avízo k MAG podle vzoru uvedeného v příslušné Příloze č. 10 Smlouvy, ze kterého bude zřejmá:

4.9.1 Odměna z Obratu bez DPH splatná pro každý měsíc 2 právě uplynulý Smluvní rok celkem za všechny NPA
umístěné v areálu Letiště na základě Nájemní smlouvy,

4.9.2 Odměna z Obratu bez DPH splatná pro každý měsíc 2 právě uplynulý Smluvní rok za každý jednotlivý NPA
zvlášť,

4.9.3 celková částka Odměny z Obratu bez DPH za všechny NPA umístěné v areálu Letiště na základě Nájemní
smlouvy splatná za právě uplynulý Smluvní rok, a

4.9.4 datum a kalkulace výše kladného rozdílu mezi MAG platným pro právě uplynulý Smluvní rok (případně
upraveným dle čl. 4.6.1, 4.6.2 a 4.6.3 této Smlouvy) a celkovou částkou Odměny za všechny NPA umístěné
v areálu Letiště na základě Nájemní smlouvy splatné za právě uplynulý Smluvní rok a příslušná DPH.

Doplatek do MAG je Poskytovatel povinen uhradit na základě faktury — daňového dokladu bankovním převodem
na účet Objednatele uvedený ve Smlouvě. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je poslední den měsíce, ve
kterém bude Doplatek do MAG fakturován.

Poskytovatel se zavazuje uhradit spolu s Odměnou i příslušnou DPH, a to za stejných podmínek jako Odměnu.

Poskytovatel bude hradit Odměnu spolu s příslušnou DPH dle této Smlouvy na následující bankovní účet (CZK)
801812025/2700 (dále jen „Účet“).

Pro účely této Smlouvy Poskytovatel uvádí pro případné platby bankovní spojení číslo účtu (CZK): 568608/0300
(dále jen „Účet Poskytovatele").

DOBA POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

Smlouva se uzavírá na dobu určitou, která začíná dnem 1. 6. 2022 této Smlouvy a končí uplynutím dne 31. 5. 2027
(dále jen „Doba poskytování Služeb"). Strany pro vyloučení pochybností sjednávají, že jediný způsob, jak může být
Doba poskytování Služeb prodloužena, je písemným dodatkem k této Smlouvě podepsaném oběma Stranami.

Pokud dojde v souladu s příslušnými ustanoveními Nájemní smlouvy ke změně počtu provozovaných NPA, je
Poskytovatel povinen zahájit nebo ukončit poskytování Služeb v těchto NPA nejpozději do tř í  (3) kalendářních dnů
ode dne účinnosti příslušné změny Nájemní smlouvy, nedohodnou-Ii se Strany písemně jinak.

BANKOVNÍ ZÁRUKA

Bankovní záruka. Poskytovatel je povinen předat Objednateli nejpozději do 15 (patnácti) dnů od podpisu Smlouvy
oslední Stranou latnou a účinnou bankovní záruku s'ednanou ve výši —

Bankovní záruka za Poskytovatel musí odpovídat
vzorovému textu Bankovní záruky, kterýje přiložen k této Smlouvějakojejí Příloha č. 5. Výše Bankovní záruky bude
dále upravována v souladu s Obchodními podmínkami.
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Nepředá-li Poskytovatel Objednateli Bankovní záruku ve lhůtě uvedené v čl. 6.1 Smlouvy, je Objednatel oprávněn
požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši Bankovní záruky,

to  do 3 (tří) dnů od doručení Poskytovateli
výzvy Objednatele k úhradě smluvní pokuty. Jako variabilní symbol pro tuto platbu použije Poskytovatel své IČO.

Výše Bankovní záruky uvedená v čl. 6.1 této Smlouvy výše je závazná pouze do doby prvního stanovení výše MAG.
Při určení nebo změně MAG podle ustanovení čl. 4.6 této Smlouvy se adekvátně změníi výše Bankovní záruky, a to
tak, že bude vždy odpovídat jedné čtvrtině MAG. Nově stanovenou výši Bankovní záruky Objednatel Poskytovateli
oznámí společně s nově stanovenou výší MAG postupem podle ustanovení čl. 4.7 této Smlouvy. Pokud bude nově
stanovená výše Bankovní záruky převyšovat aktuálně platnou Bankovnízáruku, je Poskytovatel do šedesáti (60) dnů
ode dne, kdy byla nově stanovená výše Bankovní záruky Poskytovateli oznámena, povinen předat Objednateli
obnovenou nebo doplněnou Bankovní záruku na příslušnou částku platnou minimálně na dva (2) roky. Pokud bude
nově stanovená výše Bankovní záruky nižší než aktuálně platná Bankovní záruka, je Poskytovatel oprávněn kdykoli
po dni, kdy byla nově stanovená výše Bankovní záruky Poskytovateli oznámena, předat Objednateli novou Bankovní
záruku na příslušnou nižší částku.

Pouštění

Poskytovatel se zavazuje předložit Objednateli nejpozději čtrnáct (14) dnů před Dnem zahájení poskytování Služeb
(i) pojistný certifikát, nebo (ii) ověřenou kopii příslušné pojistné smlouvy, nebo (iii) Odpovídající potvrzení pojišťovny
dokládající uzavření pojistné smlouvy (pojistných smluv) v souladu s příslušnými ustanoveními Obchodních
podmínek (dále jen „Doklad O pojištění").

Nepředá-li Poskytovatel Objednateli Doklad o pojištění ve lhůtě uvedené v čl. 7.1 této Smlouvy, je Objednatel
oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč
za každý den prodlení, a to do 3 (tří) dnů od doručení Poskytovateli výzvy Objednatele k úhradě smluvní pokuty.
Jako variabilní symbol pro tuto platbu použije Poskytovatel své IČO.

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

Poskytovatel je povinen zajistit, aby poskytování Služeb bylo zajištěno v režimu 24/7, tj. dvacet čtyři hodin denně,
sedm dnív  týdnu.

Poskytovatel se zavazuje dodržovat a plnit povinnosti stanovené v Garanci služeb, která tvoří Přílohu č. 12 této
Smlouvy (dále jen „Garance služeb"). Strany se dohodly, že v případě porušeníjakékoli povinnosti Poskytovatele
uvedené nebo vyplývající z Garance služeb se Poskytovatel zavazuje Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši
50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení, a to do 3 (tří) dnů od doručení
Poskytovateli výzvy Objednatele kúhradě smluvní pokuty. Za porušení povinnosti Poskytovatele se považuje
zejména, nikoliv však výhradně, (i) nefunkčnost jakýchkoli t ř í  (3) a více NPA po dobu delší než 24 hodin a/nebo (ii)
nedoplněníjakéhokoliv funkčního NPA pro cestující po dobu delší než 12 hodin. Objednatel je oprávněn smluvní
pokutu uplatnit a Poskytovatel je povinen smluvní pokutu uhradit i Opakovaně. V případě závažného a
dlouhotrvajícího porušování povinnosti a/nebo povinností Poskytovatele, které omezují dostupnost jeho nabídky,
je Objednatel oprávněn Smlouvu ukončit písemnou výpovědí, a to kdykoliv v průběhu sjednané Doby poskytování
Služeb. Porušením Smlouvy dle předchozí věty je zejména, avšak nikoliv výhradně, takové porušení povinnosti
uvedené v tomto článku 8.2 Smlouvy v bodě (i) a (ii), které Poskytovatel neodstraní ani do 7 kalendářních dnů ode
dne odeslání písemné výzvy objednatelem. Výpovědní doba v takovémkpřípadě činí clva (2) měsíce a začíná plynout
dnem, kdy byla písemná výpověď doručena Poskytovateli. Tímto ustanovení není dotčeno právo Objednatele na
náhradu škody vzniklé v důsledku porušení povinnosti Poskytovatele a/nebo předčasného ukončení Smlouvy. Pro
vyloučení veškerých pochybností Strany uvádějí, že Objednatel je oprávněn dle toho článku Smlouvy Smlouvu
vypovědět kdykoliv v průběhu trvání Doby poskytování Služeb.

V případě, že se Poskytovatel v rámci Zadávacího řízení zavázal k provozování NPA disponujících telemetrií a tento
závazek v termínu uvedeném v nabídce nesplnil, zavazuje se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve
výši 50.000 Kč (slovy: padesát tisíc korun českých). Pro vyloučení pochybností se uvádí, že smluvní pokuta podle
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předchozí věty se vztahuje ke všem NPA, u kterých Poskytovatel závazek nesplnil, t j .  uvedená smluvní pokuta se
vztahuje na porušení závazku jako takového, bez ohledu na to, kolik NPA nebylo telemetrií vybaveno. Objednatel je
oprávněn smluvní pokutu uplatnit a Poskytovatel je povinen smluvní pokutu uhradit i opakovaně.

Poskytovatel se zavazuje dodržovat a plnit povinnosti stanovené v Příloze č. 15 této Smlougy — Společenská
odpovědnost. Strany se dohodly, že v případě porušeníjakékoli povinnosti Poskytovatele uvedené nebo vyplývající
z Přílohy č. 15 se Poskytovatel zavazuje Objednateli uhradit smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč (slovy: deset tisíc
korun českých) za každé jednotlivé porušení, a to do 3 (tří) dnů od doručení Poskytovateli výzvy Objednatele
k úhradě smluvní pokuty. Objednatel je oprávněn smluvní pokutu uplatnit a Poskytovatelje povinen smluvní pokutu
uhradit i opakovaně.

DALŠÍ POVINNOSTI POSKYTOVATELE VYPLÝVAJÍCÍ z VÝSLEDKU ZADÁVACÍHO ŘÍZENÍ

Poskytovatel se jako vybraný dodavatel stal Poskytovatelem dle této Smlouvy na základě výsledku Zadávacího řízení
Objednatele.

Poskytovatel v této souvislosti uznává, že byl vybrán v důsledku předložení nabídky dalších podmínek poskytování
Služeb, které se tímto stávají obsahem této Smlouvy, a Poskytovatel se je zavazuje po dobu trvání této Smlouvy
řádně plnit.

V případě rozporu mezi podmínkami stanovenými vZadávacím řízení a v této Smlouvě mají přednost podmínky
této Smlouvy.

KONTAKTNÍ OSOBY

Kontaktní osobou oprávněnou jednat ve všech záležitostech dle této Smlouvy (kromě podpisu změny smluvních
podmínek) a Obchodních podmínekje:

10.1.1 Za Objednatele:

10.1.2 za Poskytovatele:

ROZHODNĚ PRÁVO A OBCHODNÍ PODMÍNKY

Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právními předpisy České republiky, zejména Občanským zákoníkem.
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Strany se dohodly, že ustanovení 9 1765, 5 1766, 5 1977 až 5 1979, 5 2000 a 5 2002 až 5 2004 Občanského zákoníku
se na tuto Smlouvu a na vztahy 2 této Smlouvy vyplývající nepoužijí. Odchylná úprava práv a povinností Stran od
Občanského zákoníku je podrobně specifikována v čl. 9. Obchodních podmínek,

Tato Smlouva je uzavírána mezi podnikateli vrámci jejich podnikání, (i) ztohoto důvodu se na tuto Smlouvu
v souladu s ustanovením 5 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení 9 1793 až 9 1795 Občanského zákoníku
o neúměrném zkrácení ani ustanovení 5 1796 o lichvě a (ii) a Strany se proto vsouladu s ustanovením & 1801
Občanského zákoníku dohodly, že ustanovení 9 1799 a 9 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných
adhezním způsobem se pro účely této Smlouvy nepoužijí.

Strany vylučují aplikaci následujících ustanovení Občanského zákoníku na tuto Smlouvu: & 557 (pravidlo contra
proferentem), 9 1740 odst. 3 (kvalifikované přijetí nabídky) a 5 1805 odst. 2 (zákaz ultra duplum).

Tato Smlouva spolu s Obchodními podmínkami obsahuje úplná a konečná ujednání mezi Stranami. Jednání měnící
obsah právního vztahu založeného touto Smlouvou musí být provedena v písemné formě, a to (nestanoví-Ii tato
Smlouva výslovně jinak) prostřednictvím postupně číslovaných dodatků. Změna tohoto ustanovení Smlouvy může
být provedena pouze písemně uzavřením dodatku k té to  Smlouvě. Pro účely tohoto ustanovení se za písemnou
formu nepovažují jakákoli právní jednáni učiněná elektronickými nebojinými technickými prostředky umožňujícími
zachycení jeho obsahu a určeníjednající osoby.

v :  v - vTato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Smlouvy, a nahrazuje veškeré drivejsí dohody
učiněné ve věci předmětu této Smlouvy, svýjímkou jakýchkoliv dohod o zachování mlčenlivosti či důvěrnosti
informací.

Žádný projev vůle Stran učiněný př i  jednánío této Smlouvě ani projev vůle učiněný po uzavřenítéto Smlouvy nesmí
být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Stran.

Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli práva a povinnosti dovozovány
z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se
předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si Strany potvrzují,
že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

Každá ze Stran tímto prohlašuje, že druhé Straně sdělila všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k uzavření této
Smlouvy věděla nebo vědět musela, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy.

11.10 Je-li nebo stane-Ii se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným, nedotýká se
tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčinnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany se zavazují nahradit do
pěti (5) pracovních dnů po doručení výzvy jedné Strany druhé Straně neplatné, nevymahatelné nebo neúčinné
ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož znění bude odpovídat úmyslu vyjádřenému
původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

11.11 Neoddělitelnou součástí této Smlouvy jsou jako její Příloha č. 2 Obchodní podmínky. Odchylná ujednání v těle této
Smlouvy mají přednost před zněním Obchodních podmínek.

11.12 Poskytovatel prohlašuje a potvrzuje, že se s Obchodními podmínkami seznámil a souhlasí s jejich obsahem, jejich
závaznosti, a zavazuje se tyto dodržovat bez jakýchkoliv výhrad. Poskytovatel dále výslovně prohlašuje, že
neuplatňuje ani neodkazuje na žádné jiné obchodní podmínky.

11.13 Veškeré spory, které vzniknou ztéto Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou, budou předloženy ve smyslu

12.

12.1

ustanovení 9" 893 zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, k rozhodnutíobecnému
soudu Objednatele.

SEZNAM PŘÍLOH

Nedílnou součástí této Smlouvy jsou veškeré připojené přílohy, 3 to :

12.1.1 Příloha č. 1_- Výpis z obchodního rejstříku Poskytovatele

9

13.

13.1

13.2

13.3

14.

14.1

14.2

12.1.2 Příloha č. 2 — Obchodní podmínky

12.1.3 Příloha č. 3 — Vzor Avíza

12.1.4 Příloha č. 4 - Vzorový příklad způsobu vyčíslení kurzových zisků

12.1.5 Příloha č. 5 - Bankovní záruka

12.1.6 Příloha č. 6 - Systém nakládání s odpady

12.1.7 Příloha č. 7a - POS data

Příloha č. 7b — Nepoužije se

12.1.8 Příloha č. 8 — Seznam zakázaného zboží a poskytovaných služeb

12.1.9 Příloha č. 9 — Procentní sazby : Obratu, z Obratu z kurzových zisků a sortiment a druhy NPA

12.1.10 Příloha č. 10 - Vzor Avíza k MAG

12.1.11 Příloha č. 11 — Vzor výpočtu MAG

12.1.12 Příloha č. 12 - Garance služeb

12.1.13 Příloha č. 13 — Místo plnění

12.1.14 Příloha č. 14 — Povinnosti Poskytovatelé v oblasti férových pracovních podmínek a etických obchodních
postupů

12.1.15 Příloha č. 15 — Společenská odpovědnost

ÚČINNOST SMLOUVY

Objednatel Poskytovatele upozorňuje a Poskytovatel bere na vědomí, že Objednatelje osobou uvedenou v 5 2 odst.
1 písm. n) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Poskytovatel prohlašuje, že si je  vědom
skutečnosti, že tato Smlouva tak jak je uzavřena, včetně příloh a dalších součástí, může být Objednatelem
uveřejněna vregistru smluv a stakovým uveřejněním souhlasí. Objednatel je nicméně oprávněn, nikoliv však
povinen, ze Smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se podle zákona o registru smluv
neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí.

Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední Stranou. Případné plnění v rámci
předmětu této Smlouvy, které by některá ze Stran poskytla před nabytím účinnosti této Smlouvy, se považuje za
plnění podle této Smlouvy a práva a povinnosti vzniklé z takového plnění se řídí touto Smlouvou.

Strany prohlašují, že výše Odměny, Obrat Poskytovatele, Obrat z kurzových zisků Poskytovatele a Bankovní záruka
a tvoří obchodní tajemství ve smyslu 9 504 Občanského zákoníku, a zavazují se zařídit jeho utajení a odpovídajícím
způsobem jej chránit. Pro vyloučení pochybností Strany prohlašují, žejiné skutečnosti uvedené v této Smlouvě, než
skutečnosti uvedené v první větě tohoto ustanovení Smlouvy nepovažují za obchodní tajemství.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Tato Smlouva je vyhotovena a podepsána ve 3 (třech) stejnopisech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží dvě
(2) vyhotovení a Poskytovatel jedno (1) vyhotovení. Každý stejnopis má platnost originálu.

Strany se zavazují postupovat při plnění této Smlouvy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen
„Nařízeni“), jakož i v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů.
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Tento výpis elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE" dne 18.5.2022 v 08:42:46. EPVid :+AL3GUnILAb0JGav

Výpis
PODPISOVA STRANKA z obchodního rejstříku, vedeného
STRANY TÍMTO PROHLAŠUJÍ, ŽE su TUTO SMLOUVU PŘEČETLY A žE SOUHLASÍ s JEJÍM OBSAHEM, NA DÚKAZ ČEHOŽ l l  Městským soudem V Praze
STVRZUJÍ SVÝMI PODPISY' Oddíl B, vložka 20361

Datum vzniku a zápisu: 7. ledna 2015
Datum: ; l (» h .. ,. „, Spisová značka: B 20361 vedená u Městského soudu v Praze

. Obchodní firma: VERY GOODIES a.s.
Za Objednatele: , . ,  , , „ , , „Srdlo: Marlanske namesti 159/4, Stare Mesto, 110 00 Praha 1

Identifikační číslo: 036 92 442
Právní forma: Akciová společnost

Podpis: Podpis: Předmět podnikání:
Jméno: Ing. Jiří Pos Jméno: g r .  a u u a 5 Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Funkce: předseda představe stva Funkce: č|en předst en „„ Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a

telekomunikačních zařízeníLetiště Praha, a .  s. Letiště  Pr , a .  s. v v v_  _
* Predmet cmnostl:

Pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor
Správní rada:

Datum: 2 S . í ' "  '“ '7 člen správní rady:
MILAN DUŠA, dat. nar. 1. září 1971
82103 Hrachová 16697/16E, Bratislava-Ružinov, Slovenská republika
Den vzniku členství: 4. října 2017

Za Poskytovatelé:

Podpis: © pršdseda spravm
, . . VERY ec ra )"Jmeno: Mat teo  Chlera d l  Vasco ., , , . ,Mananskenamesn159/4.11000Praha1—StaréMěsto MATTEO CHIERA DI  VASCO, dat. nar. 10. rosince 1973Funkce: předseda správní rady 'Č0503692442'D'ČC203692442 p10040 Leini, Via Settimo 106, Italská republika

VERY GOOD'ES “* Den vzniku funkce: 27. ledna 2021
Den vzniku členství: 27. ledna 2021

člen správní rady:
ALESSANDRO ANGELO MARIA  PASQUALE,  dat. na r .  10. května 1972
Mariánské náměstí 159/4, Staré Město, 110 00 Praha 1
Den vzniku členství: 27. ledna 2021

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda správní rady.

Akcie:
50 ks akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 100 OOO,- Kč

Základní kapitál: 5 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Na společnost přešla v důsledku fúze sloučením jmění zanikajících společností
VERY GOODIES CZ s.r.o., se sídlem Štěrboholská 1404/104, Hostivař, 102 00
Praha 10, identifikační číslo: 264 43 881 a Š & Sch., s.r.o., se sídlem
Ringhofferova 115/1, Třebonice, 155 21 Praha 5, identifikační číslo: 452 74 959,
a to dle projektu fúze sloučením ze dne 14.6.2017.
Na základě projektu fúze sloučením ze dne 23.5.2019 došlo s účinností ke dni
1.7.2019 ke sloučení, při němž na společnost VERY GOODIES a.s., jakožto
společnost nástupnickou, přešlo jmění zanikající společnosti Autic a.s., IČO: 260
27 887, se sídlem Na Radosti 413, Zličín, 155 21, Praha 5.

, ' S účinností ke dni 1. 5. 2020 byla část závodu společnosti LUMO PLUS s.r.o.,
SCHVALENQ IČO: 258 24 015, se sídlem Okružní 851/30, Ráj, 734 01 Karviná, převedena na. » ' h , . S .  v v , _ , ,

Právn' VĚC! Lahm Pra a & spolecnost VERY GOODIES a.s., ICO: 036 92 442, se Sidlem Mananske
" " " " " " " " " " " " " " " " " " " "  11
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oddíl B, vložka 20361

náměstí 159/4, Staré Město, 110 00  Praha 1.
Ke dni 1. 5. 2020 byl zveřejněn údaj otom, že společnost VERY GOODIES a.s.,
jako kupující, uložila doklad o koupi části závodu do sbírky listin.

Údaje platné ke dni: 18. května 2022 03:46 2/2

' ' ' Pra  ue
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VÁCLAV HAVEL MRPORT PRAGUE

Příloha č. 2
Obchodní podmínky

OBCHODNÍ PODMÍNKY

provozování nápojových a prodejních automatů na mezinárodním civilním letišti Praha/Ruzyně

Tyto obchodní podmínky provozování nápojových a prodejních automatů na mezinárodním civilním letišti
Praha/Ruzyně (dále jen „Obchodní podmínky“) jsou nedílnou součástí Smlouvy o podmínkách provozování
nápojových a prodejních automatů na mezinárodním civilním letišti Praha/Ruzyně (dále jen „Smlouva"j, na
základě níž vzniká vztah mezi provozovatelem nápojových a prodejních automatů vareálu mezinárodního
veřejného civilního letiště Praha/Ruzyně a společností Letiště Praha, a. s., se sídlem K letišti 1019/6, Ruzyně,
161 00 Praha 6, IČO: 282 44 532, DlČ: C2699003361, plátcem DPH, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, spisová značka B 14003 (dále jen „Objednatel“).

Poskytovatel bere podpisem Smlouvy na vědomí, že ve všech záležitostech vyplývajících ze vztahu založeného
Smlouvou se bude obracet výhradně na Objednatele, a to prostřednictvím kontaktních osob uvedených ve
Smlouvě.

Poskytovatel prohlašuje, že je osobou, která je oprávněna jednat svým jménem, poskytovat Služby, a to na své
náklady a nebezpečí, a za účelem sjednaným ve Smlouvě. Poskytovatel prohlašuje, že se před podpisem Smlouvy
dostatečně seznámil s prostory mezinárodního civilního letiště Praha/Ruzyně, ve kterých budou Služby
poskytovány, resp. ve kterých budou nápojové a prodejní automaty umístěny na základě Nájemní smlouvy
a neshledal žádné překážky, které by bránily poskytování Služeb v souladu se Smlouvou.

Poskytovatel stvrzuje svůj souhlas s těmito Obchodními podmínkami podpisem Smlouvy, k nížjsou tyto Obchodní
podmínky přiloženyjako příslušná nedílná příloha Smlouvy.

1. DEFINICE POJMů

1.1 Pojmy označené velkými písmeny mají následující význam:

1.1.1 „Avízo“ znamená dokument, který Poskytovatel bude předkládat Objednateli za účelem
výpočtu a kontroly výše Obratu a Obratu z kurzových zisků, a který bude obsahovat
údaje, jak je uvedeno v příslušné příloze Smlouvy. Avízo bude Objednateli vždy
odesíláno elektronickou poštou na adresy uvedené ve Smlouvě a/nebo v Obchodních
podmínkách a vždy aleSpoň v PDF a Excel formě.

1.1.2 „Data“ znamená POS Data a veškerá jiná data a informace poskytnuté Poskytovatelem
Objednateli v souvislosti s poskytováním Služeb dle Smlouvy.

1.1.3 „DPH“ označuje daň z přidané hodnoty ve výši stanovené Zákonem o DPH.

1.1.4 "Index" znamená průměrnou roční míru inflace vyjádřenou přírůstkem průměrného
indexu spotřebitelských cen v České republice za předchozí kalendářní rok, který je
zveřejňovaný Českým statistickým úřadem (ČSÚ) v roce následujícím.

' "1.1.5 „Nápravná opatřenl znamená opatření nebo povinnosti, na jejichž přijetí nebo splnění
jsou Objednatel a Poskytovatel povinni se dohodnout v případě, že Poskytovatel poruší
svou povinnost stanovenou v Příloze Smlouvy - Povinnosti Poskytovatele v oblasti
férových pracovních podmínek a etických obchodních postupů, a které vedou k nápravě
tohoto porušení povinnosti.
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1.1.6 „Obchodní plán" znamená dokument ve formě prezentace, přičemž musí obsahovat:

(a) popis aktuálně poskytovaných služeb a doplňkových služeb ve vztahu kÚčelu
poskytování Služeb sohledem na předchozí verze Obchodních plánů předložených
v předcházejícím období a jejich plán na budoucí kalendářní rok;

(b) plán finančního rozpočtu pro následující kalendářní rok, včetně prognózy prodeje zboží
a jeho umístění vjednotlivých NPA;

(c) další podrobné informace týkající se marketingových a finančních strategií Poskytovatelé
(včetně programů propagace zboží, umístění NPA, počtu zaměstnanců; počet
zaměstnanců musí být rozdělen do bloků během každého pracovního dne, jakož i určení
maximálního počtu zaměstnanců), plánovaná školení zaměstnanců, navrhovanou
reklamu a propagaci, roční propagační kalendář s uvedením událostí a zaměřením na
zvýšení prodeje. Představení produktových řad zboží;

(d) podrobnou marketingovou a finanční strategii.

1.1.7 „Obrat" znamená pro účely těchto Obchodních podmínek a Smlouvy souhrn veškerých
částek a jiných plateb bez DPH obdržených nebo spiatných za (i) veškeré zboží prodané
nebo jinak zcizené Poskytovatelem v NPA a/nebo (ii) veškeré služby poskytnuté
Poskytovatelem nebo jinou osobou prostřednictvím NPA, včetně veškerého zboží a
služeb prodaného/poskytnutých prostřednictvím internetu přes Poskytovatelův E-shop
a/nebo jakoukoli mobilní aplikaci a vyzvednuté prostřednictvím NPA nebo kdekoli na
Letišti nebo dodané zákazníkům mimo Letiště ze skladu zásobujícího NPA.

: v lZpůsob přijeti castek a jiných plateb definovaných dle výše uvedených podmínek zahrnuje
všechny způsoby úhrady, a to včetně debetní a kreditní karty, poukázek, předplacených
hodnotových karet i prodejů tzv. „na fakturu“ na základě objednávek zaslaných elektronickou
poštou, poštou, faxem, telefonicky, internetovým prodejem apod.

Obrat může být Poskytovatelem snížen pouze o vrácenou částku v souvislosti se závadným,
nebo neuspokojivým zbožím či službami, a to maximálně do částky rovnající se úhradě kupní
ceny bez DPH příslušného zboží nebo služby.

1.1.8 „Obrat z kurzových zisků" znamená pro účely těchto Obchodních podmínek a Smlouvy
souhrn veškerých částek a jiných plateb včetně DPH odpovídajících kurzovým ziskům
obdržených nebo spiatných za (i) veškeré zboží prodané nebo jinak zcizené
Poskytovatelem v NPA v cizí měně a/nebo za (ii) veškeré služby poskytnuté
Poskytovatelem nebojinou osobou prostřednictvím NPA v cizí měně, včetně veškerého
zboží a služeb prodaného/poskytnutých prostřednictvím internetu přes Poskytovatelův
E-shop a/nebo jakoukoli mobilní aplikaci a vyzvednuté prostřednictvím NPA nebo
kdekoli na Letišti nebo dodané zákazníkům mimo Letiště ze skladu zásobujícího NPA,
přičemž kurzovými zisky se rozumí rozdíl mezi (i) platbou přijatou Poskytovatelem v cizí
měně prostřednictvím NPA nebo v souvislosti s prodejem zbožía služeb prostřednictvím
NPA a vyjádřenou v Kč dle směnného kurzu Poskytovatele stanoveného Poskytovatelem
na den realizace platby a (ii) částkou vyjádřenou v Kč, která odpovídá Poskytovatelem
přijaté platbě vcizí měně dle směnného kurzu vyhlášeného Českou národní bankou
(Kurzy devizového trhu) na příslušný kalendářní měsíc, ve kterém byla platba přijata
(aplikuje se průměrný měsíční kurz). Vzorový příklad způsobu vyčíslení kurzových zisků
za kalendářní měsíc je uveden v příslušné příloze Smlouvy.

Způsob přijetí částek a jiných plateb definovaných dle výše uvedených podmínek zahrnuje
všechny způsoby úhrady, a to včetně debetní a kreditní karty, poukázek, předplacených

2.1

2.2

2.3

hodnotových karet i prodejů tzv. „na fakturu" na základě objednávek zaslaných elektronickou
poštou, poštou, faxem, telefonicky, internetovým prodejem apod.

Obrat z kurzových zisků může být Poskytovatelem snížen pouze o vrácenou částku v souvislosti
se závadným nebo neuspokojivým zbožím či službami, a to maximálně do částky rovnající se
úhradě kupní ceny včetně DPH příslušného zboží nebo služby.

1.1.9 „POS Data" znamená data, která budou Poskytovatelem předkládána Objednateli za
účelem výpočtu, kontroly výše Obratu a provádění obchodních analýz, a jejichž
technické parametry přenosu jsou obsaženy v Příloze č. 7b Smlouvy. Jedná se o data
vnásiedujícím rozsahu: obrat/tržba každého NPA na denní, však minimálně týdenní
bázi, v případě konce a začátku nového měsíce s rozlišením dat k příslušnému měsíci.
v případě použití telemetrie ze strany Poskytovatele, je technická specifikace POS Dat
obsažena v M Smlouvy.

1.1.10 „Web" znamená internetovou stránku: https://www.prg.aero/pro—obchodni-partnery.

1.1.11 „Zákon o DPH" znamená č. 235/2004 Sb., vplatném znění, nebo jiným právním
předpisem, kterým bude uvedený zákon nahrazen.

1.2 Další výrazy nadepsané v těchto Obchodních podmínkách s velkým počátečním písmenem mají
význam j im přiřazený ve Smlouvě. Definice obsažené jak v této Smlouvě, tak v Obchodních
podmínkách je třeba vykládat ve vzájemném souladu Smlouvy a Obchodních podmínek, přičemž
v případě odchylek nebo rozporů definic má definice obsažená v této Smlouvě přednost.

ODMĚNA A JEJÍ SPLATNOST

Počínaje prvním výročím Dne zahájení poskytování Služeb, může být MAG předmětem každoročního
zvyšování o hodnotu Indexu tak, aby nárůst částky k 1. lednu procentuálně odpovídal nárůstu
spotřebitelských cen vyjádřenému indexem (dále jen „indexace“), avšak pouze v případě, kdy postupem
podle příslušného článku Smlouvyje na další Smluvní rok stanoven MAG odpovídající MAG platnému pro
právě uplynulý Smluvní rok. Pokud je stanovován MAG v nové výši, není Objednatel oprávněn uplatnit
indexaci. V případě indexace MAG s ohledem na charakter této částky (roční částka stanovená pro účely
zúčtování Odměny z Obratu v podobě případného Doplatku do MAG) nejde o její zvýšení k určitému datu,
ale o její zvýšení jako absolutní částky. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že právo uplatnit indexaci se
vztahuje i na MAG, jehož výše byla upravena vsouladu spříslušnými ustanoveními Smlouvy, které
zohledňují změny počtu NPA nebo PAX. Objednatel oznámí Poskytovateli novou výši MAG postupem dle
Smlouvy. Pokud se míra inflace přestane publikovat způsobem uvedeným v tomto článku nebo nemůže
být z jakéhokoliv důvodu aplikována, zavazuje seji  Objednatel nahraditjiným platným indexem, který výše
uvedenou publikaci míry inflace adekvátně nahradí. V případě, že Objednatel právo na indexaci neuplatní,
jeho právo na ni nezaniká, promlčuje se pak v prodloužené lhůtě deseti (10) let. Objednatel je oprávněn
uplatnit právo na indexaci i souhrnně zpětně za všechny roky, kdy právo na Indexaci neuplatnil (tzn. zvýšit
MAG o souhrnnou indexaci za roky, v nichž indexaci měl právo uplatnit, ale neučinil tak). indexace MAG

. v v lbude zohledněna pouze v nejbhzsrm Doplatku do MAG a pouze za uplynulý Smluvní rok.

Odměna je splatná ve lhůtách stanovených ve Smlouvě, resp. příslušné příloze Smlouvy, a to bankovním
převodem na účet Objednatele uvedený ve Smlouvě, s uvedením variabilního symbolu, kterým je pro účely
Smlouvyjejí evidenční číslo uvedené v záhlaví Smlouvy.

Pro účely úhrady Odměny se rozumí dnem úhrady příslušné platby den, v němž je platba připsána na účet
Objednatele. Připadne-ii termín splatnosti na sobotu, neděli, pracovní volno a den pracovního klidu ve
smyslu platných a účinných právních předpisů České republiky nebo na 31.12. nebo den, který není
pracovním dnem podle zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů, posouvá
se termín splatnosti na nejbližší předcházející pracovní den. Vpřípadě, že Poskytovatel poruší svoji
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2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

povinnost uhradit Odměnu řádně a včas, zavazuje se Poskytovatel uhradit Objednateli smluvní úrok
z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

Pro účely úhrady Jistoty se rozumí dnem úhrady příslušné platby den, v němž je platba připsána na účet
uvedený v příslušném článku Smlouvy. Připadne-li termín splatnosti na sobotu, neděli, pracovní volno a
den pracovního klidu ve smyslu platných a účinných právních předpisů České republiky nebo na 31. 12.
nebo den, který není pracovním dnem podle zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění
pozdějších předpisů, posouvá se termín splatnosti na nejbližší předcházející pracovníden.

Výše Odměnyje sjednána dohodou Stran ve vztahu ke všem NPA umístěným na Letišti na základě Nájemní
smlouvy. Pro vyloučení pochybností Strany výslovně stanoví, že sazba procent z Obratu stanovená ve
Smlouvě se uplatní bez ohledu na počet NPA umístěných na Letišti na základě Nájemní smlouvy. Odměna
ani jejívýše nemají žádný vliv na jakékoliv další nároky Objednatele vyplývající z Nájemní smlouvy (zejména
nájemné, cena za služby apod.).

Faktury vystavované dle Smlouvy a Obchodních podmínek budou splňovat všechny náležitosti daňového
dokladu ve smyslu platných právních předpisů České republiky, zejména Zákona o DPH. Faktury budou
vystavovány bud' (i) v listinné podobě a zasílány na adresu Poskytovatele uvedenou ve Smlouvě nebo (ii)
elektronicky v elektronickém formátu PDF a budou zasílány na e-mailovou adresu Poskytovatele uvedenou
ve Smlouvě, vždy se splatností sedmnáct (17) dnů od data jejich vystavení, pokud není výslovně uvedeno
jinak. Faktury jsou považovány za uhrazené dnem připsání fakturované částky na bankovní účet
Objednatele.

Strany sjednávají, že jakékoliv změny zákonného platidla České republiky nemají žádný vliv na platnost
Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy, vyjma případných technických
změn, které budou přímo vyplývat z předpisů vztahujících se k případné změně zákonného platidla České
republiky. Strany dále prohlašují, že případná fixace směnného kurzu Koruny české (CZK) k Euru (EUR) jako
jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro
(EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu Smlouvy nebo pro předplacení částek
splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik odpovědnosti jedné Strany vůči druhé Straně za
přímé nebo nepřímé škody vzniklé na základě výše popsaných skutečností a s tím spojených kurzových
rizik, pokud se Strany výslovně nedohodnou jinak.

V okamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky, veškeré platební
povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) při směnném kursu, který bude fixován
ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku měny Euro, budou veškeré
závazky ze Smlouvy denominovány v korunách českých za podmínek, zejména za přepočtového kurzu,
stanoveného příslušným právním předpisem.

PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN

3.1 Práva a povinnosti Objednatele:

3.1.1 Objednatel je povinen poskytnout Poskytovateli potřebnou součinnost před zahájením
řízení o získání příslušného oprávnění ke vstupu pro Poskytovatele a jeho zaměstnance
do  režimového prostoru, v němž se NPA nachází nebo v němž má  být NPA umístěn;
taková ID karta bude vždy v případě zaměstnanců vydána jednotlivým osobám pouze ve
vztahu ke konkrétnímu místu, kde se NPA nachází nebo v němž má  být umístěn;

3.1.2 V případě nutnosti odvrácení nebezpečí škody nebo hrozícíškody nebo zmenšení škody
vsouvislosti s mimořádnou událostí je Objednatel (a/nebo osoba Objednatelem
pověřená), oprávněn NPA odpojit od přívodu elektrického proudu a/nebo rozvodů vody
bez předchozího oznámení Poskytovateli a bez jeho doprovodu, přičemž př i takovém
jednání je povinen vynaložit veškeré úsilí, které lze od něj spravedlivě požadovat,
k odvrácení škody hrozící majetku Poskytovatelé. Objednatel a/nebo osoba

3.1.3

3.1.4

3.1.5

3.1.6

3.1.7

3.1.8

Objednatelem pověřená, jsou povinni dodatečně písemně informovat Poskytovatele o
každém takovém jednání;

Objednatel zajišťuje činnosti (provoz, kontrolu, údržbu a opravy) související s provozem
elektrické požární signalizace (dále jen „EPS") a ostatních požárně bezpečnostních
zařízení (dále jen „PBZ"), která jsou ve vlastnictví Objednatele, a to v prostorech, které
jsou EPS a PBZ vybaveny. Objednatel dále zajišťuje kontrolu provozuschopnosti a
periodické zkoušky u všech hasicích přístrojů (dále jen „HP“) rozmístěných i
vprostorech, ve kterých jsou umístěné NPA, v souladu spožárně bezpečnostním
řešením stavby. Vpřípadě potřeby rozšíření vybavenosti EPS, ostatních PBZ a HP,
vyvolaných stavebními úpravami, je montáž těchto zařízení a prostředků zajišťována
Objednatelem. Vzniklé finanční náklady stímto rozšířením vybavenosti EPS a PBZ
spojené nese Objednatel, pokud se Strany nedohodnou jinak. Náklady na rozšíření
vybavenosti HP nese Objednatel vždy. Zajišťování dalších činností a služeb
Objednatelem v oblasti požární ochrany a bezpečnosti může být řešeno samostatnou
smlouvou uzavřenou mezi Stranami;

Objednatel je povinen oznamovat písemně Poskytovateli organizační změny mající vliv
na plnění této Smlouvyjakož i změny kontaktních osob.

Objednatel je prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) povinen do patnácti (15)
pracovních dnů od obdržení písemné žádosti, avšak maximálně jedenkrát (1) za měsíc,
předat Poskytovateli seznam vydaných a nevrácených ID karet nebo jiného oprávnění
vydaného Poskytovateli nebo jeho zaměstnancům.

Objednatel je oprávněn provádět v prostorech, ve kterých jsou umístěny NPA, stavební
a/nebo udržovací práce. Za tímto účelem je Objednatel oprávněn, po předchozím
oznámení Poskytovateli, odpojit NPA od přívodu elektrického proudu a/nebo přívodu
vody bez jeho doprovodu, přičemž při takovém jednání je povinen vynaložit veškeré
úsilí, které lze od něj spravedlivě požadovat, k odvrácení případné škody na majetku
Poskytovatele. V případě, že Objednatel bude tyto práce provádět na základě smluv
sjednaných střetími osobami, které jsou oprávněny tyto práce provádět, odpovídá
Poskytovateli za vznik jakékoliv škody či jiné újmy v příčinné souvislosti s prováděním
těchto prací taková třetí osoba, v důsledku jejíž činnosti při provádění prací ke škodě či
újmě došlo.

Objednatel neodpovídá za škodu nebo jinou újmu Poskytovatele, popřípadě třetích
osob, která by byla způsobena vyšší mocí. Za vyšší moc se považují všechny případy,
kdy splnění povinnosti Objednatele bránila překážka, která nastala nezávisle na vůli
Objednatele a bránila mu ve splnění jeho povinnosti, jestliže nelze rozumně
předpokládat, že by ten tuto překážku nebojejí následky mohl předem odvrátit. Za vyšší
moc se považují i všechny případy, kdy okolnosti nezávislé na vůli Objednatele a jím
neovlivnitelné způsobily újmu Poskytovatelé, aniž by došlo kjakémukoli porušení
povinností Objednatele. Objednatel je povinen vyvinout maximální úsilí k minimalizaci
následků vyvolaných vyšší mocí.

Objednatel je oprávněn provádět v prostorách, ve kterých jsou umístěny NPA, jakékoli
změny či stavební úpravy, a to za jakýmkoli účelem (např. provozní, bezpečnostní,
obchodní apod.). Objednatel neodpovídá za škodu nebo jinou újmu Poskytovatele,
popřípadě třetích osob, která by byla způsobena jakoukoli změnou toku, složení nebo
množství cestujících na Letišti, resp. v konkrétních prostorách, ve kterých se nacházejí
NPA, a to v případě, kdy by taková změna byla způsobena změnami nebo stavebními
úpravami těchto prostor, stejně jako vpřípadě, kdy by nastala nezávisle na vůli
Objednatele.
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3.2 Práva a povinnosti Poskytovatele:

3.2.1

3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.2.5

3.2.6

3.2.7

3.2.8

Poskytovatel je povinen užívat NPA pouze k účelu sjednanému ve Smlouvě. Poskytovatel
je výslovně s odkazem na umístění jednotlivých NPA na Letišti povinen zajistit, aby jeho
zaměstnanci, zákazníci, dodavatelé a další osoby s vědomím Poskytovatele obsluhující
NPA dodržovali v prostorách, ve kterých jsou umístěny, slušnost a pořádek a nerušili
okolí;

Poskytovatel je povinen platit řádně a včas platby stanovené Smlouvou;

Poskytovatel je povinen zajistit, aby bylyjednotlivé NPA označeny v souladu s platnou a
účinnou právní úpravou živnostenského podnikání;

Poskytovatel je povinen Objednatelem stanoveným způsobem zajistit pro sebe a své
zaměstnance příslušné oprávnění ke vstupu do režimověho prostoru (dále jen „ID
karta"), v němž se NPA nachází, anebo jiná nezbytná oprávnění (např. ke vjezdu
motorového vozidla).

Poskytovatel je povinen zabezpečit, aby osoby držící ID kartu nášledně při pohybu v
prostoru Letiště byly ID kartou anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelem se uvedenými oprávněními, které jim Objednatel vydal,
prokazovaly. Současně je Poskytovatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům
vydaná oprávnění ke vstupu či ke vjezdu nebyla zneužita;

Poskytovatel je před vydáním ID karty nebo jiného oprávnění k pohybu v prostorách
Objednatele povinen prostřednictvím divize bezpečnosti Objednatele (BZP) nebo jiné
akreditované organizace zajistit na své náklady pro sebe a své zaměstnance absolvování
bezpečnostního školení, které bude odpovídat rozsahu daného povolení;

Poskytovatel je povinen okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti Objednatele
(BZP) ohlásit každou ztrátu, odcizení, poškození, pozměňování či padělání, zcizení
či obdobné neoprávněné nakládání 5 ID kartou nebo jiným oprávněním vydaným jemu
nebo jeho zaměstnancům a zároveň je povinen za účelem vrácení ID karty ohlásit
ukončení pracovního poměru se svým zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu
se svým zaměstnancem anebo při skončení účinnosti Smlouvy je Poskytovatel povinen
vrátit Objednateli ID kartu, vydané povolení či další karty (např. parkovací, stravovací,
apod.), přičemž v případě skončení pracovního poměru zaměstnance musí tuto
povinnost Poskytovatel splnit nejpozději do čtrnáctého (14) dne měsíce následujícího
po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě ukončení účinnosti Smlouvy
ke dni jejího ukončení výpovědí či dohodou nebo v případě ukončení smluvního vztahu
odstoupením do pěti (5) dnů ode dne účinnosti odstoupení. Stejně tak je Poskytovatel
povinen vrátit jemu a jeho zaměstnancům vydaná povolení či další karty při ukončení
jejich platnosti;

Poskytovatel není oprávněn zajišťovat poskytování Služeb třetími osobami bez
předchozího písemného souhlasu Objednatele. v případě udělení souhlasu s takovým
zajišťováním poskytování Služeb třetí osobou odpovídá Poskytovatel za výkon těchto
činností stejně, jako by tento výkon prováděl sám. Poskytování Služeb třetími osobami
nemá vliv na odpovědnost Poskytovatele poskytovat Služby, kterou má po celou dobu
trvání tohoto smluvního vztahu. Poskytovatel se zavazuje, že v případě udělení souhlasu
Objednatele s poskytováním Služeb třetí osobou takovou třetí osobu zaváže, aby rovněž
dodržovala podmínky Smlouvy a Obchodních podmínek, přičemž toto nezbavuje
odpovědnosti Poskytovatele řádně plnit a dodržovat práva a povinnosti dle Smlouvy a
Obchodních podmínek;

3.2.9

(a)

(b)

(C)

(d)

3.2.10

3.2.11

Poskytovatel je při poskytování Služeb, včetně zásobování jednotlivých NPA a ostatních
činností, povinen vykonávat tyto činnosti bez újmy nájemcům a prostorám Letiště.
Poskytovatel je dále povinen poskytování Služeb dodržovat veškeré obecně závazné
právní předpisy, zejména předpisy týkající se činnosti vykonávané Poskytovatelem, jakož
i předpisy z oblasti hygieny (včetně aktuálních hygienických opatření vycházejících
z obecně závazných předpisů vydaných příslušnými úřady či státními orgány k jakékoliv
epidemiologické situaci), ochrany životního prostředí, bezpečnosti práce, požární
ochrany a bezpečnosti civilního letectví.

Poskytovatel je dále povinen dodržovat vnitřní předpisy, organizační normy, provozní a
požární řády, technické předpisy, směrnice, postupy, plány a dokumenty vydané pro
Letiště nebo vydané provozovatelem Letiště, týkající se a/nebo mající dopad na
poskytování Služeb, které zveřejnil Objednatel na Webu (dále jen „Vnitřní předpisy"),
přičemž přístup k nim je možný pouze za použití hesla. Poskytovatel výslovně prohlašuje
a činí nesporným, že (i) obdržel před podpisem Smlouvy od Objednatele heslo potřebné
k zobrazení, stažení a seznámení se s Vnitřními předpisy uloženými na Webu a (ii) měl
možnost si Vnitřní předpisy z Webu stáhnout, uložit a uchovat si tak jejich obsah (a že
způsob jejich zveřejnění tento postup umožňoval) a že měl dostatek času se s Vnitřními
předpisy před uzavřením Smlouvy řádně seznámit. Poskytovatel prohlašuje a činí
nesporným, že Objednatel poskytl před uzavřením Smlouvy Poskytovateli Vnitřní
předpisy, Poskytovatel se snimi řádně seznámil, souhlasí snimi a zavazuje se je
dodržovat.

Objednatel se zavazuje uchovat na Webu dostupné znění Vnitřních předpisů po celou
dobu trvání Smlouvy. Nestanoví—li Smlouva výslovně jinak, má v případě rozporu mezi
ustanoveními Smlouvy, Obchodních podmínek a Vnitřních předpisů přednost dokument
v následujícím pořadí: 1.) Smlouva, 2.) Obchodní podmínky, 3.) Vnitřní předpisy.

Strany dále sjednávají, že Objednatel je oprávněn během Doby poskytování Služeb
Vnitřní předpisy nebo kterýkoli z nich měnit. Nové znění Vnitřního předpisu zveřejní
Objednatel na Webu, zašle Poskytovateli odkaz na Web prostřednictvím e—mailové
zprávy na e-mailovou adresu Poskytovatele uvedenou ve Smlouvě případně nové heslo
pokud by došlo k jeho změně, přičemž součástí takové e—mailové zprávy bude nově znění
Vnitřního předpisu uložené na Webu. Poskytovatel má právo změny v novém znění
Vnitřního předpisu odmítnout do deseti (10) dnů ode dne odeslání e-mailové zprávy
se změnami v novém znění Poskytovateli; marným uplynutím této lhůty se považuje za
souhlas Poskytovatele se změnami vnovém znění Vnitřního předpisu, které se tak
marným uplynutím lhůty stanou pro Poskytovatelé závaznými. V případě, že
Poskytovatel nové znění Vnitřního předpisu ve lhůtě deseti (10) dnů odmítne, je pro
Poskytovatelé závazná poslední závazná verze Vnitřního předpisu a Objednatel je
oprávněn Smlouvu vypovědět dle čl. 8.2.8 Obchodních podmínek.

Poskytovatel je povinen strpět a řídit se pokyny provozovatele Letiště vydané za účelem
dodržování Vnitřních předpisů.

Poskytovatel je povinen umožnit Objednateli nebo Objednatelem pověřené osobě
provedení kontroly plnění požadavků na technický stav NPA, zejména toho zda
provozované NPA mají parametry uvedené ve Smlouvě, zda je jejich provoz v souladu
s požárně bezpečnostními předpisy nebo zda Poskytovatel uzrva NPA pouze k činnostem
vymezeným Smlouvou;

Poskytovatel je povinen udržovat NPA v čistém a uživatelném stavu v souladu se
Smlouvou, zejména je na nich povinen provádět veškerou údržbu a opravy, jakož i hradit
veškeré náklady spojené s jejich udržováním a opravami.
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Odpady vzniklé př i  provádění uvedené údržby a opravách se Poskytovatel zavazuje zlikvidovat
na své náklady, a to prostřednictvím Objednatele a/nebo jiné oprávněné osoby. Poskytovatel
Objednateli na vyžádání doloží, jak bylo se vzniklým odpadem nakládáno.

3.2.12

3.2.13

3.2.14

3.2.15

Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele rozšířit
či změnit sortiment zboží prodávaných v NPA a druhy NPA specifikované ve Smlouvě;

Poskytovatel je povinen provádět shromažďování odpadu podobného komunálnímu
odpadu a Objednatelem definovaných vytříděných složek komunálního odpadu
vsouladu se systémem odpadového hospodářství, který je uveřejněn na webových
stránkách Objednatele www.prg.aero a dále dle pokynů Objednatele, se kterými byl
seznámen. Původcem odpadu podobného komunálnímu odpadu a vytříděných složek
uvedených výše, které vznikají při poskytování Služeb dle Smlouvy, je Objednatel.
Původcem jiných než výše uvedených odpadů je Poskytovatel a je povinen snimi
nakládat vsouladu sobecně závaznými právními předpisy, zejména zajistit na své
náklady prostřednictvím Objednatele nebo jiné oprávněné osoby jejich odvoz a
odstranění z prostoru Letiště. Na vyžádání doloží Poskytovatel Objednateli, jak bylo se
vzniklým odpadem nakládáno.

Poskytovatel je povinen v prostorách, ve kterých jsou NPA na základě Nájemní smlouvy
umístěny, strpět nezbytně nutná omezení (zejména omezení spočívající v tom,  že (i)
nelze užívat tyto prostory k Účelu poskytování Služeb, (ii) Objednatel neudržuje tyto
prostory ve stavu, aby mohly sloužit poskytování Služeb a (iii) Objednatel nezajistí
Poskytovateli nerušené poskytování Služeb po Dobu poskytování Služeb), to vše
v důsledku plánovaných oprav nebo rekonstrukcí prostor, ve kterých jsou NPA umístěny,
ze strany Objednatele, případně omezení vzniklých př i havarijních stavech nebo př i
odstraňování překážek a poruch majících původ v letištním provozu nebo okolnostech
s ním souvisejících;

Poskytovatel je povinen se př i plnění povinností dle Smlouvy řídit pokyny Objednatele.
Poskytovatel je povinen v rámci předcházení znečišťování a poškozování životního
prostředí a v rámci zavedeného EMS (Systém environmentálního managementu) dle ISO
14001 na Letišti a v souladu s environmentální politikou, zdržet se takových činností,
které by mohly přímo nebo nepřímo způsobit poškození nebo ohrožení jednotlivých
složek životního prostředí. Objednatel požaduje po Poskytovateli při poskytujícím těch
služeb, které mají nebo mohou mít dopady na životní prostředí, aby respektoval přijaté
zásady ochrany životního prostředí a v případě poruch nebo hrozících havárií tyto ohlásil
na níže uvedených kontaktních spojeních:

V případě požáru, úniku neznámé látky (ohlašovna požárů) 3333, 2222
Zdravotní ambulance 3301, 3302
Bezpečnostní dispečink 1000
Centrální dispečink — poruchy, havárie 6000
Poruchy telefonních linek 3000

V případě dotazů nebo podnětů ke zlepšení, směřujících do jednotlivých oblastí:

Bezpečnost práce bez r .aero
Požární prevence technikpoQgrgaero
Životní prostředí zivotnigrostredi r .aero
Stížnosti stiznosti r .aero

3.2.16 Poskytovatel odpovídá za škody jím způsobené a/nebo způsobené porušením jeho
povinností při poskytováníSlužeb dle Smlouvy a/nebo škody způsobené porušením jeho
povinností stanovených Smlouvou. Poskytovatel odpovídá stejným způsobem i za škody

3.2.17

(a)

(b)

(C)

způsobené jeho zaměstnanci, Poskytovatelem objednanými dodavateli či řemeslníky a
dalšími osobami, které se s vědomím Poskytovatele účastní jakýmkoliv způsobem na
poskytování Služeb;

Poskytovatel je povinen pojistit u pojišťovny a po celou Dobu poskytování Služeb
udržovat v platnosti pojištění

veškeré odpovědnosti za škodu způsobenou Objednateli a/nebo třetím osobám
v souvislosti s poskytováním Služeb a užíváním předmětu nájmu dle Nájemnísmlouvy, a
to  s pojistným plněním nejméně ve výši 20.000.000,- Kč;

veškerých NPA umístěných v areálu Letiště na základě Nájemní smlouvy, a to  v plné výši
jejich nahrazovací (nové) hodnoty.

Poskytovatel je povinen sjednat a udržovat ve výše uvedeném rozsahu výslovně pojištění
odpovědnosti za škodu na předmětu nájmu dle Nájemní smlouVy. Poskytovatel je
povinen platit v řádných termínech splatnosti veškeré pojistné z výše uvedených pojistek
a předložit Objednateli ověřenou kopii příslušné pojistné smlouvy nebo odpovídající
potvrzení pojišťovny dokládající uzavření této pojistné smlouvy (pojistných smluv) vždy
do patnácti (15) dnů od jejich uzavření. Poskytovatel je povinen použít obdržené pojistné
plnění výhradně k náhradě nebo odstranění následků příslušné pojistné události a
k náhradě škody případně vzniklé Objednateli.

Objednatel se vpřípadě vzniku pojistné události zavazuje neprodleně o této skutečnosti
písemně informovat Objednatele prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě a
předložit mu na jeho žádost písemnou dokumentaci vztahující se k příslušné pojistné události.

3.2.18

3.2.19

3.2.20

Poskytovatel je povinen dodržovat zákaz používání zavazadlových vozíků nebo
nákupních vozíků sloužících k bezplatnému využití cestující veřejnosti pro přepravu
cestovních zavazadel pro své provozní potřeby, tzn. používat je např. pro přepravu zboží
čijakéhokoliv jiného materiálu. Zavazadlové nebo nákupní vozíky slouží výhradně
pro přepravu cestovních zavazadel cestujícíveřejnosti ;

Poskytovatel je povinen udržovat po Dobu poskytování Služeb v platnosti živnostenská
oprávnění a jakákoliv další oprávnění či povolení, kterými Poskytovatel disponuje k datu
uzavření Smlouvy a jež se týkají jeho předmětu podnikání podle Smlouvy. Poskytovatel
je povinen zajistit, aby sám a/nebo třetí osoby poskytující Služby obstaraly živnostenská
oprávnění a jakákoliv další oprávněníči povolení nezbytná pro poskytováníSlužeb podle
Smlouvy kdykoliv v průběhu doby trvání Smlouvy a předložit jejich ověřené kopie
Objednateli do pěti (5) pracovních dnů od jejich získání či obdržení. Poskytovatel je dále
povinen oznámit a doložit Objednateli jakékoliv změny týkající se oprávnění a/nebo
povolení Poskytovatele provozovat obchodní činnost prostřednictvím NPA vsouladu
s touto Smlouvou, a to  do pěti (5) pracovních dnů od každé takové změny;

V termínech uvedených ve Smlouvě je Poskytovatel povinen vybavit NPA veškerými
instalacemi a zařízením nezbytným pro provozovánív souladu se Smlouvou a vybavitje
zbožím tak, aby NPA mohly být provozovány v souladu se Smlouvou nejpozději v den
uvedený ve Smlouvě. V případě, že se Poskytovatel zavázal v rámci Zadávacího řízení
k používání telemetrie (dále jen „Zařízení"), je povinen jím jednotlivé NPA vybavit
vtermínech uvedených v nabídce a prostřednictvím Zařízení zaznamenávat veškerý
Obrat a Obrat z kurzových zisků. Poskytovatel je vtakovém případě povinen zasílat
Objednateli POS Data na základě jím přidělených identifikačních údajů, na elektronické
úložiště, v elektronické podobě, ve formátu, v rozsahu a technické specifikaci, kteréjsou
blíže specifikovány v Příloze č. 7a Smlouvy (dále jen „Minimální rozsah dat"), a to  vždy
nejpozději do následujícího kalendářního dne, za který jsou informace Objednateli
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3.2.21

3.2.22

3.2.23

3.2.24

3.2.25

3.2.26

poskytovány, přičemž Poskytovatel je povinen dodržet Objednatelem určené
zabezpečení. Objednatel je oprávněn rozšířit Minimální rozsah dat oznámením jejich
nového rozsahu Poskytovateli, přičemž taková změna rozsahu nesmí zakládat zcela nové
podstatné povinnosti či podstatná omezení práv Poskytovatelé proti úpravě uvedené ve
Smlouvě a Obchodních podmínkách. Tato změna je pro Poskytovatele závazná
od okamžiku uvedeného v oznámení Objednatele.

v případě, že se Poskytovatel v rámci Zadávacího řízení nezavázal k používání
telemetrie, je povinen zasílat Objednateli POS data způsobem uvedeným v Příloze č. 7b
Smlouvy. v případě, že Poskytovatel vybaví NPA telemetrií v průběhu Doby poskytování
Služeb, aniž se k tomu zavázal v rámci Zadávacího řízení, vztahují se na něho povinnosti
související s provozem Zařízení dle těchto Obchodních podmínek od okamžiku, kdy NPA
Zařízením vybavil.

Poskytovatel je povinen projednat detaily předávání POS Dat s Objednatelem
prostřednictvím jeho odboru informačních a komunikačních technologií („ICT"), který
lze kontaktovat prostřednictvím následujícího e-mailu: gos.datarg.aero,  přičemž
stanovisko ICTje pro Poskytovatele závazné.

V případě, že Poskytovatel neníschopen upravit Zařízení tak, aby zasílal Objednateli POS
Data v Minimálním rozsahu dat včetně jeho případných změn předpokládaných v čl.
3.2.20 Obchodních podmínek, poskytne Poskytovatel Objednateli přístup do systému
Zařízení a strpí jeho úpravu ze strany Objednatele tak, aby pokladní systém Zařízení
generoval a zasílal Objednateli POS Data vMinimálním rozsahu dat včetně jeho
případných změn předpokládaných vč l .  3.2.20 Obchodních podmínek. Poskytovatel
zařídí aktivní spolupráci odpovědných osob a splnění technických požadavků
Objednatele potřebných k této instalaci a zároveň právo Objednatele takovou úpravu
provést, aby nedošlo k porušení autorských práv autora Zařízení.

Poskytovatel je dále povinen poskytovat Objednateli v elektronické podobě ve formátu
XML nebo CSV seznam (i) zboží prodávaného v NPA, v Poskytovatelově E-shopu a E-
shopu a (ii) služeb poskytovaných prostřednictvím NPA, přes Poskytovatelův E-shop a E-
shop, to vše včetně prodejních cen (dále jen „Ceník") a v pravidelnosti stanovené
Objednatelem v písemném oznámení, přičemž Objednatel zároveň v oznámení určí
místo a způsob zabezpečení, které musí Poskytovatel dodržet. V případě změn
provedených v seznamu zboží, služeb a/nebo Ceníku je Poskytovatel povinen takový
změněný Ceník Objednateli poskytnout, a to  do jednoho (1) dne od provedení změny.

Poskytovatel se zavazuje nejpozději k 5. kalendářnímu dni měsíce následujícího
po kalendářním měsíci, ve kterém byl realizován nebo měl být realizován Obrat a/nebo
Obrat zkurzových zisků, zaslat Objednateli písemné Avízo podle vzoru uvedeného
v patřičné příloze Smlouvy, ze kterého bude zřejmě datum a kalkulace výše Odměny z
Obratu a příslušná DPH. V případě, že Strany sjednaly různé procentní sazby z Obratu
a/nebo  Obratu z kurzových zisků za různé kategorie NPA, zboží a /nebo  služeb, předloží
Poskytovatel Objednateli nebo osobě pověřené Objednatelem písemné Avízo v členění
podle jednotlivých procentních sazeb zObratu a/nebo Obratu zkurzových zisků za
příslušné druhy NPA, zboží a/nebo služeb. Správnost uvedených údajů bude vždy
písemně potvrzena statutárním orgánem Poskytovatele nebo jím zmocněnou osobou.

Poskytovatel se dále zavazuje kdykoli po dobu trvání Smlouvy předložit Objednateli
nebo osobě pověřené Objednatelem na jeho žádost do 5 dnů standardnívýstup z hlavní
účetní knihy Poskytovatele, který bude obsahovat přehled o Obratu a/nebo Obratu
z kurzových zisků vztahující se ke každému NPA za Objednatelem požadované období a
výpis ze Zařízení Poskytovatele, pokud jej používá, obsahující celkovou hodnotu plateb
přijatých v místě plnění v daném, Objednatelem požadovaném, období.
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3.2.30

3.2.27

3.2.28

(a)

(b)

(C)

(O')

3.2.29

Poskytovatel není oprávněn provádět jakékoliv korekce či manuálně, softwarově nebo
jakkoliv jinak zasahovat do dat vložených do Zařízení. Poskytovatel je povinen
automaticky převést veškerá data ze Zařízení do svého účetnictví bezjakéhokoliv zásahu
do těchto dat, a to na samostatné analytické účty tak, aby bylo možné si kdykoli
porovnat a odsouhlasit data ze Zařízení s daty v účetnictví.

Pro účely předávání a poskytnutí dat sloužících ke kontrole výpočtu Obratu se Strany
dohodly takto:

Pro účely odůvodnění výše Obratu bude Poskytovatel poskytovat Data v Avízech, a to
vždy s rozdělením na každý NPA;

Vpřípadě, že bude sjednáno více procentních sazeb na kategorie NPA, zboží, bude
Poskytovatel poskytovat Data vAvízech, a to vždy s následujícím rozdělením na dané
NPA. Každý NPA bude jednoznačně identifikován vlastním kódem/označením,
používaným shodně v Avízech i v POS Datech;

Objednatel bude vlastníkem všech Dat (vč. POS dat) od okamžiku jejich poskytnutí.
Objednatel bude zejména oprávněn použít Data v potřebném rozsahu pro případ konání
nového koncesního či obdobného řízení v budoucnu za účelem výběru nového
Poskytovatele pro vztah k Místu plnění či jeho části;

Vpřípadě, že bude mít Objednatel v úmyslu Data nebo jejich část předat nebo
poskytnout třetí osobě, uzavře předem stakovou třetí osobou příslušnou dohodu o
důvěrnosti informací.

Poskytovatel se zavazuje neprodleně předávat Objednateli veškerá data a informace,
které vytvořil Poskytovatel sám a/  nebo získal od třetích osob (i) v rámci provozování NPA
dle Smlouvy nebo vsouvislosti s ním a/nebo (ii) pro účely poskytování Služeb nebo
v souvislosti s nimi, s výjimkou marže Poskytovatele.

Objednatel nebo Objednatelem pověřená osoba jsou oprávněni kdykoliv vprůběhu Doby
poskytování Služeb provést kontrolu funkčnosti Zařízení Poskytovatele a jeho propojení
s účetnictvím, které je podkladem pro výpočet a platbu Odměny z Obratu, případně provést
kontrolu jiného způsobu zaznamenávání Obratu v situaci, kdy NPA nejsou Zařízením vybavena.
Kontrolu Zařízení umístěných v jednotlivých NPA a výstupní sestavu Zařízení, která souvisle a
soustavně zachycujíveškerý denní prodej prostřednictvím jednotlivých NPA je Objednatel
oprávněn provést kdykoliv, bez předchozího oznámení. Poskytovatel je povinen Objednateli
nebo Objednatelem pověřené osobě poskytnout minimálně následující informace:

(a)

(b)

(C)

(01)

(el

(f)

(a)

informace o účetních postupech používaných př i vykazování Obratu a/nebo Obratu
z kurzových zisků, příp. oceňování zboží;

informace o tom, jakým způsobem jsou předávány informace do hlavní knihy a jak jsou
na základě hlavní knihy zpracovávány výkazy o Obratu a/nebo Obratu z kurzových zisků;

odsouhlasení sestav z jednotlivých Zařízení na doklady o objemu peněz v NPA po konci
náhodně vybraného dne či směny;

doklady o odvodu peněz z NPA do banky obsahující výši peněz odvedených do banky a
přijatých v bance;

bankovní výpisy ke konci měsíců ve sledovaném období, případně další výpisy ve
sledovaném období;

účetní hlavní knihu za vybrané období;

ostatní podklady požadované Objednatelem pro řádné provedení kontroly.
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3.2.31

3.2.32

3.2.33

3.2.34

3.2.35

Objednatel nebo Objednatelem pověřená osoba je oprávněn kdykoli předložit Poskytovateli
požadavky na úpravu systému evidence Obratu a/nebo Obratu z kurzových zisků Zařízením.
Poskytovatel je povinen tyto požadavky akceptovat a do tří (3) měsíců od doručení písemné
výzvy Objednatele nebo Objednatelem pověřené osoby na své náklady upravit výstupy
zjednotlivých Zařízení dle takového požadavku nebo dle požadavku umožnit Objednateli nebo
Objednatelem pověřené osobě provést příslušné úpravy systému evidence Obratu a/nebo
Obratu zkurzových zisků Zařízením. Požadavkům Objednatele na úpravu systému evidence
Obratu a/nebo Obratu z kurzových zisků je však Poskytovatel povinen vyhovět pouze tehdy,
pokud jde o úpravy, kteréjsou požadované právními předpisy.

Objednatel je oprávněn po dobu platnosti a účinnosti Smlouvy dle vlastního uvážení provést
sám nebo prostřednictvím Objednatelem pověřené osoby kontrolu správnosti a úplnosti Obratu
a/nebo Obratu z kurzových zisků vztahujících se k právě probíhajícímu roku nebo ke kterémukoli
předchozímu roku. Na základě předchozí písemné žádosti Objednatele je Poskytovatel povinen
nejpozději do deseti (10) pracovních dnů ode dne obdržení takové žádosti připravit veškeré
dokumenty mající vliv na správnost a úplnost výše Obratu a/nebo Obratu z kurzových zisků
Poskytovatel, které Objednatel nebo Objednatelem pověřená osoba . vyžádá, zejména
dokumenty z účetnictví Poskytovatelé. Poskytovatel je dále povinen kontrolu Objednateli nebo
Objednatelem pověřené osobě umožnit. POkud bude v průběhu takovéto kontroly zjištěno, že
za jakékoli kontrolou zkoumané Období byl uveden nižší Obrat a/nebo Obrat z kurzových zisků
vjakémkoliv NPA o více než jedno procento (1  %) oproti skutečnému stavu, uhradí náklady
kontroly Poskytovatel.

Pokud kontrola Obratu a/nebo Obratu z kurzových zisků ukáže, že skutečný Obrat a/nebo Obrat
z kurzových zisků byl vyšší než Obrat a/nebo Obrat z kurzových zisků, který uvedl Poskytovatel
vAvízech zaslaných Objednateli v příslušném roce (dále jen „Rozdíl 0bratů"), oznámí takový
Rozdíl Obratů Objednatel Poskytovateli písemně se specifikací takového Rozdílu Obratů.
Poskytovatel je povinen do deseti (10) pracovních dnů ode dne obdržení oznámení Objednatele
poskytnout Objednateli písemné prohlášení, ve kterém obhájí a vysvětlí výši Obratu a/nebo
Obratu z kurzových zisků jím uvedenou v Avízech zaslaných Objednateli za příslušný rok. V této
souvislosti se Strany dohodly, že vyvinou jejich nejlepší úsilí ke smírnému projednání a vyřešení
Rozdílu Obratů. Pokud bude na základě provedené kontroly nebo jiných okolností zjištěno, že je
splatná Odměna z Obratu vypočtené z Rozdílu Obratů za podmínek stanovených ve Smlouvě pro
výpočet Odměny z Obratu a/nebojiná Odměna z Obratu, která nebyla uhrazena, je Poskytovatel
povinen zaplatit Objednateli (i) částku odpovídající Odměně z Obratu vypočtené z Rozdílu
Obratů za podmínek stanovených ve Smlouvě pro výpočet Odměny z Obratu a/nebo jiná
Odměna z Obratu, které nebyla uhrazena, (ii) náklady na provedení kontroly, (iii) smluvní pokutu
Odpovídající 50 % částky ad (i), a (iv) úroky z prodlenívypočtené ode dne, kdy měla být Odměna
z Obratu zaplacena do dne jeho skutečné platby.

Objednatel je povinen zajistit, aby všechny jím pověřené osoby, které budou kontrolu Obratu
a/nebo Obratu z kurzových zisků provádět, byly povinny zachovat o všech skutečnostech, které
v průběhu kontroly zjistily, mlčenlivost. Objednatel dále není vázán mlčenlivosti vůči státním
orgánům, kteréjsou oprávněny tyto informace ze zákona požadovat a vůči třetím osobám, které
budou samy touto povinností mlčenlivosti zavázány a/nebo kterým budou poskytnuty
informace v souhrnné podobě tak, že nelze identifikovat konkrétní subjekt, kterého se
informace týká.

Poskytovatel je povinen písemně informovat Objednatele nebo osobu pověřenou
Objednatelem nejménějeden (1) měsíc předem o veškerých záměrech směřujících k:

(a) prodeji závodu Poskytovatele, jakož i pachtu závodu Poskytovatele, vjejichž rámci by
byla práva a povinnosti Poskytovatele ze Smlouvy převedena, byť jen částečně na třetí
osobu;
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3.2.36

3.2.37

3.2.38

3.2.39

(b) přeměně společnosti Poskytovatele;

(c) změně ve složení společníků, resp. akcionářů společnosti Poskytovatele či změně
majoritního vlastníka společnosti Poskytovatelé či ve změně ve složení společníků, resp.
akcionářů majoritního vlastníka společnosti Poskytovatelé;

(d) o změně obchodní firmy podnikatele, resp. názvu společnosti, jejího sídla nebo
doručovací adresy;

(e) jakož i o všech záměrech majících obdobný účinekjako některý ze záměrů uvedený pod
body (a) až (d) výše.

Poskytovatel je povinen oznámit Objednateli nebo osobě pověřené Objednatelem změnu
kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě, a to nejpozději následující den po provedení změny.

Poskytovatel je povinen, z důvodu předcházení závažným haváriím vsouladu se systémem
prevence závažné havárie, zavedeného na Letišti, který je definován v„PoIitice prevence
závažné havárie“, se kterou se Poskytovatel seznámil před podpisem Smlouvy, jednak zdržet se
takových činností, které by mohly přímo nebo nepřímo způsobit závažnou havárii, a dále
podporovat činnosti, které posilují prevenci závažných havárií.

V případě konání nového koncesního či obdobného řízenív budoucnu za účelem výběru nového
Poskytovatele pro poskytování Služeb či jejich části je Poskytovatel povinen poskytnout
Objednateli a/nebo osobám určeným Objednatelem odpovídající přiměřenou součinnost,
kterou lze od Poskytovatele očekávat, a zdržet se jakéhokoliv jednání či opomenutí, které by
vedlo či mohlo důvodně vést ke zdržení či obstrukcím znemožňujícím či znesnadňujícím přípravu
nebo samotné konání takového koncesního či obdobného řízení, či k znevýhodnění jiných
účastníků v případě účasti Poskytovatelé v uvedeném řízení.

Poskytovatel je povinen nejpozději tř i  (3) měsíce před uplynutím každého Smluvního roku
předložit Objednateli Obchodní plán pro následující Smluvní rok. V případě prvního Smluvního
roku je Poskytovatel povinen předložit Obchodní plán prvního Smluvního roku do tř í  (3.) měsíců
ode Dne zahájení poskytování Služeb. V případě, že Poskytovatel nepředloží Obchodní plán ani
do dvaceti (20) dnů od písemné výzvy Objednatele, je Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli
smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč, a to opakovaně po každé jednotlivé výzvě.

DopLň KOVÉ SLUŽBY

4.1 Bude-li to  technicky možné, zajistí Objednatel na žádost Poskytovatele poskytování (a) spojových
služeb (telefonní a faxové linky), (b) datových a informačních sítí a služeb (tj. zajištění připojení k
internetu, připojení k letištní síti, poskytnutí programových aplikací a strukturované kabeláže), a
to za podmínek dohodnutých v samostatných smlouvách, které budou časově omezeny dobou
trvání Smlouvy.

PROVOZNÍ PODMÍNKY

5.1 Zásobování Předmětu nájmu bude probíhat pouze způsobem stanoveným v Příloze č. 12 Smlouvy.

5.2 Poskytovatel bere na vědomí, že poskytování Služeb vzhledem k umístění NPA a režimu daných
prostor vyžaduje odpovídající úroveň personálu a zavazuje se, že přijme nezbytná opatření
k zabezpečení příslušné úrovně personálu.

5.3 Poskytovatel je povinen udržovat v NPA atraktivně vystavené a kvalitní zboží a zajistit vysoký
standard prodeje zboží a poskytování služeb odpovídající standardu mezinárodního letiště.
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5.4

5.5

5.8

5.10

5.11

Poskytovatel se dále zavazuje kdykoli strpět kontrolu přijatelné úrovně kvality poskytovaných
Služeb a kontrolu obecného chování zaměstnanců a/nebo jiných osob pověřených Poskytovatele
k poskytování Služeb, a to zejména formou průzkumu spokojenosti zákazníků a/nebo
prostřednictvím tzv. mystery shoppingu (dále jen „Kontrola“). Po provedení jednotlivých bloků
Kontrol a seznámení Poskytovatele sjejich výsledky, poskytne Poskytovatel Objednateli návrh
řešení případných nežádoucích výsledků Kontroly, které je Poskytovatel povinen provést po
provedené Kontrole.

Poskytovatel bere na vědomí, že v prostorách Terminálu 1, Terminálu 2, Terminálu 3 a dále v celém
oploceném areálu Letiště platí zákaz kouření, vyjma přesně specifikovaných prostor, ve kterých je
kouření povoleno (místo vyhrazené pro kouření). Poskytovatel je povinen tento zákaz kouření
bezpodmínečně dodržovat, včetně zajištění dodržování zákazu všemi, kdo se na  poskytování
Služeb podílejí.

Objednatel neodpovídá Poskytovateli za škodu, zejména ušlý zisk, vpřípadě mimořádných
událostí na Letišti, které mohou vzniknout bez zavinění Objednatele (zejména nahlášení
výbušniny, přerušení dodávek energií, zamezení přístupu k NPA, nebo preventivní či jakákolivjiná
opatření přijatá vsouvislosti sepidemií, teroristickými útoky, požárem, válkou, občanskými
nepokoji, vzpourou, přítomností ionizujícího nebo radioaktivního záření, výbuchem či jinou
živelnou nebo přírodní katastrofou), na jejichž základě musí být prostory, ve kterých jsou NPA
umístěny, uzavřeny veřejnosti.

Povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Poskytovateli vzniklé Poskytovateli porušením
povinností Objednatele podle Smlouvy a/nebo těchto Obchodních podmínek a/nebo v souvislosti
s ním je  vyloučena v maximálním ronahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani
omezena není povinnost Objednatele k náhradě újmy způsobené Objednatelem Poskytovateli
úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, ani případná další povinnost Objednatele k náhradě újmy,
kterou není možné podle platných právních předpisů vyloučit nebo omezit.

Poskytovatel je povinen odčinit Objednateli vné  výši jakoukoliv nemajetkovou újmu
způsobenou Objednateli porušením povinností Poskytovatel podle Smlouvy a/nebo těchto
Obchodních podmínek a/nebo v souvislosti s ním.

V případě, že bude Objednatelem vytvořena platforma online prodeje zboží na Letišti
prostřednictvím e-shopu, prostřednictvím které bude umožněno jednotlivým zákazníkům Letiště,
resp. cestujícím provádět objednávky sortimentu nabízeného na Letišti (dále jen „E-Shop“),
Objednatel se zavazuje umožnit Poskytovateli připojení do takové platformy a umožnit, aby přes
E-Shop bylo prodáváno i zboží Poskytovatele, resp. poskytovány služby Poskytovatele, a to
minimálně v následujícím rozsahu: veškeré zboží, které Poskytovatel prodává a prezentuje v NPA
a zároveň prodává a/nebo prezentuje prostřednictvím svého online prodeje zboží nebo služeb, to
vše za předpokladu, žeje takový rozsah prodeje umožněn Poskytovateli právně a smluvně vj iném
obdobném e—shopu.

V případě, že (i) Poskytovatel nabízí k prodeji sortiment zboží blíže specifikovaný v Přílohách č. 9 a
č. 12 Smlouvy, případně dalšího zboží, jehož prodej prostřednictvím NPA Objednatel v souladu se
Smlouvou schválil (dále jen „Sortiment“) prostřednictvím internetového obchodu (dále jen
„Poskytovatelův E-shop“) v určitém rozsahu a kvalitě a (ii) Poskytovatel využije možnosti připojení
se a prodeje zboží Poskytovatele prostřednictvím E-Shopu, zavazuje se Poskytovatel Sortiment
prodávat přes E—Shop ve stejném rozsahu a kvalitě s možností vyzvednutí takového Sortimentu v
NPA nebo kdekoli na Letišti, pokud je takový prodej právně a smluvně umožněn, a dále je
Poskytovatel povinen plnit povinnosti stanovené níže v čl. 5.11 až 5.15.

Poskytovatel je povinen zobrazovat na Poskytovatelově E-shopu a E-Shopu Sortiment na
fotografiích ve vysokém rozlišení a uvádět ke každé položce ze Sortimentu následující údaje:
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5.12

5.13

5.14

5.15

5.11.1 popis Sortimentu,

5.11.2 kategorii Sortimentu,

5.113 informaci o dostupnosti Sortimentu a

5.11.4 jednotkovou cenu Sortimentu.

Veškeré informace na Poskytovatelově E-shopu a E-Shopu je  Poskytovatel povinen uvádět alespoň
v českém a anglickém jazyce a každý den informace aktualizovat.

Poskytovatel je povinen zajistit, aby Sortiment objednaný zákazníky Letiště, resp. cestujícími,
prostřednictvím Poskytovatelova E-shopu a E-Shopu byl zákazníkovi Letiště, resp. cestujícímu
připraven k výdeji v NPA do dvou (2) hodin od objednání, pokud nebyl Sortiment fyzicky vyprodán
nebo nedohodl-Ii se Poskytovatel s Objednatelem písemně jinak.

Poskytovatel se zavazuje v NPA propagovat E-Shop a nabídku Sortimentu a zároveň na žádost
Objednatele poskytovat Objednateli digitální marketingové materiály týkající se prodeje
Sortimentu.

Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli vždy do následujícího dne po dni, za který jsou
informace poskytovány, následující informace získané z provozování Poskytovatelova E-shopu:

5.14.1 číslo NPA s nejvyšším Obratem za uplynulý měsíc, ve kterém si cestující vyzvedli a
zaplatili Sortiment koupený přes Poskytovatelův E-shop,

5.14.2 celkový počet a hodnotu objednávek Sortimentu z Poskytovatelova E—shopu, který si
cestující vyzvedli a zaplatili na Letišti,

5.14.3 průměrný počet položek Sortimentu najednu (1) objednávku z Poskytovatelova E-shopu
vyzvednutých na Letišti nebo v kterémkoli NPA nebo pocházejících ze skladových
prostor Letiště,

5.14.4 průměrná hodnotajednoho (1) Sortimentu prodaného z Poskytovatelova E-shopu, který
si zákazník vyzvednul na Letišti, ve kterémkoli NPA nebo pochází ze skladových prostor
Letiště,

a to vše včetně informace o počáteční a konečné destinaci zákazníka (O&D).

Poskytovatel je povinen poskytovat Objednateli osobní údaje (zejména jméno, příjmení, adresu
bydliště, telefon a e-mailovou adresu), které Poskytovatel získá od zákazníků Poskytovatelova E-
shopu. Předpokladem plnění této povinnosti je určení způsobu a právního základu zpracování
předávaných osobních údajů vzájemným ujednáním Stran tak, aby zpracování, včetně zejména
předávání, osobních údajů bylo v souladu s obecným nařízením o ochraně osobních údajů.

JISTOTA NEBO BANKOVNÍZÁRUKA

6.1

6.2

6.2.1

Poskytovatel je povinen zajistit plnění dle Smlouvy, těchto Obchodních podmínek a Nájemní
smlouvy formou Jistoty dle čl. 6.2 nebo Bankovní záruky dle čl. 6.3 Obchodních podmínek a dle
ustanovení Smlouvy.

Jistota

Poskytovatel je povinen zaplatit Objednateli do dne ujednaného ve Smlouvě Jistotu ve výši a na
účet ujednaný ve Smlouvě („Jistota"). Při vlastním převodu Jistoty se DPH z Jistoty neuplatňuje.
Poskytovatel Objednateli zaručuje, že Jistota je prosta jakýchkoli zatížení právy třetích osob.

15

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.3

6.3.1

6.3.2

Jistotou jsou zajištěny veškeré pohledávky Objednatele za Poskytovatelem vzniklé podle
Smlouvy a/nebo Nájemní smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou a/nebo Nájemní smlouvou
(tzn. zejména pohledávky na Odměně, nájemném dle Nájemní smlouvy, cenách za služby dle
Nájemní smlouvy a veškeré úroky z prodlení, veškeré smluvní pokuty, škody, výdaje a ostatních
náklady a nároky z bezdůvodného obohacení). Objednatel je oprávněn čerpat peněžní
prostředky z Jistoty za předpokladu, že Poskytovatel neuhradí takovou pohledávku Objednatele
řádně a včas. Objednatel je povinen bez zbytečného odkladu informovat Poskytovatel o
jakémkoli čerpání peněžních prostředků z Jistoty.

Poskytovatel je povinen doplňovat Jistotu vsouladu se Smlouvou. Pokud byly peněžní
prostředky z Jistoty nebo jakákoli jejich část Objednatelem čerpány v souladu se Smlouvou, je
Poskytovatel do deseti (10) dnů ode dne, kdy k takové události došlo, nebo kdy byla
Poskytovateli oznámena, povinen doplnit Jistotu na účtu o příslušnou částku.

Objednatel je po vypořádání všech vzájemných pohledávek s Poskytovatelem, nejpozději však
do tř í  (3) kalendářních měsíců ode dne ukončení poskytování Služeb, povinen navrátit zpět
na bankovní účet Poskytovatel Jistotu nebo její zůstatek. Poskytovatel nemá nárok na jakékoliv
úroky z Jistoty nebo úroky z prodlení; případné úroky z Jistoty náleží Objednateli.

Bankovní záruka

Poskytovatel je povinen na vlastní náklady nejpozději do dne sjednaného ve Smlouvě
(i) obstarat a předat Objednateli originál platné a účinné záruční listiny nebo (ii) záruční listinu
obstarat a předat Objednateli prostřednictvím banky Objednatele formou klíčované swiftové
zprávy (authenticated SWIFT message), přičemž banku a SWIFT kód sdělí Poskytovateli
Objednatel, v níž s bankou sjedná neodvolatelnou a nepodmíněnou Bankovní záruku (jednu
nebo více), splatnou na první výzvu ve výši sjednané ve Smlouvě (dále jen „Bankovní záruka").
Objednatel předloží Poskytovateli jím požadovaný vzorový text Bankovní záruky nejpozději ke
dni účinnosti Smlouvy. Veškeré poplatky spojené s vystavením takovéto Bankovní záruky hradí
Poskytovatel.

Poskytovatel je povinen zajistit vystavení Bankovní záruky v minimální délce trváníjednoho (1)
roku ode dne účinnosti této Smlouvy s tím, že nedojde-Ii v tomto období k obnovení Bankovní
záruky v důsledku stanovení nebo změny MAG podle ustanovení příslušného článku Smlouvy,
vždy nejpozději dvacet jedna (21) kalendářních dnů před skončením doby trvání Bankovní
záruky předá Poskytovatel postupem uvedeným vustanovení čl. 6.3.1 těchto Obchodních
podmínek výše Objednateli:

(a) novou Bankovní záruku, jejíž textace musí být Objednatelem předem schválena, na další
minimální dobu trváníjednoho (1) roku, nebo

(b) dodatek k Bankovní záruce v té  době platné a účinné, kterým j i  prodlouží o minimálně
dalšíjeden (1) rok.

Toto je Poskytovatel povinen činit opakovaně po celou Dobu poskytování Služeb dle Smlouvy.
Dále je Poskytovatel povinen zajistit, aby Bankovní záruka, která bude platná v den skončení
Doby poskytování Služeb, byla platná na období, které o devadesát (90) kalendářních dní
přesahuje platnost smluvního vztahu dle Smlouvy. Strany se dále výslovně dohodly, že pokud
Poskytovatel kdykoli vprůběhu Doby poskytování Služeb ve lhůtě výše uvedené nepředá
Objednateli novou Bankovní záruku nebo nepředloží dodatek k Bankovní záruce v té  době
platné, mění se k prvnímu (1.) dni prodlení se splněním této povinnosti Poskytovatele bez
dalšího povinnost Poskytovatele zajistit plnění dle Smlouvy Bankovní zárukou na povinnost
Poskytovatele zajistit plnění dle Smlouvy formou Jistoty. Poskytovatel je pak povinen do tří (3)
pracovních dnů ode dne, kdy nastane tato skutečnost, i bez výzvy Objednatele, složit Jistotu ve
výši poslední platné Bankovní záruky na účet Objednatele vedený u UniCredit Bank Czech
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6.3.4

Republic and Slovakia, a.s., číslo účtu: 801812025/2700. Jako variabilní symbol pro tuto platbu
použije Poskytovatel své IČO. Ode dne složení Jistoty se pak tato Smlouva řídí ustanoveními čl.
9.2. Obchodních podmínek. Nebude-Ii ke stanovenému dni Jistota složena k uvedenému účtu
Objednatele, bude Objednatel oprávněn z titulu porušení této povinnosti Poskytovatel načerpat
veškeré peněžní prostředky z poslední platné Bankovní záruky, uložit je na svém účtu a nadále
s nimi nakládat jako s Jistotou, tedy za podmínek uvedených v čl. 6.2 Obchodních podmínek.

6.3.3 Bankovní zárukou jsou zajištěny veškeré pohledávky Objednatele za Poskytovatelem
vzniklé podle Smlouvy a/nebo Nájemní smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou a/nebo
Nájemní smlouvou (tzn. zejména pohledávky na Odměně, nájemném dle Nájemní
smlouvy, cenách za služby dle Nájemní smlouvy a veškeré úroky z prodlení, veškeré
smluvní pokuty, škody, výdaje a ostatních náklady a nároky z bezdůvodného obohacení).
Objednatel je oprávněn čerpat Bankovní záruku za předpokladu, že Poskytovatel
neuhradí takovou pohledávku Objednatele řádně a včas. Objednatel je povinen bez
zbytečného odkladu informovat Poskytovatele o jakémkoli čerpání Bankovní záruky.

Pokud výše peněžité částky uvedené vBankovní záruce klesne v důsledku jejího čerpání
Objednatelem v souladu s těmito Obchodními podmínkami, bude Poskytovatel do deseti (10)
kalendářních dnů ode dne, kdy bude Poskytovateli doručeno oznámení o čerpání Bankovní
záruky, povinen poskytnout Objednateli způsobem uvedeným vč l .  6.3.1 obnovenou nebo
doplněnou Bankovní záruku, která bude splňovat podmínky uvedené v příslušném čl. Smlouvy
a čl. 6.3.1 těchto Obchodních podmínek. Strany se dále výslovně dohodly, že pokud Poskytovatel
neposkytne Objednateli obnovenou nebo doplněnou Bankovní záruku výše uvedeným
způsobem ve výše uvedené lhůtě, mění se k prvnímu (1.) dni prodlení se splněním této
povinnosti Poskytovatele bez dalšího povinnost Poskytovatele zajistit plnění dle Smlouvy
Bankovní zárukou na povinnost Poskytovatele zajistit plnění dle Smlouvy formou Jistoty.
Poskytovatel je pak povinen do tří (3) dnů ode dne, kdy nastane tato skutečnost, i bez výzvy
Objednatele, složit Jistotu ve výši poslední platné Bankovní záruky na účet Objednatele vedený
u UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., číslo účtu: 801812025/2700. Jako variabilní
symbol pro tuto platbu použije Poskytovatel své IČO. Ode dne složení Jistoty se pak tato Smlouva
řídí ustanoveními čl. 6.2. Obchodních podmínek. Nebude-Ii ke stanovenému dni Jistota složena
na uvedeném účtu Objednatele, bude Objednatel oprávněn z titulu porušení této povinnosti
Poskytovatele načerpat veškeré peněžní prostředky z poslední platné Bankovní záruky, uložit je
na svém účtu a nadále s nimi nakládat jako s Jistotou, tedy za podmínek uvedených v čl. 6.2
Obchodních podmínek. Povinnost Poskytovatel doplnit Jistotu do  výše poslední platné Bankovní
záruky není tímto postupem dotčena.

SMLUVNÍ POKUTY

7.1

7.2

7.3

Veškeré níže uvedené smluvní pokuty se Poskytovatel zavazuje hradit Objednateli na účet
Objednatele uvedený ve výzvě k úhradě příslušné platby.

Pokud Poskytovatel poruší povinnost uvedenou v čl. 3.2.19 těchto Obchodních podmínek, je
Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovatel i a Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli
smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každé jednotlivé porušení. V případě trvání stavu porušení
povinnosti déle než patnáct (15) dní od uplatnění práva na uhrazení smluvní pokutyje Objednatel
oprávněn uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní pokutu i opakovaně.

V případě porušeníjakékoli povinnosti stanovené v ustanovení čl. 3.2.29 a/nebo čl. 3.2.31 a/nebo
čl. 3.2.32 a/nebo a/nebo čl. 3.2.33 a/nebo čl. 3.2.35 a/nebo čl. 3.2.37 těchto Obchodních
podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel je povinen uhradit
Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každé jednotlivé porušení. V případě trvání
stavu porušenípovinnosti déle než patnáct (15) dníod uplatnění práva na uhrazení smluvní pokuty
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7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

7.10

7.11

7.12

je Objednatel oprávněn uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní pokutu i opakovaně, a to
i vícekrát.

V případě porušení jakékoli povinnosti stanovené v ustanovení čl. 3.2.12 a/nebo čl. 3.2.15 těchto
Obchodních podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovatele a Poskytovatel je
povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každé jednotlivé porušení.
Vpřípadě trvání stavu porušení povinnosti déle než patnáct (15) dní od uplatnění práva na
uhrazenísmluvní pokutyje Objednatel oprávněn uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní
pokutu i opakovaně, a to i vícekrát.

V případě porušeníjakékoli povinnosti stanovené v ustanovení čl. 3.2.1 a/nebo čl. 3.2.3 a/nebo čl.
3.2.4 a/nebo čl. 3.2.6 a/nebo čl. 3.2.10 a/nebo čl. 3.2.13 a/nebo čl. 3.2.32 a/nebo čl. 3.2.36 těchto
Obchodních podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel je
povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 15.000,- Kč za každé jednotlivé porušení.
Vpřípadě trvání stavu porušení povinnosti déle než patnáct (15) dní od uplatnění práva na
uhrazenísmluvní pokuty je Objednatel oprávněn uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní
pokutu i opakovaně, a to i vícekrát.

V případě porušení jakékoli povinnosti stanovené v ustanovení čl. 3.2.9 a/nebo čl. 3.2.9(a) těchto
Obchodních podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel je
povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každé jednotlivé porušení.
Vpřípadě trvání stavu porušení povinnosti déle než patnáct (15) dní od uplatnění práva na
uhrazenísmluvní pokutyje Objednatel oprávněn uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní
pokutu i opakovaně, a to i vícekrát.

V případě porušení kterékoli povinnosti Poskytovatele uvedené vč l .  3.2.17 těchto Obchodních
podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel je povinen uhradit
Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,-Kč za porušení každé i jednotlivé povinnosti zde
uvedené.

V případě porušení kterékoli povinnosti Poskytovatele uvedené vč l .  3.2.38 těchto Obchodních
podmínek je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a Poskytovatel je povinen uhradit
Objednateli smluvní pokutu ve výši 400.000,—Kč za porušení každé ijednotlivé povinnosti.

Nepoužije se.

V případě porušení jakékoli povinnosti Poskytovatele stanovené v ustanovení čl. 3.2.8 a/nebo čl.
3.2.10 a/nebo čl. 3.2.12 a/nebo čl. 3.2.20 Obchodních podmínek a/nebo v ustanovení čl. 6.1
a/nebo v čl. 6.2 a/nebo v čl. 6.3 těchto Obchodních podmínek, je Objednatel oprávněn požadovat
po Poskytovateli a Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč
za každéjednotlivé porušení, nenapraví—Ii takové porušení do sedmi (7) dnů od doručení písemné
výzvy Objednatele k odstranění takového porušení. V případě trvání stavu porušení povinnosti
déle než sedm (7) dní od uplatnění práva na uhrazení smluvní pokuty je Objednatel oprávněn
uplatnit a Poskytovatel povinen uhradit smluvní pokutu i opakovaně, a to i vícekrát.

V případě porušení jakékoliv další povinnosti Poskytovatele stanovené v těchto Obchodních
podmínkách a/nebo Smlouvě, jejíž splnění není výslovně zajištěno smluvní pokutou v Obchodních
podmínkách a/nebo Smlouvě výše, je Objednatel oprávněn požadovat po Poskytovateli a
Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 15.000,- Kč za každéjednotlivé
porušení, nenapraví-Ii takové porušení do sedmi (7) dnů od doručení písemné výzvy Objednatele
k odstraněnítakového porušení. V případě trvánístavu porušení povinnosti déle než sedm (7) dní
od uplatnění práva na uhrazení smluvní pokuty je Objednatel oprávněn uplatnit a Poskytovatel
povinen uhradit smluvní pokutu i opakovaně, a to i vícekrát.

V případě konkurence smluvních pokut za porušení stejné povinnosti Poskytovatele dle Smlouvy
a těchto Obchodních podmínek se uplatní pouze jedna, a to vyšší smluvní pokuta. Pro vyloučení
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7.13

7.14

7.15

7.16

pochybností se uvedené pravidlo o konkurenci smluvních pokut neuplatní při opakovaném
uplatnění smluvních pokut v případě opětovného porušení povinnosti.

Neuhradí—li Poskytovatel kteroukoliv platbu dle Obchodních podmínek nebo Smlouvy řádně
a včas, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05% 2 dlužné
částky za každý započatý clen prodlení.

Nárok na náhradu škody způsobené porušením po'vinnosti, jejíž splnění je zajištěno smluvními
pokutami dle Smlouvy a Obchodních podmínek, není dotčen.

Nárok na náhradu škody způsobené prodlením súhradou kterékoli platby dle Smlouvy a
Obchodních podmínek, jenž je zajištěna úrokem z prodlení a/nebo u níž je nárokována úhrada
úroku z prodlení, nenídotčen.

V případě konkurence nároku na úhradu smluvní pokuty a úroku z prodlení za porušení stejné
povinnosti Poskytovatele dle Smlouvy a těchto Obchodních podmínek se uplatní každý nárok
samostatně a nezávisle.

UKONČENÍ POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

8.1

8.2

Smlouvu lze skončit:

8.1.1 písemnou dohodou Smluvních stran k datu uvedenému v takové dohodě;

8.1.2 uplynutím Doby poskytování Služeb;

8.1.3 výpovědí dle Smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek; nebo

8.1.4 písemným odstoupením vpřípadech uvedených v těchto Obchodních podmínkách;
nebo

8.1.5 ukončením Nájemní smlouvy ve vztahu k celému předmětu nájmu.

Objednatel může Smlouvu před uplynutím Doby poskytování Služeb písemně vypovědět, jestliže:

8.2.1 Poskytovatel p_pskytuje Služby v rozporu se Smlouvou nebo Obchodními podmínkami
(např. Poskytovatel změnil vjakémkoliv NPA sortiment zboží, druh NPA a/nebo
nabízených služeb bez předchozího písemného souhlasu Objednatele) a přes písemné
upozornění, v němžje stanovena lhůta pro odstranění závadného stavu v délce nejméně
sedmi (7) kalendářních dnů, nezjedná nápravu; nebo

8.2.2 Poskytovatel je více než patnáct (15) kalendářních dní v prodlení s platbou Odměny
nebo jakékoli její části nebo jiné platby dle Smlouvy a těchto Obchodních podmínek a
toto prodlení nenapraví ani do sedmi (7) kalendářních dnů po obdržení výzvy k úhradě
dlužných částek; nebo

8.2.3 Poskytovatel přes písemné upozornění, v němž je ze strany Objednatele stanovena lhůta
pro odstranění závadného stavu, hru bě porušuje požární bezpečnost prostor, ve kterých
jsou NPA na základě Nájemní smlouvy umístěny, klid nebo pořádek; nebo

8.2.4 Poskytovatel převedl poskytování Služeb bez předchozího písemného souhlasu
Objednatele na jinou osobu; nebo

8.2.5 Poskytovatel uskutečnil jeden ze záměrů uvedených vč l .  3.2.35 těchto Obchodních
podmínek; Objednatel je oprávněn vtomto případě Smlouvu vypovědět ve lhůtě
jednoho (1) měsíce ode dne, kdy se prokazatelně dozvěděl, nejpozději však ve lhůtě
jednoho (1) roku od uskutečnění takového záměru; toto oprávnění má Objednatel

19

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


8.2.9

8.2.10

8.2.11

8.2.12

8.3

iv  případě, že jej Poskytovatel o takovém záměru včas a řádně informoval dle čl. 3.2.35
Obchodních podmínek; nebo

8.2.6 Poskytovatel a/nebo osoba blízká statutárnímu zástupci a/nebo členovi dozorčího
orgánu Poskytovatele, popřípadě mateřská a/nebo ovládající osoba Poskytovatel
(včetně členů statutárních a dozorčích orgánů) (i) zasahuje a/nebo hrozí, že svým
jednáním zasáhne do pověsti Objednatele případně jeho právního nástupce, a/nebo (ii)
svým jednáním porušuje a/nebo hrozí, že poruší oprávněné zájmy Objednatele případně
jeho právního nástupce, a/nebo (iii) způsobí a/nebo hrozí, že svým jednáním způsobí
Objednateli případně jeho právnímu nástupci nemajetkovou újmu (zejména, nikoliv
však výlučně nemajetkovou újmu zájmů, pro jejichž prosazování byl Objednatel
případně jeho právní nástupce zřízen), a/nebo (iv) svým jednáním snižuje a/nebo hrozí,
že jednáním Poskytovatele bude sníženo veřejné mínění o Objednateli případně jeho
právním nástupci; nebo

8.2.7 Poskytovatel opakovaně přes předchozí písemné upozornění Objednatele porušil jiná
ustanovení Smlouvy a/nebo Obchodních podmínek a nezjednal nápravu ani po uplynutí
třiceti (30) dnů od doručení písemné výzvy Objednatele s upozorněním na porušení
povinnosti; nebo

8.2.8 Poskytovatel odmítne nové znění Vnitřních předpisů ve lhůtě dle čl. 3.2.9(c) Obchodních
podmínek.

Vznikne na straně Objednatele důvodné podezření nebo Objednatel obdrží podnět, že na straně
Poskytovatele mohlo dojít k porušení čl. II a/nebo čl. III Přílohy č. 14 Smlouvy, a Poskytovatel ani
na opakované vyžádání Objednatele neposkytne dostatečnou součinnost nezbytnou k ověření
plnění povinností dle Přílohy č. 14 Smlouvy ze strany'Poskytovatele, nebo pokud Poskytovatel
p0vinnosti podle Přílohy č. 14 Smlouvy poruší a Objednatel a Poskytovatel se nedohodnou na
Nápravných opatřeních do 30 dnů od odeslání výzvy Objednatele k jednání o Nápravných
opatřeních; nebo

Poskytovatel porušil povinnost podle Přílohy č. 14 a nedohodl se s Objednatelem na Nápravných
opatřeních ve lhůtě 30 dnů od odeslání výzvy_0bjednatele, a porušení povinností Poskytovatele
stanovených Přílohou č. 14 Smlouvy je zároveň natolik závažné, že pokračování Smlouvy
ohrožuje dobré jméno a/nebo oprávněné zájmy Objednatele (např. Poskytovatel či jeho
zaměstnanci páchají trestnou činnost, nebo činnost Poskytovatele, jíž porušil povinnost
stanovenou touto Přílohou č. 14 Smlouvy, byla veřejně spojena sejménem Objednatele); nebo

Nápravná opatření podle Přílohy č. 14 této Smlouvy nebyla realizována v dohodnutém termínu
či dohodnutým způsobem, a to z důvodů, které nejsou výlučně na straně Objednatele; nebo

Poskytovatel přijme Nápravná opatření, ale následně znovu poruší jakoukoli z povinností dle
Přílohy č. 14 Smlouvy a současně neposkytne Objednateli dostatečnou součinnost nezbytnou
kověření plnění povinností dle Přílohy č. 14 Smlouvy ze strany Poskytovatele, nebo se
nedohodne s Objednatelem na Nápravných opatřeních do 30 dnů od odeslání výzvy
Objednatele kjednání o Nápravných opatřeních.

Výpověď Smlouvy musí být dána písemně a doručena druhé Straně. Výpovědní doba činíjeden
(1) měsíc, vyjma výpovědního důvodu uvedeného v čl. 8.2.9, kdy výpovědní doba činí šest (6)
měsíců a dále vyjma výpovědních důvodů uvedených v čl. 8.2.10, 8.2.11 a 8.2.12, kdy je výpověď
bez výpovědní doby 3 Smlouva tak skončí dne následujícího po dni doručení výpovědi Nájemci,
není-li ve výpovědi stanovena výpovědní doba delší. S výjimkou situace uvedené v předchozí větě
začíná výpovědní doba plynout prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení
výpovědi a končí uplynutím posledního dne posledního měsíce v rámci výpovědní doby. V případě
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8.4

výpovědi Smlouvy nevzniká Objednateli povinnost poskytnout Poskytovateli jakékoli odstupné,
náhradu či jiné kompenzační plnění.

Objednatel může doručením písemného oznámení v tomto smyslu odstoupit od Smlouvy
s účinností k datu doručení písemného oznámení Poskytovateli před uplynutím Doby poskytování
Služeb. Takové odstoupení může být založeno na následujících důvodech:

8.4.1 Poskytovatel je vprodlení sjakoukoliv povinnou platbou o více než patnáct (15)
kalendářních dní a neuhradí platbu ani v dodatečné lhůtě sedmi (7) kalendarnlch dnů
od písemné výzvy Objednatele; nebo

8.4.2 Poskytovatel bez předchozího písemného souhlasu Objednatele převede na třetí osobu
svá práva a/nebo povinnosti vyplývající z Obchodních podmínek či Smlouvy nebo bez
předchozího písemného souhlasu Objednatele postoupí Smlouvu na třetí osobu; nebo

8.4.3 Poskytovatel se ocitne v situaci, kdy (i) soud zahájí insolvenční řízení v souladu s platným
a účinným zákonem upravující insolvenci, úpadek a způsoby jeho řešení (dále jen
„insolvenční zákon") nebo (ii) soud rozhodne o úpadku vsouladu slnsolvenčním
zákonem nebo (iii) soud rozhodne o zrušení konkursu, protože majetek dlužníka zcela
nepostačuje pro uspokojení pohledávek věřitelů nebo (iv) Poskytovatel sám na sebe
podá insolvenční návrh v souladu s Insolvenčním zákonem nebo (v)je přijato rozhodnutí
o povinném nebo dobrovolném zrušení Poskytovatele (vyjma případů sloučení nebo
splynutí či jiného případu právního nástupnictví); nebo

8.4.4 Poskytovatel nezíská či mu budou pravomocně odebrána jakákoliv povolení, koncese,
živnostenská oprávnění, schválení, souhlasy či licence potřebné k provozování
předmětu podnikání, k němuž provozování se zavázal vtéto Smlouvě a/nebo
Poskytovatel ukončí nebo s Poskytovatelem bude ukončena smlouva (např.
franchisingová smlouva) a/nebo Poskytovatel pozbude a/nebo bude Poskytovateli
odebráno oprávnění nebo povolení nebo licence (např. povolení výrobce k prodeji zboží
nebo poskytování služeb určité značky) pro prodej zboží a/nebo poskytování služeb
specifikovaných v Účelu poskytování Služeb; nebo

8.4.5 Poskytovatel zastaví nebo přeruší poskytování Služeb aneobnoví svou činnost“ v
přiměřené lhůtě stanovené Objednatelem v písemné výzvě Poskytovateli; nebo

8.4.6 Poskytovatel jakýmkoliv způsobem poruší ustanovení čl. 3.2.20, 3.2.29, 3.2.31 a/nebo
3.2.32 Obchodních podmínek, a toto porušení nenapraví ani v náhradní lhůtě patnácti
(15) kalendářních dnů či nezajistí potřebné opatření k dodržování těchto ustanovení;
nebo

8.4.7 Poskytovatel nesplní svou povinnost uvedenou v čl. 3.2.35 těchto Obchodních
podmínek a/nebo třetí osoba, která dle čl. 3.2.35 Obchodních podmínek vstoupí, byť
jen částečně, do práv a povinností Poskytovatelé ze Smlouvy, bude mít ke dni takového
vstupu jakékoliv neuhrazené splatné závazky vůči Objednateli po lhůtě splatnosti
přesahující šedesát (60) dnů a/nebo pokud taková třetí osoba nesplňuje veškeré
podmínky v oblasti bezpečnosti civilního letectví a ochrany civilního letectví
před protiprávními činy, stanovené platnými právními předpisy. V pochybnostech se má
za to, že tato třetí osoba vyhovuje podmínkám platných právních norem týkajících se
provozu Letiště, pokud předloží Objednateli souhlasné stanovisko Úřadu pro civilní
letectví k této otázce; nebo

8.4.8 Poskytovatel neposkytne Objednateli Doklad o pojištění ve lhůtě dle čl. VII. Smlouvy
a dle podmínek uvedených v čl. 3.2.17 těchto Obchodních podmínek; nebo
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8.4.9

8.4.10

8.4.11

8.4.12

8.4.13

8.4.14

Poskytovatel poruší jakoukoliv jinou svoji povinnost uvedenou vč l .  3.2.17 těchto
Obchodních podmínek a nenapraví takové porušení ani v dodatečné přiměřené lhůtě
uvedené v písemné výzvě Objednatele k odstranění takového porušení, která nebude
kratší než deset (10) kalendářních dnů; nebo

Poskytovatel nesloží Jistotu na účet ve výši a ve lhůtě stanovené Smlouvou, nebo
neposkytne Objednateli Bankovní záruku dle čl. 6. Smlouvy a dle podmínek uvedených
v čl. 6. těchto Obchodních podmínek; nebo

Poskytovatel poruší jakoukoliv jinou svoji povinnost uvedenou v čl. 6. těchto
Obchodních podmínek a nenapraví takové porušení ani v dodatečně přiměřené lhůtě
uvedené v písemné výzvě Objednatele k odstranění takového porušení, která nebude
kratší než deset (10) kalendářních dnů; nebo

Poskytovatel a/nebo osoba blízká statutárnímu zástupci a/nebo členovi dozorčího
orgánu Poskytovatele popřípadě mateřská a/nebo ovládající osoba Poskytovatele
(včetně členů statutárních a dozorčích orgánů) (i) zasahuje a/nebo hrozí, že svým
jednáním zasáhne do pověsti Objednatele případně jeho právního nástupce, a/nebo (ii)
svýmjednáním porušuje a/nebo hrozí, že poruší oprávněné zájmy Objednatele případně
jeho právního nástupce, a/nebo (iii) způsobí a/nebo hrozí, že svým jednáním způsobí
Objednateli případně jeho právnímu nástupci nemajetkovou újmu (zejména, nikoliv
však výlučně nemajetkovou újmu zájmů, pro jejichž prosazování byl Objednatel
případně jeho právní nástupce zřízen), a/nebo (iv) svým jednáním snižuje a/nebo hrozí,
že jednáním Poskytovatele bude sníženo veřejné mínění o Objednateli případně jeho
právním nástupci; nebo

Poskytovatel poruší jinou povinnost podle Smlouvy a nenapraví takové porušení ani
vdodatečné přiměřené lhůtě uvedené v písemné výzvě Objednatele kodstranění
takového porušení, která nebude kratší než deset (10) kalendářních dnů
nebo Poskytovatel přes opakovaná upozornění Objednatele opakovaně poruší
jakoukoliv povinnost podle této Smlouvy, přičemž ktakovému porušování bude
docházet ze strany Poskytovatele, ať již úmyslně nebo z nedbalosti; nebo

Poskytovatel během Doby poskytování Služeb v období trvajícím šest (6) po sobě
jdoucích kalendářních měsíců dosáhne v každém měsíci tohoto šestiměsíčního období
takového Obratu a Obratu z kurzových zisků na jednoho (1) Cestujícího, který bude nižší
než Obrat/PAX; tento důvod pro odstoupení od Smlouvy nemá vliv na povinnost
Poskytovatele uhradit Odměnu z Obratu.

8.5 Strany se výslovně dohodly, že v případě, že Smlouva bude ukončena Objednatelem před
uplynutím Doby poskytování Služeb z některého důvodu uvedeného v článcích 8.2.1, 8.2.2, 8.2.3,
8.2.4, 8.2.6, 8.2.7, 8.2.8, 8.2.9, 8.2.10, 8.2.11, 8.2.12 nebo čl. 8.4.1, 8.4.2, 8.4.4, 8.4.5, 8.4.6, 8.4.7,
8.4.9, 8.4.11, 8.4.12 nebo 8.4.13, je Poskytovatel povinen:

8.5.1

8.5.2

v případě, že do konce původně sjednané Doby poskytování Služeb zbývá méně než 12
měsíců, uhradit Objednateli náhradu v souvislosti s porušením na straně Poskytovatele
a předčasným ukončením Smlouvy ve výši odpovídající částce vypočtenéjako součin (a)
podílu částky Jistoty nebo BZ v aktuálním znění této Smlouvy a čísla 3 a (b) počtu měsíců,
zbývajících do konce původně sjednané Doby poskytování Služeb, nebo

v případě, že do konce původně sjednané Doby poskytování Služeb zbývá více než 12
měsíců, uhradit Objednateli náhradu v souvislosti s porušením na straně Objednatele a
předčasným ukončením Smlouvy ve vysr ctyřnásobku částky Jistoty nebo BZ v aktuálním
znění této Smlouvy

(dále jen „Kompenzace").
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ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

9.1 Oznámení.

9.1.1 Není-li ve Smlouvě v konkrétním případě stanoveno jinak, veškerá oznámení, žádosti
nebo jiná sdělení učiněná některou Stranou na základě Smlouvy budou učiněna
písemně a budou považována za řádně učiněná, jakmile budou doručena druhé Straně
osobně, kurýrníslužbou poskytující ověřenídoručení, doporučenou poštou, faxem nebo
prostřednictvím datové schránky ve smyslu zákona č. 300/2008 Sb., o elektronických
úkonech a autorizované konverzi dokumentů, vplatném znění (dále jen „Zákon o
datových schránkách"), a to  tak, jakjsou tyto adresy a spojení uvedeny ve Smlouvě nebo
na jinou adresu a spojení, kterou příslušná Strana oznámí druhé Straně způsobem podle
tohoto ustanovení.

9.1.2 Veškerá oznámení učiněná na základě Smlouvy budou považována za doručená:

(a) v okamžiku jejich předání, pokud budou doručována osobně;

(b) vden jejich fyzického přijetí adresátem v případě osobního doručení nebo doručení
kurýrní službou; nebo

(c) v den uvedený na doručence v případě doručení doporučenou poštou; nebo

(d) vden uvedený na potvrzení o provedení nepřerušeného faxového přenosu v případě
doručení faxem; nebo

(e) vden přihlášení Objednatele nebo Poskytovatelé do datové schránky dle Zákona
o datových schránkách nebo

(f) v třetí den po prokazatelném odeslání, jestliže Strana na adrese platné pro zasílání pošty
kjejím rukám podle Smlouvy nebo podle obchodního rejstříku zásilku nepřevezme (a to
včetně doporučené pošty). Pro vyloučení pochybností se ustanovení předcházející věty
neaplikuje na čl. 9., odst. 9.1.2 písm. (e).

Smlouva upravuje kontaktní osoby. Stranyjsou oprávněny změnit kontaktní osoby bez uzavření dodatku
ke Smlouvě na základě písemného oznámení zaslaného doporučenou poštou k rukám statutárního
orgánu Objednatele nebo Poskytovatelé na adresu příslušné Strany uvedenou v záhlaví Smlouvy.

9.2

9.3

:
h l .

9.2.1 Poskytovatel není oprávněn započíst své závazky na pohledávky, které má
za Objednatelem, ani postoupit takové pohledávky včetně pohledávek ze Smlouvy nebo
vzniklé v souvislosti se Smlouvou třetí osobě, pokud o těchto pohledávkách pravomocně
nerozhodne soud anebo pokud je Objednatel písemně neuzná.

9.2.2 Poskytovatel dále není oprávněn jednostranným prohlášením započíst jakoukoli svou
pohledávku za Objednatelem včetně pohledávky nejisté nebo neurčité. Objednatel je
oprávněn započíst své pohledávky za Poskytovatelem jednostranně, a to včetně
pohledávek nejistých nebo neurčitých.

9.2.3 Objednatel je oprávněn započítat jakoukoliv platbu nebo pohledávku Poskytovatelé,
včetněJistoty nebo Bankovnízáruky, učiněnou na základě této Smlouvy, proti nejstarším
pohledávkám z této Smlouvy nebo z těchto Obchodních podmínek vyplývajícím a bude
o tomto Poskytovatele pouze písemně informovat, a to na adresu uvedenou v hlavičce
Smlouvy nebo na doručovací adresu, je-Ii ve Smlouvě uvedena.

52-“ l něn íd luhu .
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9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.3.1 Ustanovení & 1932 a 5 1933 občanského zákoníku se neuplatní.

9.3.2 Objednatel má-Ii mu být Poskytovatelem splněno několik závazků a poskytnuté plnění
nestačí na splnění všech závazků, je oprávněn určit, na jaký závazek Poskytovatelé vůči
Objednateli bude nejdříve plněno.

Postoupení práv a povinností, postoupení smloum přechod práv ze Smlouvy.

9.4.1 Poskytovatel je oprávněn postoupit svá práva anebo pohledávky z této Smlouvy nebo
postoupit Smlouvu jako celek pouze s předchozím písemným souhlasem Objednatele.

Vzdání se práv.

9.5.1 Pokud Objednatel zjistí, že Poskytovatel porušil Smlouvu a bezodkladně poté nezašle
Objednateli příslušné oznámení nebo nebude jinak relevantně jednat, neznamená to,
že Objednatel takové porušení Smlouvy promíjí, nebo že se vzdává práv z takového
porušení Smlouvy vyplývajících.

9.5.2 Objednatel může upozornit Poskytovatele na porušení Smlouvy kdykoli a může
uskutečnit taková opatření, která jsou v souladu se Smlouvou a s příslušnými právními
předpisy. Žádné prominutí či vzdání se práva Objednatelem nebude platné, pokud
nebude pro každýjednotlivý případ učiněno písemně.

Plnění třetí osoby. Vpřípadě jiných než peněžitých plnění není Objednatel povinen přijmout
plnění, které mu se souhlasem Poskytovatelé nabídne třetí osoba.

Změna vlastníka. Dojde-li ke změně v osobě pronajímatele dle Nájemní smlouvě, přejdou na tuto
osobu i práva a povinnosti Objednatele ze Smlouvy. Poskytovatel nemá právo vypovědět Smlouvu
a skončit nájem jen proto, že došlo ke změně v osobě Objednatele.

Změny a doda tm

9.8.1 Smlouva představuje spolu se svými přílohami úplnou dohodu Smluvních stran o svém
předmětu a nahrazuje vsouvislosti stímto předmětem veškeré předchozí písemné či
ústní dohody a ujednání Smluvních stran.

9.8.2 Žádné změny nebo dodatky této Smlouvy nebudou platné, pokud nebudou učiněny
písemnými číslovanými dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou Smluvních
stran.

9.8.3 Žádnéjednání o změně nebo dodatku této Smlouvy ani žádnou dohodu nelze považovat
před uzavřením příslušného dodatku nebo dohody za závaznou a z žádného jednání
kterékolize Smluvních stran před uzavřením příslušného dodatku či dohody nelze
dovozovat povinnost příslušný dodatek či dohodu uzavřít.

9.8.4 Strany se dohodly, žeje vyloučena jejich předsmluvní odpovědnost a ustanovení 5 1729
Občanského zákoníku se neuplatní.

ggghylng' ujednání v Obchodních podmínkách a ve  Smlouvě.

9.9.1 Pokud některá ustanovení Smlouvy budou odchylná od ujednání v Obchodních
podmínkách, mají přednost ujednání ve Smlouvě odchylná od ujednání v Obchodních
podmínkách.

Důvěrnost infgrmací.

9.10.1 Strany považují veškeré informace obsažené ve Smlouvě nebo získané v souvislosti s ní
za důvěrné.
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9.11

9102 Bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany nesmí žádná ze Smluvních stran
takové informace sdělit jakékoli třetí straně, vyjma případů, kdy (a) je takové sdělení
vyžadováno zákonem, nebo (b) příslušnými orgány jednajícímí na základě právních
předpisů a v souladu s nimi, nebo (c) jsou předmětné informace již veřejně dostupné v
souladu s příslušnými právními předpisy nebo se Smlouvou, nebo (d) jsou tyto
informace zpřístupněny právním či jiným poradcům příslušné Strany za předpokladu, že
jsou t i to poradci zavázáni povinností mlčenlivosti ve stejném nebo dokonce větším
rozsahu na základě smlouvy nebo ze zákona, nebo (e) jsou tyto informace nezbytné pro
ochranu oprávněných zájmů příslušné Strany v případě porušení povinností dle Smlouvy
druhou Stranou, nebo (f) jsou tyto informace sděleny v nezbytném rozsahu zřizovateli
či akcionářům, resp. společníkům, příslušné Strany nebo (g) jsou tyto informace sděleny
zájemcům o koupi Poskytovatelé nebo Objednatele či celého objektu Letiště, ve kterém
se nachází Předmět nájmu, a to  za předpokladu, že jsou tito zájemci zavázáni povinností
mlčenlivosti ve stejném nebo větším rozsahu jako v tomto odstavci nebo (h) jsou tyto
informace poskytnuty v rámci výběrového nebo poptávkového řízení účastníkům
takového výběrového nebo poptávkového řízení nebo (i)jsou tyto informace poskytnuty
třetím osobám za podmínek stanovených Smlouvou nebo Obchodními podmínkami
(zejména čl. 3.2.28 Obchodních podmínek).

Rozhodné právo.

Práva a povinnosti Smluvních stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou nebo těmito Obchodními
podmínkami,  se řídí ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem v p la tném zněnía dalšími
aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, Obchodní podmínky, vztah mezi
Objednatelem a Poskytovatelem a práva a povinnosti Smluvních stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky. Objednatel a Poskytovatel souhlasí, že ukončení této
SmI0uvy se řídí výhradně Obchodními podmínkami a Smlouvou. Strany se dohodly, že ustanovení 5 1765,
5 1766, 5 1809, 5 1977 až 5 1979, 5 2000, 5 2002 až 5 2004 a 9 2050 Občanského zákoníku se na Smlouvu
a na vztahy ze Smlouvy vyplývající nepoužijí.

9.12

9.11.1 Poskytovatel na sebe ve smyslu 5 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí
podstatné změny okolností, které mohou založit v právech a povinnostech Stran zvlášť
hrubý nepoměr. Poskytovateli tak nevznikne právo domáhat se obnovení jednání
oSmlouvě v případě takové podstatné změny okolností ve smyslu 5 1765 odst. 1
Občanského zákoníku. Poskytovatel se zároveň v souladu s 5 2000 odst. 2 Občanského
zákoníku vzdává práva domáhat se zrušení závazku.

9.11.2 Poskytovatel není oprávněn podat vsouladu sustanovením & 1766 Občanského
zákoníku návrh soudu na změnu závazku ze Smlouvy.

9.113 Poskytovatel není oprávněn od této Smlouvy odstoupit dle & 1977 až 9 1979 a 5 2002 až
9 2004 Občanského zákoníku ani jí ukončit z jiných důvodů než sjednaných v této
Smlouvě a/nebo Obchodních podmínkách.

Řešení sporů.

9.12.1 Strany se zavazují řešit veškeré spory nebo konflikty vzešlé ze Smlouvy nebo v souvislosti
s ní smírnou cestou.

9122  Pokud se Stranám některý spor nebo konflikt nepodaří vyřešit smírně v přiměřené lhůtě
nepřesahující v žádném případě třicet (30) dnů, bude takový spor nebo konflikt vyřešen
soudy České republiky a bude postupováno v souladu se zákony a dalšími právními
předpisy České republiky upravujícími tuto smluvní oblast.

9123 Jako soud příslušný pro řešení případných sporů sjednaly Strany věcně amístně
příslušný soud Objednatele.

25
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Vzor Avíza Příloha č. 3/oz1ooosssz

9.13 Platnost a účinnost. Tyto Obchodní podmínky nabývají platnosti a účinnosti jakožto nedílná
součást Smlouvy ve stejný den, kdy nabude Smlouva účinnosti.

26
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Vzor Avíla - jednotlivé NPA
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Vzorový příklad způsobu vyčíslení kurzových zisků
modelová situace, mimo účetnictví

Příloha č. 4 ke Smlouvě ev.č. 0210008882

natur? položka SORTIMENT
prodeje

1.1. 2016 1 x
1.1. 2016 2 ><
1.1. 2016 3 x
1.1. 2016 4 x
1.1. 2016 5 x
1.1. 2016 6 x _ _ .
1.1.2016 7 x ,? ..
1.1. 2016 8 X „'.;:_.*f '
1.1.2016 9 x
1.1. 2016 10 x
1.1.2016 11 x
1.1. 2016 12 x
3.1. 2016 13 z
3.1. 2016 14 z
3.1. 2016 15 x
3.1. 2016 16 x
3.1. 2016 17 x
3.1.2016 18 x
3.1. 2016 19 x
3.1. 2016 20 v

29.1.2016 159 z
29.1.2016 160 z
30.1.2016 161 x
30.1.2016 162 x
30.1.2016 163 x
31.1. 2016 164 x
31.1.2016 165 x
31.1. 2016 166 Y
31.1. 2016 167 v
31.1. 2016 168 z

CELKEM osooal

!" “' “» ' ' ' *“ „ “ '-
| _ 'l

„ , _ , _ _ , v „ , _ , KLADNÝ ROZDÍL mezi "Inkaso poskytovatele v cizí - „ , , |> BKÍA ' “
Smenny kun píěf:vatele CZK/cm Inkaso poskytovatele v cizí měně Pumerny "LŠÍŽÉÍIZĚÉŠZZY kurz čNB Přepočtené hodnota zboží v kurzu ČNB CZK/cizí měna méně" a "Přepočtené nodnota Žboží v kurzu ČNB "Em i . : Sfosn'gníoěhi'gzzzlššýěmy | „muenéaosawlwó .—. .

CZK/cm mena m ZÁKLADEN pro výpočet . ,
\ wbratu v (1x dle jednotlivých.1323

: dílčí ZÁKLADNY pro výpočet odměny : obratu v (ZK dle měn ) " ' '
iednotlivých cizích měn _ ,'..

EUR USD RUB CNY EUR USD RUB CNV ... EUR USD RUB CNY EUR USD RUB CNY EUR USD RUB CNY EUR . _ , USD R_U8 C7“ % =“—
25,679 389,43 0,00 0,00 0,00 27,030 369,96 0,00 0,00 0,00 19,47 0,00 0,00 0,00 ' "* 526,32 0,00 0,00 0,00

23,416 0,00 427,07 0,00 0,00 24,648 0,00 405,71 0,00 0,00 0,00 21,35 0,00 0,00 0,00 526,32 0,00 0,00
0,384 0,00 0,00 26 015,96 0,00 0,405 0,00 0,00 24 715,16 0,00 0,00 0,00 1 300,80 0,00 0,00 0,00 526,32 0,00

3,771 0,00 0,00 0,00 2 652,13 3,969 0,00 0,00 0,00 2 519,53 0,00 0,00 0,00 132,61 0,90 0,00 0,00 526,32
28,382 352,34 0,00 0,00 0,00 27,030 369,96 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

25,880 0,00 386,39 0,00 0,00 24,648 0,00 405,71 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
0,425 0,00 0,00 23 538,25 0,00 0,405 0,00 0,00 24 715,16 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

4,167 0,00 0,00 0,00 2 399,55 3,969 0,00 0,00 0,00 2 519,53 0,00 0,00 0,00 0,00 0m 0,00 0,00 0,00
27,030 369,96 0,00 0,00 0,00 27,030 369,96 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

24,648 0 ,00  405,71 0 ,00 0 ,00  24,648 0,00 405 ,71  0,00 0 ,00  0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0,00 0 ,00  0,00 0,00
0,405 0,00 0,00 24 715,16 0,00 0,405 0,00 0,00 24 715,16 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

3,969 0,00 0 ,00 0 ,00 2 519,53 3,969 0,00 0,00 0,00 2 519,53 0 ,00 0,00 0,00 0 ,00 0100 0 ,00  0,00 0,00
25,408 3,94 0,00 0,00 0,00 27,030 3,70 0,00 0,00 0,00 0,24 0,00 0,00 0,00 6,38 0,00 0,00 0,00

23,169 0,00 43,16 0,00 0,00 24,648 0,00 40,57 0,00 0,00 0,00 2,59 0,00 0,00 0,00 63,83 0,00 0,00
0,380 0,00 0,00 26 292,72 0,00 0,405 0,00 0,00 24 715,16 0,00 0,00 0,00 1 577,56 0,00 0,00 0,00 638,30 0,00

3,731 0,00 0,00 0,00 26 803,47 3,969 0,00 0,00 0,00 25 195,26 0,00 0,00 0,00 1 608,21 0,00 0,00 0,00 6 382,98
25,949 3,85 0,00 0 ,00 0 ,00 27,030 3,70 0,00 0,00 0,00 0,15 0,00 0,00 0 ,00  4,17 0 ,00 0,00 0 ,00

23,662 0,00 42,26 0,00 0 ,00 24,648 0,00 40,57 0,00 0,00 0,00 1,69 0,00 0 ,00  0,00 41,67 0,00 0,00
0,388 0 ,00  0,00 25  744,96 0,00 0,405 0,00 0,00 24  715,16 0,00 0,00 0,00 1 029,80 0,00 0,00 0 ,00 416,67 0,00

3,810 0 ,00  0,00 0,00 26  245,07 3,969 0,00 0,00 0,00 25  195,26 0,00 0,00 0,00 1 049,80 0,00 0,00 0,00 4 166,67

25,679 38,99 0 ,00 0,00 0,00 27,030 37,04 0 ,00 0,00 0,00 1,95 0,00 0,00 0,00 52,69 0,00 0,00 0,00
23,416 0,00 86,28 0,00 0,00 24,648 0,00 81,96 0,00 0,00 0,00 4,31 0,00 0,00 0,00 106,33 0,00 0,00

0,384 0,00 0,00 130 079,78 0,00 0,405 0,00 0,00 123 575,79 0,00 0,00 0,00 6 503,99 0,00 0,00 0,00 2 631,58 0,00
3,771 0,00 0,00 0,00 327,27 “ 3,969 0,00 0,00 0,00 310,91 0,00 0,00 0,00 16,36 0,00 0,00 0,00 64,95

26,489 5,97 0,00 0,00 0,00 27,030 5,85 0,00 0,00 0,00 0,12 0,00 0,00 0,00 3,23 0,00 0,00 0,00
24,327 20,59 0,00 0,00 0,00 27,030 18,53 0,00 0,00 0,00 2,06 0,00 0,00 0,00 55,67 0,00 0,00 0,00
24,327 16,46 0,00 0,00 0,00 27,030 14,82 0,00 0,00 0,00 1,65 0,00 0,00 0,00 44,50 0,00 0,00 0,00
25,679 39,54 0,00 0,00 0,00 27,030 37,56. 0,00 0,00 0,00 1,98 0,00 0,00 0,00 53,43 0,00 0,00 0,00
25,679 130,01 0,00 0,00 0,00 27,030 123,51 0,00 0,00 0,00 6,50 0,00 0,00 0,00 175,71 0,00 0,00 0,00
25,679 49,05 0,00 2,90 0,00 27,030 46,60 0,00 0,00 0,00 2,45 0,00 0,00 0,00 66,I_29 0,00 0,00 „0 ,00

1 420,14 1 390,87 256 386,81 60 947,02 1 401,19 1 380,24 247 151,58 58 260,02 36,57 29,95 10 412,15 2 806,98 988,39 738,14 4 211,86 11 140,91
l
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Příloha č. 5
Identita vystavující banky:

BANKOVNÍ ZÁRUKA
č .  [fa.-„mel.

Objednatel: Letiště Praha, a.s., se sídlem K letišti 1019/6, Ruzyně, PSČ 161 00 Praha 6, IČO:
282 44 532

Poskytovatel (náš klient): ............................ , se sídlem ............................ , IČO: ......................":

Smlouvy: a) Smlouva o podmínkách provozování nápojových a prodejních automatů—Ě
letišti Praha/Ruznyě, č. ............................ ze dne , jejímž předmětem
je stanovení podmínek pro umístění a provozování nápojových a prodejních
automatů v areálu letiště Praha/Ruzyně
b) Smlouva o nájmu prostoru sloužícího podnikání a poskytování některých
služeb s ním spojených, č. ............................ ze dne , jejímž
předmětem je přenechání předmětu nájmu kdočasnému užívání za účelem
umístění a provozování nápojových a prodejních automatů

Vážení,

byli jsme naším klientem informováni o tom, že má být ve prospěch Objednatele poskytnuta bankovní
záruka k zajištění platebních smluvních závazků našeho klienta vyplývajících ze Smluv.

Z příkazu našeho klienta přebíráme, my, banka se sídlem IČO: ............... , zapsaná
vobchodním rejstříku vedeném ........., vložka ..„„..., oddíl ........., tuto bankovní záruku a
neodvolatelně a bezpodmínečně se zavazujeme zaplatit Objednateli na účet Objednatele částky až
do celkové výše

........................ Kč
(slovy .......v; ............................................... korun českých),

a to bez zkoumání souvisejícího právního vztahu a bez jakýchkoliv námitek tohoto vztahu se týkajících.
Výplatu provedeme bez zbytečného odkladu po obdržení první písemné výzvy Objednatele, ve které
Objednatel prohlásí, že náš klient nesplnil své závazky vyplývající ze Smluv, a v níž současně bude
Objednatel nesplněný závazek specifikovat.

Tato bankovní záruka zaniká automaticky:
1. v den, kdy nám bude vrácen originál této záruční listiny, nebo
2. v den, kdy obdržíme prohlášení Objednatele o tom, že nás zprošťuje veškerých závazků ztéto

bankovní záruky, a že vůči nám nemá žádné nároky z ní plynoucí, nebo
3. vyplacením celé zaručené částky nebo
4. nejpozději dne ......
podle toho, která z uvedených skutečností nastane dříve.

Případná výzva Objednavatele nám musí být doručena nejpozději v den zániku bankovní záruky, jak
uvedeno výše.

Každá výzva Objednavatele a/nebo prohlášení o zproštění závazků nám musí být doručeny osobně
nebo kurýrní službou nebo doporučeně na adresu ................................... , resp. na adresu sídla naší
společnosti zapsanou v obchodním rejstříku v den uplatnění této bankovní záruky, dojde-Ii v mezidobí
ke změně sídla naší společnosti.

Písemná výzva a/nebo prohlášení o zproštění závazků musí být podepsány osobami oprávněnými
zastupovat Objednavatele, a jejich podpisy na písemné výzvě a/nebo prohlášení o zproštění závazků
musí být úředně ověřeny nebo ověřeny bankou Objednavatele dle jejích pravidel.

Práva z této bankovní záruky jsou nepřevoditelná a pohledávky ztéto bankovní záruky jsou
nepostupitelné.

Tato bankovní záruka se řídí českým právem, případné spory budou řešeny příslušným soudem se
sídlem v Praze.

S úctou,

Dne ..........................

Jméno:
Funkce:

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


I'll. !mtmoMWAGQ €!e
podnik samy . mm mm. “ EKOLOGlCKY

[ I I v ISystem nakladani s odpady
Informace pro uživatele Terminálu 1 a Terminálu 2 - Letiště Praha a.s.
Služby v oblasti odpadového hospodářství v Terminálu 1 a 2 od 1. 7. 2016 zajišťuje pro Letiště Praha a.s.
firma Komwag, podnik čistoty a údržby města, a.s. (dále jen Komwag a.s. příp. svozová společnost).
V rámci této zakázky je realizován odvoz třídění a likvidace odpadů vzniklých v prostorách Terminálu 1
a Terminálu 2. Pro tento účel Komwag a.s. vydává úklidovým firmám a nájemcům plastové pytle na
odpad, které jsou označeny druhem odpadu, čárovým kódem a názvem svozové společnosti. Každý
naplněný pytel musí být správně uzavřen jednorázovou uzavírací sponou, která je vydána společně s
pytlem.
V Centrálním skladu odpadu (CSO) provozovaném Komwag a.s. si jednotliví producenti odpadu
mohou vyzvednout požadované množství pytlů na odpad. Pytle je nutno objednat minimálně 3
pracovní dny předem. Doba pro vrácení pytlů do CSO je 2 měsíce od  vyzvednutí (po uplynutí této lhůty
může provozovatel CSO požadovat úhradu nevrácených pytlů). Provozní doba CSO je denně od 6.00 do
18.00 hodin.
Naplněné a uzavřené pytle s odpadem nájemci předají přímo úklidové firmě, případně je uloží do
označených předávacích místností ležících v blízkosti prostor odpadového hospodářství Terminálu 1 a
Terminálu 2.

Přeprava odpadů:
. Transport pytlů do CSO (vyjma bioodpadu) zajišťuje zpravidla úklidová firma.
. Transport bioodpadu zajišťuje externí dodavatel prostřednictvím Letiště Praha a.s.
. Transport volně ložených odpadů do CSO zajišťují přímo producenti odpadu (fólie, kartony, . .  .)

Seznam odpadů:
15 01 01 Papírové a lepenkové obaly (papír, kartony)
15 01 02 Plastové obaly (plasty)
15 01 04 Kovové obaly (kovy)
15 01 05 Kompozitní obaly
15 01 07 Skleněné obaly (sklo)
20 01 08 Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven (bioodpad)
20 03 01 Směsný komunální odpad (zbytkový odpad)

Se všemi odpady Komwag a.s. kvalifikovaně nakládá a zajišťuje dotřid'ování, lisování a likvidaci
odpadů. V žádné z výše uvedených skupin není povoleno ukládat nebezpečné odpady!
]e obecná povinnost, že všichni uživatelé terminálů jsou povinni odpady třídit.
V případě produkce jiných než výše uvedených druhů odpadů producenti kontaktují Letiště Praha, a s
které zajistí za úplatu likvidaci takových odpadů mimo systém odpadového hospodářství CSO .

Kontaktní osoby

Komwag, a . s . :
Lubomír SUKUP Luděk Prchal
Technik divize odpadu Vedoucí divize odpadu
Tel.: 236 040 036 Tel.: 236 040 020
Mobil: 737 242 200 Mobil: 603 461 790
E-mail: odpady.TO©komwag.cz E-mail: ludek.prchal©komwag.cz

Letiště Praha. a . s .
Ekolog — 220 11 16 12, 724 533 286

Komwag, podnik čistoty a údržby města, a.s.
Perucká 2542/10 » 120 00 Praha 2 — Vinohrady » Tel.: +420 236 040 000

www.komwag.-cz >> E-mail: komwagQ _ komwg g,;z » .wwwíacebookcom! komwagp &

“_ m&_ MWAG“ Clsrt
poor-sk čistoty : many Na, ni EKOLGGÍCKY

Směsný komunální odpad - černé le
Co sem patří: Nepatří sem:

> Jde vlastně o odpad, který se  již nedá třídit a který > Nebezpečné odpady
končí na skládkách či spalovnách komunálních > Využitelné odpady (např. papír, sklo, plasty)
odpadů.

Papír a lepenka - modré mle
Co sem patří: , Nepatří sem:

> Noviny, časopisy (kovové sponky není třeba > Mastný a jinak silně znečištěný papír (např. od
odstraňovat) potravin, po  malování)

> Sešity, knihy bez tvrdých desek (brožované) a > Časopisy 5 obálkou z plastu (můžete ji oddělit a do
potažených hřbetů kontejneru vhodit jen papírový vnitřek)

> Lepenkové krabice (sešlápnuté), papírové obaly > Obaly od  vajíček, ruličky od  toaletního papíru či
(např. od mouky, cukru, soli) papírových utěrek -jde o poslední fázi zpracování

> Krabičky od  čajů a Všech dalších potravin už recyklovaného papíru, vlákno je příliš krátké a
> Kancelářský papír nelze ho již použít při  výrobě

> Použité papírové kapesníky, ručníky, utěrky, Vložky,
pleny, ubrousky

> Vícevrstvé obaly (nápojové kartony)
> Uhlový papír (propisovací), povoskovaný papír

(kelímky) a dehtový papír

> PET lahve od  nápojů (sešlápnuté i s  uzávěry) > Podlahové krytiny, koberce
> Kelímky a vaničky od  potravinářských výrobků > Novodurové trubky
> Igelitové, polyethylenové tašky a sáčky > Obaly od  olejů (i potravinářských) - mastnota vadí
> Mikrotenové sáčky při  recyklaci
> Plastové nádoby od  mycích prostředků > Obaly od  barev, chemikálií a jiných nebezpečných

(vypláchnuté) látek
> Fólie, polystyren > PVC, molitan, kabely
> Plastové výrobky (např. zubní kartáčky, CD a DVD > Guma, pneumatiky

obaly, hračky) > Znečištěné plastové nádoby a obaly
Sklo - zelené pgle

Co sem patří: Nepatří sem:
> Veškeré nevratné skleněné obaly, z nichž sundáte Porcelán a keramika>

Víčko, včetně např . skleniček od léků > Drátosklo - drát nelze na třídící lince oddělit
> Tabulové sklo > Varné sklo - má speciální úpravu a nelze je
> Skleněné vázy, sklenice, dózy recyklovat

> Monitory počítačů - j de  o různé materiály
> Zrcadla - na skle je kov
> Autoskla - uvnitř je zalisovaná plastová fólie, která

brání roztříštění
> Zářivky, výbojky, žárovky
> Flakon od  parfému

Kovový odpa—d - červené pvtle
Co sem patří: JEM

> Veškerý nepotřebný šrot > Plechovky a obaly od  barev a jiných nebezpečných
> Plynové sporáky látek
> Hliníková víčka od  jogurtů, kovová víčka, plechovky > Munice, olověné akumulátory
> Alobal, obaly od  taveného sýra a čokolády > CD a DVD nosiče
> Hliníkové a jiné kovové nádobí > Strusky, kaly a kovový prach
> Veškeré kovové výrobky bez příměsí jiného > Spreje obsahující zbytky nebezpečných látek

materiálu
Nápoiové karton? - bezbJarVé pvtle

> Vícevrstvé obaly (tzv. "krabice) od  nápojů, mléka, > Nápojové kartony se zbytky potravin
mléčných výrobků, džusů, vín a dalších potravin > ]iné obaly od nápojů (sklo, plasty, plechovky)
(vyprázdněné a stlačené) > Povoskované kelímky

Nebezpečný odpad - do pytlového astému nepatří

Komwag, podnik čistoty a údržby města, a.s.
Perucká 2542/10 » 120 00 Praha 2 — Vinohrady » Tel.: +420 236 040 000

www.komwag.cz » E-mail: komwggQ' komwagcz » .wwwfacebookgggl-z Egmwamg

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


...—
zm

aoncšm
š

am
m

n
acm

m
2533.2
o

a
„so

38„33328
„o335
>

=
q

303
vom

232.3
cmno

šu
m

am
m

šm
zzm

q
m

.
U

m
a

am
u

—
=

5m
n

m
<

o
q

x_sf
3:33
%

$;c
„: 

„Z
m

„5258305
2m282m

m
0:2.
355203
3

5
:9

2
„„

39:0a
0:8

» 
$<

0: „so
36322.

...—
5

3:53
„..a

„H
ag

g
ag

„sm
33

„m
n

am
—

m
g

m
a

„:
»<m

2
n

a
ša

.
žm

<
852

=„umu
u

=
32m

8„=no
šu

m
am

m
řm

zam
q

m
%

E
d

u
ca

2
:8

3
.

m
an:

„33
„„

B
u

zan
 

m
m

B
u

zan
a—

Í
za:

3
3

3
3

2
?

m
m

í
A

zo
v.

c..
==„m83:8:22
32.382

92
zv.
3m

:
„sm
n

eš—
šo

a
m

5
nam

a—
„um

a
=

.. 
„sm
„en.

<
<

>
xz_

zm
„

_: „m
m

m
5m8333x323—
33%

3253m
m

2
3833—

1233
:

„m523m
„o

n
o

ššcan
m

zw
3.3
m

á
5m

:
3%

 
:

„: 
S

ó
n

a—
m

ao
:

sš:
„3m

 
9: cm

?—
m

m
a.—

aan
:„G

_
...—

.a
cu

m
—

n
u

m
a—

5203
om

 
50m

m
šoa

&
n

o
.—

5m
„n

o
.—

m
vam

a
-

n
v?

03a
A

žšn
o

žm
v.

cd
rw

„C
in

e.—
£

5
m

m
 

m8..
333812

nm
<

23„m835m
..„..

:m
co

.. 
_

... 

&
.:.—

„sn
em

.
aus

n
m

=
m

:ď
..

nm
<m

am
g

m
m

z
n

m
:—

sš?
„„o

q
x_<=. 

aus
_u

m
šm

m
:

...m
m

m
v

3m
<

:o"
„:nEam
„93:8
30391335
n

am
a—

„53
2

8
3

92 
É

...n
a

nana
+

._._„
3:2

38
m

an 
n

a
m

..
B

m
x.

u
m

an
a?

»: ca25 
>m

n=
„„za
2532q
šam

šm
3.03

o
b

u
.

382
580.

Fám
a

„: 5m
9.265

332.8.
&

.
m

w
aw

asu
.

3333..
„„

2
.9

2
3

032
..... 

2
.....

8:2
c=

m
o

a
„=

m
33333
„mm__o<

<
m

a
3am

...m
:= 

„=2323
E

...—
sm

iš.
....

em
g

—
sm

.
v
o
m
—
č
.

2
33383
oa „ro

:m
m

sam
3323
m

3
32m=

o
<

<
m

a

aro
n

—
„

&„rm
E

vu
.—

m
a

aun:
£

o
sm

o
x 

832553
sš...

5881c
2225?
„m

am
.

a..—
zm

„: Bu
š—

302
53%

m
2
.
.
.

3330332
3

3
3

3
2

„..a—
n

w
m

„$<
šm

m
ň

„sm
n

o
s.—

šo
a

m
o

..
m

šzm
„:

E
nrm

nxm
cšm

 
o—==

=
—

513.
n

m
:..

co
n

an
.

835335
2

„sm
3.3.

336"
:m

n
m

šm
v

- 
:

„m“51233
_: nm

m
m

m
žrm

qm
B

u
š—

m
8?

32%
m

3
m

am
ča

„:25
8352350..

cu
ac—

„m
r

u.:
m

3
a_m

n::
-

......m
23oq
„rm

c..—
3m

_: 5m
:m

m
n

m
s

&5m88:5
3:3
320:
„:o
23

o
.„ 

3m
G

m
E

Š
m

b
—

„n
m

m
o

a
m

m
m

:
„33

0%
3m333

m
>

_
.m

l>
_

<
_

._
.ln

N
_

A
+

...—
a

>
2

m
lg

w
n

o
cz...

" 
w

cš
:E

w
O

U
l—

van
m

* 
V

ac—
U

ID
?

| 
vU

lU
G

n
O

C
zd

+ 
am

íci—
„m

m
<

>
...

?03
33.
82 

0—„33
m

n
m

q
&

m
n

o
cs

-
.šm

230—
„sm

32333
35.3

n
o

šm
m

u
o

za
8 

5m83.
318

o
a

5m38:2
A

>.
_"

b
í..—

.
\;S

N
" 

A
.

=(.
:u><
>>>3.

=
,...-

* 
U

><
u

ž.....
„>

.—
..:

3913327?
...)—

b_ňšš
152.555
353

=
=

=
—

až:..—
33339

A
<

<
<

<
_<

=
<

_o
_u

lu
Š

sm
řn

o
n

m
lz3333352

2
.x3_ 

<<:q
A

<
<

<
<

ššo
o

v
„u5m%$

0%
„sm

3023
„: 

5m
29

A
u

u
azm

q
ln

o
am

v
„„3m

 
3132
2:32
u
čí.—

m
a

v<
„sm
>

=
q

vam
a?

A
zšm

m
sšu

v
„„

»
zam

m
a.—

zu
?:

n
am

a—
„m

mam
.

:2%%$
:S„533.9

:
„u323m
3m

am
—

33m
m

»"_m
m

m
5m::„n

cm
zm

m
m

0—
3m

a_n
3:5

8
„32

:308
za"
22213

:.

D
o

u
ša:—

<m
Šo=

o.: 
\

„P
E

N
N

—
H

m
 

...o
—

„8
n

excšm
š

vo
u

—
m

am
„„o

—
Š

M
:

ažUm
an

—
u

ším
:

_.m
aw

z
w

arm
„

vem
m

<
m

$3o
33532.

>
xn

m
u

8<
n

=
<

_m
o

c
383

8:q
<

a33%
:

n
m

<
:m

co
xš..
o

n
.—

„g
am

m
a33mu

m
n

m
axm

a.18.238
S

aas.. 
m

ocaoš 
?

co
m

m
ao

ásm
p

xnm
::m

:m36822.

n
o

..—
š.;

»23x23
am

"—
.a

Š
im

azu
č.::
o

vm
n

sm
s?
m
ě<

g
_n

team
—

„m
ím

E
o

<
w

m
n

š<
sam

—
:S

:m_.m
a

w
a

w
arm

.
:_S

m
am

3.032?
<

<
N

=
m

m
m

=
m

?:
ves:—

„o
n

im
m

vxzm
u

o
sšo

m
zzo

v
<

u
m

—
u

m
azm

vaším
—

„m
cca—

S
o

m
a

_.m
„Z

n
am

—
„o

 
„53

m
 

< 
35:
nam
n

evím
—

.o
.

N
m

_.m
žn

s
vo

n
a—

am
iQ

sm
E

.
to

_o
w

s
ves:—

a.

C
voN

0x2m
z—

„
<

&
..q

3
m

m
zam

—
so

m
team

u
.—

„m
5:8
33.3
sam

::
:m

co
F

E
S

?
Š

Š
Š

.
_.m

3:25
„am

—
..:

<m
m

m
_Sšcaxgg
mzn

ám
,—

3m
03222
<mmací—

„aa
m

9...
m„oUm

m
a

magma—„== ao Egon.:

N
asan

.:—
u

m
šašž

„M
n

—
„„o

m
oc.—

29
&

Š
ao

šž.
F

o
am

w
an

m
- 

n
3„

9
3

a
253053.

cd
rw

„C
an

o
n

—
£

E
_.m

xo
oaam

čšm
95%

:
n

m
<

m
o

cca—
n

. 
?

w
o

m
an

—
aš:

..“..
:m

co
___..

&
_.m

a:2=
<

m
_

m
ací

„.=
—

...s.

?
n

m
<

 
šo

u
,

o
aam

ašm
.

:
x_

<
_

_
.

...—
m

n
m

B
ou

H
u

n
ů

zam
—

:..
cem

u—
„osx

„N
s

ze?
—

„13553
nsm

qm
nm

qm
E

o
šm

933
43:32
»

n
w

+
_

._
„ 

33192
»95:55.
<

n
o

n
—

u
sa

m
m

_.m
asu

o
S

am
o

—
..a

„3.2
50:

„
3
5
.
2

on0
- 

m
u

.
Š

šm
„E

m
m

a—
zn

:
<

E
m

an
—

„o
n

..
<

m
n

m
.

&
_.m

xo
g

am
m

a—
„=

<
o

aam
čšŠ

m
u

o
<

o
_m

:
u

o
cn

m
„au

x
.....

:m
co

.....
cm

35.25
n

eem
—

<
%

vo
.—

N
m

_.m
am

z
„„m

o
—

.S
can—

m
íša

u
_0w

zm
E

o
<

w
m

n
g

<
::.—

5323
“5.052

m
„E

m
an

—
=

=
..

m
am

m
a—

„2m
m

u
m

š.
=

=
=

—
m

am
i

_8332
m

an
ža...

au
n

&
_

8
3

3
5

 
g

o
a—

m
m

:..
233.63
23555

sm
?

<
<

_
u

_
:m

2
vo

s—
„Ž

e:
u

o
:

„uo
aššm

zm
ves:—

Š
..:

u
o

:
u

o
xcn

m
u

ža:
vo

n
—

3.55
E

o
šv.—

&
=

..

5
533.18c
m

am
a—

zn
:

am
"

cen
ím

_S
zN

—
m

n
m

zn
m

v
R

o
n

al—
.o

m
o

zn
a—

23535—
- 

vaš.:
%<

u
au

m
n

m
n

?
_a<

ao
5.603:

522:
Š

íša
b

c_
m

___m
co

:m
u

o
sšu

.
u

_m
w

o
c

<
<

v_=
m

=
m

„
- 

„6a
8: 
<:_m

sm
o

m
nezna:
:_čm

—
o

avo
íam

"
uocm

E
ig

m
a—

:?
:

8:
3330253...

„5.0m
o

m
an

—
„Ě

m
>

_
.m

|>
š._

.|a
+

._
._

„>
2

m
|_

u
_

m
n

0
cz._

.
"

m
cš

:vclvan
m

*
vU

ID
Ž

I
vU

IE
m

n
o

C
Z

d
+ 

<
<

u
0m

$=
m

U
v...

N
_

u
xo

cla
ix

„n
m

=
3<

m
S

Š
3352
co

$$$
-

m
ozna"

u
_žm

c
3=

m
_„

o
n

“—
cín

u
"

n
m

=
6<

m
n

m
am

m
o

zn
a:

m
>

_
.m

|>
š._

.|a
" 

m
cš

e
u

>
<

|>
šo

C
2

4
* 

v>
<

1m
xn

1|x>
4m

r
“.a—

„53%
35353

<
<

v_<
.<

m
_.a

N
m

„m
o

ra,—
Z

Š
?

—

vg
šo

ao
ía..

m
o

c...—
..?

A
<

<
<

<
ššo

lA
u

m
asm

q
ln

o
am

la3833u
vh

m
<

:m
co

.xš.
_am

„
A

šššo
o

lm
323
aoE

m
Š

<m
o

cu
o
č.

A
vm

asm
q

ln
o

n
m

v
E

32333
3.0
ao

am
zm

oa..?
A

zšm
zm

šu
v

_m
m

am
ca.

m
am

m
a

220m
m

:—
m

o
cca—

=
.

voxcn
3

3x8
„92.03

„$%
—

=
<

:m
cšo

m
m

=
_.___

w
m

u
o

am
n

a
„něm

:
u

_m
m

u
o

m
sam

i...—
„o

n
n

aša—
„cí:—

m
o

cco
č

„m
?

„v<
Š

ach
—

„m
u

g
o

52.0
33.032.

Duncan—
= Ř

Š
Š

 
P

G
 \

£“m
o

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


:“N
o

u
rvln

m
p

o
o

m
h

m
w

u
m

h
N

Q
H

G
Q

H
N

N
H

N
H

w
N

G
W

H
o

o
m

o
w

m
m

o
u

n
p

asaw
w

m
m

vxm
lsp

u
„zm

m
m

m
m

h
aaw

h
m

cu
m

rz
B

w
čm

š33 .33 .
rn

N
o

u
rvln

w
u

so
m

h
m

w
w

w
h

ten
Iesh

„n
10n

0r>
4m

u
u

so
b

ssm
w

p
xm

m
yo

so
h

xm
w

r“N
au

ru
-u

m
u

o
cm

h
m

w
w

n
m

w
<

rm
93rh

„v>
xm

czh
H

o
co

—
Q

Q
M

N
H

R
h

H
—

Q
o

o
u

xm
h

rm
N

o
u

rvu
n

m
u

so
m

h
m

w
w

m
h

W
M

IC
G

W
O

m
N

W
Z

rM
h

v>
w

m
c3h

N
sasb

o
sm

w
p

xm
w

b
o

ssh
xm

w
rh

m
su

rv-m
m

u
ssm

h
m

w
w

m
h

h
h

vm
em

h
v>

xm
czh

p
sh

so
w

m
u

xh
H

—
Q

o
am

xm
h

p
m

u
u

s
w

h
N

o
p

rv-m
m

p
o

o
m

h
q

m
h

u
h

N
sm

„so
h

m
cxh

w
m

„o
sao

o
h

h
n

m
m

s
w

h
N

o
u

rw
-n

m
p

o
o

m
p

m
w

u
m

h
tu

o
o

.©
o

„ah
u

„so
o

ao
m

„n
m

m
s

vh
w

sp
rv-n

m
u

o
o

m
h

w
w

w
m

h
m

m
-A

m
.o

o
„a„u

_so
o

o
o

h
u

n
u

m
:

m
m

m
su

rv-m
m

u
ssm

h
m

w
w

m
h

H
m

w
m

vxm
q

m
w

rzm
p

m
w

b
„w

n
w

m
m

o
sn

m
w

m
m

n
sn

rv-n
m

p
o

o
m

h
m

w
u

m
h

w
w

w
tm

w
>

„rzh
p

m
w

áh
n

n
w

m
h

o
o

m
m

w
zn

am
—

w
m

:m
nm

zxm
... 

m
na.

„E
m

»
105.23 

n
šw

ě
áu

R
m

x: 
„:

u 
___-5365..

unu—
.=:

:m
ezi.:

35 
2.5

„:
" 

m
g.m

f_n
-n

n
:

:
„ašlzo

n:; 
39

<
3

m
in

van
g

a—
:o

na:-n:
en

.—
55x32

33:5;
. 

::.—
82.2

332
non-ŽŠ

352.:
„223

=
o

\_.n
n

u
_u

„
„52a
:o___—

Š
em

„am
—

šam
—

Š
Ž

:
:;25

n
ap

r—
„.n

m
p

o
o

m
aw

m
q

n

»
šle

h
—

.n
gdm

—
Zm

<aAo
n

e.:
.na 

š!
34354. 
ŠŠŠ—

vu
E

..—
S

aw
 

n
an

-.g
o

:
kungfu—

an
„aš

šššu
u

=
=

=
>

—
w

m
v

nana—
„N

N
FN

H
—

M
m

.vám
—

„lo
g
ů

nx>a
.u

s
SW.m

n
—

=
=

=
B

e-
3353
x...—

„šo
u

„ru
ší—

ř
. 

na.—
» 

..:
850313532

8...
3

2
5

5
7

vč.—
E

n
v<

::
„333

m
g

in
a-u

n
n=>a 

33
Š; 

m
ís

u
...—

o
:!

. 
w

as:—
i

n
o

.::—
=na_n

—
san

„__—
am

 
.11_.

B
om

—
.o 

S...—
nr.. 

.
.. En:=52:

vam
i—

=
vi.—

aš
.S:..-225

=5=
25

8333
nn

o
,ale-vm

n:; 
.N

a.
<=

En.—
==; 

E
_Ě

u
šš.

Ennow
—

c
_„azan

—
_

3.3.
išauto.—

21.8
„šm

š 
vag

vu
e—

=
=

—
vu

ía
_.i
Š

aš—
an—
E

!E
—

sš.
E

m
au

s—
<

5:2.
až.—

v_n
82.8

»3%R
—

“
E

p
e—

w
m

O
Š: 

33
za 

Ena.—
=?

vaš—
<

<
=. 501
nam

-a
ru

s.—
n

m
.=

.
%sa.-n

..
“a

_
n

“
__.5—

8
23:5...

.-Šlš
n:; 

33
<: 

s
„...::-S

.
„zn

í:—
Ž

Š
Ě

..
. 

B
am

—
š

uš„=
>

—
Ě

“
zn

...
vn

.—
n

vm
Z

u
m

%...á—
8

„š.-w
ššn

axšsm
an

s
9.33 

85z
m

.
varan

 
?

:.
škáš-
„liší:—

m
8

lva—
.n

„E-
„32533

. 
ví 

Š
M

arii-=
?

.:\<
\

3..
=_“ :SBlan

a—
<

=535.2. 
\

<q... 
=

„E 
2.2q
a. „..-n

aš
=

=
=

.q
E

n
:

. 
„„na—

m
„=

=
—

=
=

!

u 
W

u
>

5|>
z=

rn
x 

zcšw
m

šp
u

.:
(\z

===—
<a

En.—
.n

v_n
,—

u
n

33%
av:
<

n
.p

.
85. 

„323
o

.
553.
:g

n
šn

šn
5.33;

:.a_n
m

m
m

m
b

o
(

353 
„„měn

a:..n
šu

zžn
r

Lom
ax

135
<n

n
x

<„u_i
v>

<
šm

z._.m
:.na

:-_
„o„.S
:=:
2=.-
šnšncn.
“$<

—
n

aša
:.Rx „:

za

.“
m

cš 
_v>

<
l>

š0cz._.
. 

v>
<

|m
xn

1|z>
4m

x
m

o
n

—
o

:
v>

<
šm

z._.m
_.o.

Ř
íši.

to
š

_.
ciao

...-
=o<s
:.az
n

a:!
2.to!...
_.
„..a—

iso
u

o
..

m
::

.v>
<

|>
šo:z._.

. 
v>

<
|m

xn
xn

w
>

4m
s

.“
Š

m
lg

m
b

o
czd

 
S

u
E

—
S

al
=.282.3
a: z; „3.3
gen.—

35—
...o

.
___—

a_n
&

Š
ášu

lo
—

g
c.:

?„__—
n

a—
na

šla.—
=

...
..:—

su
m

a?
za 

vo
n

n
a

vše
„notu-5

:. oru
n

...
v
.
.
-
a
a

_
.

ío.
..a—

am
o

r
=

...—
5.28

32.5
m

na.
d

ixi;
Š 

G
_

a n..—
„<

Jan 
31—
\

0:2
vln 

33
6:2
13.33

\
0:2
v.:—

 
53

U
v 

»»
š...—

rzi
n:; 

33
<: 

S..-m
3. 

G
E

S
...:
.w

s—
Š

M
u

.:
..:—

<
.in

> 
am

.—
>

=
.

u
to

-Š
a_n

-.n
2360135552123
..a

Z
...—

E
c

..: „E
w

a
nu

šil—
K

m
;

%
 

58
<: 

m
ěau

o.
É

O
S

E
L

va
...:-<

=:
) am

d
—

=
. 

985“
!Q

.—
“03:50-10:15
Š

iša
?—Um
!&

am
.—

E
C

“
na)

viď
-o

e!
_>

.=
 

„&
„»

w
u

_i—
$<

—
Ě

u
.

g
u

an
in

—
!=

.in
—

n
ad

a
_>4>
8m

.
»)

Ě
IĚ

Z
..

zcšw
m

šu
u

b
v

<=
%

 
Š

S
ašu

—
ů

voe—
n

_.n
 

R
a

a..—
„.K

E
m

an
—

=
=

=
< 

na
ŠM

 
U

t:
sg

.;
i....
_: „Nx
ŠŠŠ-
šnunřš
2.:
$....

<
>

._<
._.H

VO
ŠZ—

Ě
vC

-v
C

E
S

.—
„Z

u
za

Š
O

K
—

.g
_“=*c

n
mZDA

—
022.24 

n
x>

šm
9

(\2
232.39?

vO
SZZm

vw
o

o
ci—

„w
m

>m
m

—
Zr

zim
n

ím
—

„2
0—

 
u

w
ym

ag
am

...
š>20>40x<
“O

x
D

C
.—

(Ia
m

m
>

Z
U

um
a

„m
a)-_.

H
mmm

ZU
m

w
 

n
l)—

„2.9
<

\z
vo

r—
!=

.
„m

ix:—
xu

.
E

lo
—

size
_<

_\w
.

VO
SZZm

vw
o

D
C

.—
112m

m
>

am
.—

>
=

,
n

w
m

—
am

?
“..—

m
ag

n
a

šx?
š>

zo>
<

cw
<

m
ew

D
C

i-„m
m

m
>ZD

 
_S

„m
a)—

_.
»

Šum
 

Št
<%

 
3

„„K
—

&
=

.
" 

R
u

a—
=

<
„.a—

o
kr

au
t!—

___
3! 

Evo
?

u 
u...
:=

...
_. r 

_.
_. 

„
...s—

E
n

zo
až. 

se
:“ 

Eo13%
?

na:-...
__ežaším

šš
„

___-au
s.

__Š
Ě

Š
as..:

Ž
Š

:
%.a...
...ta.

B
F

..
_É

.
.. 

„„
2. 

u
viac...—

h
is

zcšw
m

šm
g

ze 
vo

m
-an

i
m

ia
vn

.—
Š

„š:—
65

.!au
tu

—
.=

.
vo

r.—
n

i:.
___—

8350
23.in—

aun
==.
...::—

812.838
m

o
u

.;&:::..—
o

n
—

a. Nu>
Ela.

.
tab

le-u
m

O
Š: 

G
S

<m
m

 
51612—

55—
Ě

U
O
Ě

Š
.

39m
m

“m
an

n
-in

n
533—
E 

Š
u_n 
Š

u
:—vaaša

G
as

una.
=

=
nana
š

vim
.—

u
E

in
—

.n
VŠ.—

kotě
šam

an
ů

—
s..

:..—
agm

um
šr

vam
—

hiv
n

.—
Š

=
_Š

ě_

“šli
D

S:
_:š
za 

co!-
vš
„Š

L
-.u

s:
vic..a—

an
o

n
—

.vše..
a 

W

těla).-.s
n

..—
>

z
_W

Š
<a

š....
vat.-w

:.
„g

w
—

em
g

.
a_n

G
uam

—
ni

aoIN!—
==!

u
_n

—
E

E
50Šm

=
.

g
o

to
—

<
86.
=

: una—
a

i;
vg

n
E

in
—

n
š...—

93253
aŠ

.—
m

v_i—
„:=

vše;
vše—

>

&
(

V
ID

—
F

É
zcšw

m
s—

H
N

N
V

<a“ 
7433.33
gnE

d
a-.;:

A
w

.-5%
<

n
e.—

m
 

3%
—

:=? 
vši
=. “x

. 
s_n

—
..a.:—

<
>

._.\._.!_v
G

S
_E

a—
ů

E
m

m
o

u
.—

33..
n

o
o

—
8

w
o

e—
D

o
N

O
S

—
o

o
“.o—

8
a 

M
šel.—

>
=

n
...)x 

E
B

<a 
===
1-3—
„<vacu

u
m

1.5%
:

555
<

>
=

._..x
...n

a
B

.*
=* Nu

i
nu!

%
< “zu

-=
9.2

3...
m

an
-_.

a_i
?

?
o<$ň= 

0:2
139
::..-„
coo

0
1305192
2555253
<m

u 
aaa—

=<—
u

—
o

n
-Š

w
o

261n
2552

o. ===—
m

b
o

o
ro

ce
„b

o
o

_
..o

o
o

„5
šel.—

=
....

n:;
:.3
za355.
_n

aao
n

r-
=

=
=

0.
3223303
.a_G

 
_G

_G
 

:.
m

ach
in

a:-....
zatim

—
Č

u
k—

<
\z

33:92
cze—

a_i
u

_n
!

< 
aux

..a—
u

šn
í

!!N
—

ÍŠ..
rozš.
n...—

 
vaš

282.3 
<....n
__.
„M

x
no.—

ťa
8SoSB

.
518
a. „.S 

!=5-3
5.5

32:5 
3. .

u
šlg

šu
o

ao
u

lg
š 

Vn—
 Švz. 

.:.—
<=h. qi.: 

vaoolvnňm
. van—

lbg 
E_n-Ein

<=5ď
x.

w
as:—

.n
.

8x50
G

ag
a.—

m
z?

=
=

=
—

g
a:

_mšm
u

»ašm
 

Š:
<nm

 
23

in.. 
=

—
-

in
.-=

!
oa.s.—

Ě
.

_.u
n

et!.:—
3! 

2.8
=

“
" 

via-=
R

—
v

v 
v

»
šlzo

n:; 
„na

<m
u 

m
ao

van
-___?

—
nutl:

„.n
-35x32

am
o

n
g

—
„$

.
Z

-S
E

„...a—
„3

35513
Ě
Ě
Ě

Š___—
„3.5

E
n

..—
„aaa

Š
u

m
—

8:33
_Ě

F
F

E
S

Š
—
Ě

Š
H

&
1D

<
l=

zm
r20

zcšw
m

šm
v

:o 
ši
m

u? 
už

Š
Š

Š
..a 
n

u
r—

&
=

.
v..—

E
n

im
.:

=
=

=
—

!&
-

23533
...—

m
a.

_„Š
..:—

=
=

!
.asf-E

n
?

..
vn

í—
5:3

&=
=

=
—

cm
'

»
N 

u

&
 

')<
lš=

_. 
zcšwm

žuubv 
<

B
 

%
 

<
.=.:—

=
všu

 
g

w
in

n
—

=
_Š

m
=== 

IE:-.n 
š 

_! "g
š—

 
==o====u Sr.—

=R
—

 
š 

»šb
o

 
598m

 
„

155.535 
n

:; 
3

<B
 

Em
an

av.-u
ž

25:2
3vše.—
m

ca
„N

a
na

m
=

<
|m

xh
=

|=
=

m
zcšw

m
žu

u
h

v
<a 

=
...—

až
r:..—

uoRxvo
.—

m
ě

va
u

m
n

w
am

n
—

E
_n

-$<
earn

—
in

inn
8„N

a
253:
žn“
S

m
s

n
m

.—
580

3880 
3880

q 
%

1>
<

|š|n
x 

Z
etin

a—
„.c

(\z
12212.,

.::.-u
n

i
...—

„$<
<„M

x
.

n
e:—

m
u

z.
„iu

-?
xn

<
===
: g

iven
—

„_
„an

al
.::.—

m
šiíš

&2.85..
_: px

. 
2:12
„23

„žE
—

u
:o

„š:—
in

na “.A
 

33 __ si:!—
u 

u>l<.|.__<om
 

n:)w
_m

B
 

.. 
15: 

8m
: 

/ B.:
»

32.23
2:53
<%

 
26

31.2 
G

" 
5523
o

m
-w

am
šm

š
_m

z..
„nazg

—
5.555..

vo<_22m
„že

Ss 
Z

u
m

„„
u

“
_
_
-
=
.

383135
g

ain
n

am
a.

š>
zo

>
3z<

m
U

C
Ž

w
n

m
m

>
xm

._.>
__.

m
ew

D
cám

w
m

m
>ZD

am
.—

>
=

,

„
;),—

m
lze

alb
—

in
g

(m
m

m
am

—
u 

vam
a—

=
=

=
“

now
.-n:

„E
m

an
—

__Ě
o

q
„m

az—
Š

_...-152.
352.5
30_ucžšm

m
> „Šam

an
seš-u

cš
=

o
)—

u
ran

:o„can
.—

m
E

n
si—

m
:.

š>
zc>

ao
z<

N
o

p
rvů

m
n

o
o

g
w

w
u

n
E

_n
—

>
=

.
now
D

C
Ž

M
—

„m
m

>20
„ESF

w
 

šil—
u

zm
lš 

zašum
šm

v 
<\z 

vo.—
uni 

m
no R52.:—

0 m
an.—

535 
vs.—

5m
1:0 

cca—
„m

m
>

nm
;—

_, 
==m

 =...—
.ve—

 ínncuaoo 
% ...—

ušum
u—

:s:—
 š
s
a
u
.
 2520363 

„.
Š 

U
šm

m
>20

am
.—

>=.
.

„š:-.IĚ
IZ

O
Z

C
Š

D
M

E
B

(\z
u

n
ii

m
ao

n
o

n
—

=
=

=
..

=
=

=
—

.Z
a

150
šm

m
 

>w
m

<>=.
„c=

m
—

.m
n

:::..—
Q

.
0— _09
ŠD

Ě—
O

š
10x
D

ám
a—

m
m

>
Z

U
—

nm
;...

“ 
m

.. žilo—
am

.: 
2259 

<: 
va...

„ ča...-3. 
R

šzzm
 šo

 u
šm

m
> sm

s—
_. 

m
3.: Q

E
 zao: no.—

„„ Š
ok—

oč now :::—
Em

 
>zu 

<..:
am

.—
>=.

m 
W

určila—
na:.—

 
nI>2N

9 
<\Z 

ení.
n

a nazg-nn. 
vO

S
ZZm

vzo UCA<m
zm

m
> sm

í:. 
,; 

92 2303
nem

u. š>zo>a0=< 
s 

UCŽm
xm

m
>:D 

„E
S

F
 

_Š
G

u 
„

( 
Paz.—

ignz-m
a 

n=>1uv 
čz 

m
uni—

nn. 10522“
36 

ucim
m

m
m

>
nm

,—
>? 

0
3
3
5
5
 no..—

.n..cum
—

EEE: š>zc>3x<
m

ew
 U:?m

xm
m

>zu 
>n

xm
,_„>

__ .
“ 

m
..—

m
:...lm

qlzcš 
n:)w 

3.9 
4:2 

mam—o_nnc. V
O

S
ZZM

vxo ucqm
w

m
m

> m
m

.—
>=. 

E_n—
.n2.5..c 

_<_>ZU
>._.0=<102 

Dciw
w

m
m

>Z
_u w

m
._.>__. 

D
um

a
u 

m
tm

—
_...lm

qlugm
 

zcšm
n

 
(\z 

an.-=:_nÉ ===-Ši
. 
3
5
3
m
l

m
En nzm

 < 33?
 

vo<_22m
vm

o uciwwm
m

>
am

.—
>=. Um

an &
 v_i—

=c...—
í: Dunn—

_ š>zc>402<
_„Ow cšám

m
m

>zo 
N

um
am

.—
>

=
.

u
o

 
Ě

šlg
ššilg

s 
925.—

 
<\z 

!& 
os.—

m
í..—

<.m
n—

a_n. ves:—
sm

___—O D
C

Ž
M

> „m
ai—

.. 
n

u
šu

n
šo

š 
nam

a. š>zu>qow
<

m
ea D

czm
am

m
 >zu m

m
.—

>=. m

:. 
šilm

m
DCm

šlw—
CŠCM

! 
22.30—

 
<\z 

mmm—o alia. 
»

D
u. 

352—
5 150 

U
šm

m
> 552.. 

g
en

in
.—

= m
anu—

1:0. zcšw
nv Š

E
D

É
—

d
i m

g
 U

šw
m

m
D

ZD
 

SNM
am

d—
=..

5m

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


w
zw

 <m
w

m
m

o=u=n.c= m
anoaw

zm
u==n+.m

:w
v

AU>4>V
A

erv
AIm

Euv
Adšzm

lznvv
N

euf—
„ vHaam

ěm
wwNAĚJŠ—

GIZOV
A

q
šzw

lc>
4m

vn
o

n
m

o
u

m
m

H
n

u
o

m
d

šzm
lw

Ř
—

m
v

A
v>

xd
zm

w
ln

00m
v

H
ao

w
w

w
w

A
\v>

_m
._.=

m
x|000m

v

Ano=4wlnocm
vounnoacoowA

\n
o

q
aU

m
v

A
w

A
m

ln
o

cm
vvxm

u
Ř

—
„A

\M
A

O
W

m
ln

o
o

m
v

A,.„Hrrlnocm
v

A
\H

H
_...InoUm

v
A

d
šzm

lšm
v

ZA
\A

Š
Z

M
IŽ

V
m

v
A

m
b

rm
ln

Ž
A

Iav
m

m
m

m
..

asA
\m

>
rm

|>
3._.lav

Avw
oclnoczqvaA

\vzcclnoczqv
A

._.>x|._.<_um
vcv.„=>xuq<w

m
v

A_"_.m
._.|z=

3v
_.: 

HNu>A\w
_.H

m
=4|2_.__<_v

A_"_.m
d

lcm
w

d
vm

šA
\n

_.HaxdlUM
M

AHzV
A

z>
,_

.H
o

=
>

_
.H

._
.<

v
.v.v

.:
\z>

4H
02>

rH
._.<

v

Aom
zcm

m
vŘm

m
—

Ém
av

A
\m

U
v

„ruzm
v

„šo
u

lzzm
lzo

šQ
šo

alršm
lzo

v

%
šuunoum

vš ;am
ašcnnoum

v
A

vzo
cln

šm
m

vaxo
n

o
rE

m
Q

šo
cln

E
m

?
w

oclušnm
šřŠQ

šoalvšnm
v

„šaclšxvů
xQ

—
šean

šxv

„naouloivm
bsžššolojc

G_„ouncšd _G
Q

šoalcšd
A

\ru
zm

v
Arm

zm
v

v 
A

vw
ocezm

lzovN
A

\vzow
l_.H

2m
l—

_O
v

A
1xO

U
In

G
U

m
vw

<
rm

w
u

sz_.n
\vw

o
u

ln
o

cm
v

soUInŘ—
m

nvv>w
m

csw
ocln>4m

m
v

A
vw

o
w

lvn
m

vH
o

so
..ao

A
ču

w
o

clvn
m

v
%

Š
u

lšxšu
ř \vaoulšxv

%
šuložšboaQ

šoP
Q

—
Š

„vzo
u

|=
2q

xM
A

xvao
clczu

q
v

A
\rnzm

v

A_.Hzm
v

G
_„o

u
lizm

n
zo

v„A
\vxo

u
lru

zm
lšv

Av»OUInOUm
vxcm

wcwaPA\vxo_vln0Um
v

A
vw

o
u

ln
kq

m
m

v
m

íza:—
A

Q
vn

e—
u

lo
ž.

m
o

v
A

vxo
u

lkn
m

v
m

o
ss..

ssA
čvw

o
—

u
lkn

m
v

A
vU

I4>
xV

NHRA
\

vxooldčnv
%

šcu
o

ivťao
řššu

lo
iv

A
vU

I-E
H

H
V

xm
AČŠOUIC—

Ědv
A\rnzm

v
A_

.M
vso

clru
zm

lšvn
z 

\vzcolrm
zm

IZOV
so

cln
o

cm
vvm

m
e

 
\vzoulnocm

v
Avwouln>4m

m
vv>a1=3A

\
vxooln>4m

ov
Auwoclvnm

vue—
QGA\vxool_ux—

nm
v

Avxocldčnv
N

B
X

A
\vcId

čn
v

G
aoulaiv». scan\

šavle,?
A

vao
clczn

d
vxm

A\V
N

O
U

IC
Z

H
A

v
soDIUHwnofžAvHM

—
 

HNA\vUIUHm
noS—

4v
A

\e
m

v

A
1><v
A

v><|5=m
|=9Ř

xv><|5=m
|=0v

Av><|>=o=zqvNoc. s?
 \v><|>=o==4v

A
v>

<
|n

=
w

w
m

zn
<

v
m

:?
\v>

<
|n

=
xxm

=
n

<
v

Av><|m
xnxlšqm

v„m_ 832 \v><|m
xn=|š4m

v
A

v><|2vm
vnm

m
ráv><|4<vm

v
A\v><v

A
v><v

A
v>

<
|_

.H
=

m
|.=

o
v„Q

vB
P

slzo
v

A
v><|>=oc=3 G

oo. o? Š><|>30==Ú
A

v>
<

|n
=

w
w

m
=

n
<

vaA
\w

>
<

|n
cxxm

=
n

<
v

Av><|m
xn=|w

>4m
v„... 00032 

\v><|m
xn:|w>._.m

v
Av><|q<vm

v$m
í \v><|4<vm

v
(35
A

v><v
A

v><|_.„zm
lzovu><|E

zm
|=oV

Aw><|>=oc=4v .am. S
Q

v><|>zo=5v
Av><|ncm

xm
zn<vaQ

u><lncw
w

m
=n<v

„v><|m
xnx|x>4m

v»— cooo? 
\v><|m

xnx|x>4mv
A

v><14<vm
vnm

uíš><lq<vm
v

Q
v><v

A“_
.m

d
v

x!
4

3
5

.
...:n

57.32:
„S

t...
.::"
..);

„531.—
2535 .3
s . : .

>3:5
„.a
W2.338
a

„v
za.

v 
E

F
 

nl
» 

inu 
<%

 
Znam

-„m
 “Š

u
m

—
lg

 
m

ozna: EN
B

—
.w

s 
m

am
 :m

uam
—

„
„ .g

—
„m

lze
n

: ;
„N

e
(8„Ea

„Š
u

m
—

aš
nezna:

E
n

a .—
„52

Š
Š

Š
 

.
c=m

—
===. 

<„223
. . . a—

R
o

š
=

o
\

3.3
:o

„5
.3

5
32532
ŽŠ:
ÉFFN

ŠB
ŠĚN

3:5 „55:25 
8.52: 

„:m
 _m

—
w 

...atIU
Š

M
 

c>dm
4=sm

 
<m

m
 

nana.: m mmm uším
—

.P on:—
in 

šššu
v

zxšůw
 

12.323: 
aS

sšm
Ano—

šm
n Š

ššo
o

...:—
SG! 

“ŽŠ
—

N
N

 =
»m

N
m

&
E

p
am

—
„lo

g
ů

nx>x
38

(m
m

Em
an—

383
vaš i—

n
\Š

—
m

šn
m

„rasu
—

m
zn

m
 

.
n

an
a 

_ .3
B

au
m

axa—
Š

m
—

noam
F

E
B

E
—

=
 

„
u

—
o

íam
 

v<_ .3
503m

m
m

co
z—

E
lšm

 
9.35

39 
( \ z

B
m

?
m

ší .—
<

<
 

.
E

. :—
.n

 
B

u
rza

5m
zam

—
sam

<_nm
m

E..—
<

G
lu

m
a- .n

83m
25.3—

A
B

N
—

.n
m

—
Š

J.
3 .25

n
o

šu
w

zů
u

u
šsm

q
_.m

m
oĚ—

Šw
?

šo
u

—
.a

_m
n

ššm
m

zm
vu

.—
„=

=
22223

.a
„33 .23

303
za:
c=m

8353

m
“402m

l08m
 

nx>w
A

M
E

<
\z

„um
íš—

„m
nm

E
_m

n
m

xvq
g

o
—

u
šs

rum
new

—
o

r
“q

u
am

—
_

m
ís .?

ira—
m

3.3
55.3
22.332—

 
vw

m
ów

uo<_==m
vn.—

En...v
zam

—
..na 53 

2222? 
52.332 

Šó: 
355%

 
223 

20 :m
„

iP
F

—
„cam

nšm
G

o
.  

2..
3
.
3
%
m
 

vo
sa—

=
<

.;53na? 
_„

can
a.

::!san:
E_m
.:.—

23
„3.553

„_
. . . šzm

n
žsm

až
:e

&
=

223 ,55
„zo

šn
šžšškššxag

 
.

za. 
5?„5:2

2%
 

% _Š
Š

_Ě
:_Š

zm
ešŠ

ašm
Š

233
za:

A
z\<

\m
x

Zm
š

van
—

m
ew

cerca
_m

ec
5253315

ŠŠŠ-.n 
ava—

m
agi..

. :\ <
\

m
y

mzon
255382

=
N

N
E

—
:w

q
. :

F
ro

m
?

N
u

n
o

—
Š

a_n
—

u
C

=
m

—
. .M

in
—

 
.

n
w

m
.—

 
m

u
m

zš
<

%
. . .

m
—

m
m

im
—

m
a

w
m

:m
w

m
aĚ

==.:m
.w

s:  
.

cm
.—

2m
 

385.5
a

u
>

rm
|>

šq ln
x

zcšm
m

ššb
čz

„m
usí

„a_i
lu

ca
55%
c_ž
<

Q
!

83 .
„39 .3
255 :8

„Š
ín

—
zm

<
=

>
—

Š
.:

Q
F

.
m
m
m
m
b
o

.
SŠ 
38.5..

3 :33 ;
„35

23!  
<

Q
.?

3.3.
„až

3..a„=...
&% _..Šaí

E
ššn

:.Qx
.=%

M
 

v><šm
24m

=.. 
335: _Š

S
sĚ

_.m
.

k 
m

cš
_v>

<
|>

_sO
C

Z
A

 
.

v>
<

|m
xn

1 |w
>

<
m

x
w

cš
„v>

<
|>

_scczq
 

.
v>

<
4m

xn
: (w

>
d

m
x 

&
 

“25:9 
855.

_m 53%
 

%
$ .; „%

 %
$; 3.. w

ara
_.m

 
Em

a—
„32 =„ 5:25. 2. :s 

253 3
2

3
9

;...? =
šu

šm
š

!% 3>
2m

|2m
8czd

zn
a

š>
zm

|9m
n

o=
5

„_.
n

a .
»o

van
u

.—
„0:24

zcšw
m

šm
'  

zo
g

am
a 

van
.—

$. .—
A

vlam
m
č

zm
R

o
xan

n
.

B
o

r : .—
_.m

Som
g

_n
m

m
r

::EU
m

—
na„3:5
m

:
. . .>

x | . _ .<
vm

nx>w
3 

(m
m

u
S

<
3%

€: 
\0:2

33
33 
m

c?
32151295

FE
63 

cv
=

“cm
:—

u
zce .  

nx>w
C

E
<

=
25%

.:
R

E
. :

_m
E

__„Š
šm

. . . s
22

:m
m

>n
m

.—
>

=
.

„ .av i
a_m

š
25:2

„Š
ím

a—
Ž

E
o“„.a

„325
ESŠ

5
E

m
in

em
a. :

2%
se

<
=

„Ešus
„25 :3
_„3
95

__m
m

>„ZŠ
1a.=?
51:35 :31?

„5233212
a“„.a

5
2

5
. .

“=>
H

an
s;.. 

<=> Š _" „„555 „52.2 
n

a.—
šío

šš 
Em

a—
Š.sš 8%

:
2 .3 .2582 .—

zcšm
m

a
š . :

<
:

„53%
„až
55 .5%
„o

sm
_;

„%
ŽŠ

.É
šš

<„%nas i ;
5.5
=.ng&sš;
5222.

„ : .—
<

s.:.
(m

m
—

5m
U

v:
<

=
>

—
m

x
„čs.—

zm
_
č
x
c
c

c_
„Š

—
zm

zo
š>zu>3=<
.“>E

čm
w

Gz>:oz>5<
222m

m
;

<
=ŠŠ

Š
?

vo<žzm
28ocišm

m
>=m

4>__.
:

3:2
2»

B
am

—
im

:
š>

zc>
3w

<
nez
w

šem
—

„m
m

„3
2,5 m

m
;;

5nm
,—

om
:

2245
( \ z

. : .—
„ .w

s
zran

í -a .
v_n

—
m

asáž
š?

_č<_22m
26cc
i
š
m
m

0
2
5
2
.

„Š
Š

Š
š?

š>zu>qcm
<

“cm
322%
>z=
2.

>zm
á—

š.
am

d/__.
_...zm

 
(3

m
u

s í
vo

s í
H

s ia—
.o

naša..
E

m
m

ia
„%c=m

u
van

u
l—

„5 :20
zašu

m
ša

za
van

esa
Že

3 .35
G

B
E

—
aš

.;
n

o
su

.—
=

.
cu

ra
„533

925 .62
72 :23

:=„Eim
.:

55 :3 .
»Nw 

>
553%

 „5 . 
„Šum

.=
!

A
U

zn
a l—

„D
U

M
nx>w

G
B

 
<m

m
ron

E
o

n
—

:: :
„N

u
n

n
—

\A
E

Š
J  

.
50m

m
 

m
m

_353
c532 .—
Š

a
w

an
n

a
G

. : . :
Sam

: :
m

am
ca

E::
vq

cm
2303

2
:5

8
:5

3
w

<_ym
ab_<=.

:C
Q

D
O

m
nm

šr
vam

a—
s. .

„com—„ Em
 Š

Š
Š

; %
 

125332!
„

šo
o

lu
m

m
n

 
aš:

„se  
za

3
%
 

u
s?

?
„su

šš í
u

seň
asn

—
„E

n
. .

a
vao

u
ln

šm
m

9.213 .
<%

„3825
23 :5 :

_„Š
É

m
E

É
í  

.
a_n 
sam

i:.
na„M

x—
uší.

23o
8%

=
:

283
s . . ;

vam
zm

2:53
9965?
353 .5

gum
...—

s
šam

cš
.

ar .—
u

š . . .
Sm

R
e:n

a—
V

G
Š

E
n

i—
m

šm
š!

„
n

a .
32 .35

Š
Š

Š
—

„B
<

a
_

.Ě
š f š

3.5
2255 .
„v íš

<%
$

2
3

2
.3

===
2 .3  

=.
m

x  
.

„E
E

—
„.a  

<
=

>
?

Š
Š

Š
385:

„8 .8
„898
„898
58

h<m
x

am
u

U
v:

»am
u

m
_m

<
<

van
u

—
„<

 
:=_33

u 
.n

S
G

P
—

Š
 

n=>z
:S 

(83:5
až

? 2 .2%
253 .5 .
„S

m
í

<
>

._ . \ .F
x

Šm„š 
:*Nex
„ i .

<
ašam

u
ž

“am
23%

 
==!

%
 

a2.5.
9 .2

33 .
5:3
„ao

»
1 :00 :02

zcšm
m

ztťv
<aSE

Š
I—

ašm
yo

vč .—
=

=
=

:cšcm
a

%
 

„5.3
m

b
o

o
vo

n
o

„b
o

o
ro

ce
5

vag
in

u
—

. . : .
n

. .—
>

z
33 

za...a—
zn

_ .m
azan

xm
===
omšm

m
m

šm
šm

š 
xm _G

 
.atu

:
V

as lg
w
ů

o
cz . . .

zcšm
m

žu
m

h
—

<
>

;
ro

n
—

53
n

au
č í š

u
_m

<
<

(„H
R

„ .v—
u

: .m
zm

vu
.—

m
m

<a(unu—
.=

*E
m

co
.—

zn
<m

_=m
„:„M

x
E

_B
m

a
3„am
33.

vzn
m

c::m
!=

H
N

S
3:63
33

3 .35
___—

„332
E

.
„

Š
au

lvan
m

šw
o
řo

iv
_„m

š
g

_ i
».==

=
.

Š
au

l—
„E

Q
 

.
Š

av le . :
„Š

Š
Š

„Ě2 .1 .
<

=
>

?
. 

105293
vC

U
C

vC
Š

Z
w

Z
G

.
š>zc>40=<
_mšu

p
—

m
u

„
„.= 

5
552 .2

a
v íza ,

.;
22 .335

353:
35 .53

35 :23
u

v>
<

|5m
| zo

zcšm
m

šm
.

za
v ín

a?
—

m
„Eo

u
š i

395 :
$

n
erva . . .

w
ara

„553
_
_
_
5

25.32
„322 .3

==
3
5
:
2
5

2
„že—

„£  
„„W

5 .525?
„So
53 :32
E

M
S

&
U

>
<

I>
Š

O
E

Í
zcšw

m
w

Í t  
<?325 

<
sam

—
&

crum
nm

zn
N

ur—
„5:63

cam
p

—
.n

C
v.—

:
m

še.—
=

.
u

m
í

v<
nEnošm

—
=

=
n

=
=

=
=

n
<

>
4=

m
xv

„ 0
0

.8
58 .8
L

u
b

o
m

v>
<

|n
=

=
am

zn
<

n
x>

w
3 

( 3
595

9 .32
2 :22

a.
„=

<
—

Š
. ;  

m
c:

„M
x 

&
m

n
„S

Č
U

G
—

u
ši

zcšu
m

zp
m

.  
<a

„ im
—

. .a
r::
%Q

x
3 .5%
E

o
„Š

m
o

n
a

___—
š.?

95 .2%
338Qx

E
. .—

„__
53

E
m

. :
„M

Š
r o

o
o

o
o

g
o

g
o

“
1>

<
|E

s<
|n

n
x

zcšw
m

aivu
<

=
.

„><—
SK

:.
.as—

!&
m

u
z i

<B
x 

.
_xŠ

m
u

s
„šu

m
.—

<
.

:?
..na
>m

ššíš
oaŠŠŠ
. :a 

.
„52

:=sm
s

Šas
:o

B
au

en
—

n
—

m
3m

=
=

<
. . . . :

na
“R

m
xn

ru
zm

m
33?w<m

=uEm
mv><
am

 
95:

n
u

la—
 

<m
w

 
.. 

m
m

m
:

nw
m

: 
nun—

.

»===—
<

( \ z
„H

a išm
an

—
zn

am
a:

.a.:
„

3525231?
 

vo<ž=m
23

15 ;
583135
„Š

m
 

n
m

?
>>>—

5503
3x

ccášm
m

>m
m

;: 
ccišm

m
>zu
m

m
.—

>
=

.
N

n
cn

q
zš lzo

zcšm
m

zm
g

<
=gam

e.—
m

m
ia

5:53:
:

„m
n

am
—

.: .
33x :
_25 .  

352%
.

23.inŠŠŠ
„u

m
n
ě—

am
.;

E
m

. :
„m

n
am

—
_.

5
8

3
3

.
»

ccišm
m

>ŠÉF 
š>

za>
3x<

3m22
3

m
m

>zu
m

m
;;

w
„ :aarm

m
xzo

zcšm
m

zš
( \ z

„51330
„Eo

„232 .5
„číši
26uc i—

„m
m

m
>ŠÉF

m
m

n
zm

šm
„5:62
2

_m
m

.
š>

zu
>

3m
<

Smucim
w

m
m

»
>z_u zm

ě.
>

„zaš lo
u

—
až

2259
( \ z
033

„
33 .58 .

352%
36calm

—
„m

m
>nm

;...
“a . :

až> :a
n

o
.—

m
.

š>zu>3a<
B

acššm
m

<=>
u 

23nm
;;

m
m

E
m

in
em

a. . :
0

1
2

5
9

čz
ení
%

„Š
. - .=

?
 

352%
26ocim

m
m

m
>>5>__.
. ?

Q
Q

2:5 :
n

a?
š>zu>qox<
_„O

x
313m

m
 

>:D
vam

.. 
m

m
.—

>
;

m
.m

“ :o
—

_ řn
šam

z
o
č ím

.
( \ z
„5225

_č<_zZm
_šo
ucim

xm
m

 
>

m
m

;: 
G

u
m

a—
„5m

Sim
.

u
m

íš?
 

š>zc>40x<
m

o:
>n

u
. .  

322m
m

2,5
m

m
;;

.—
"

“ :q
lm

ů
n

zcš
2;

C
9

čz
„Za

_2 ;  
„552%
38oci—

šm
m

>am
.—

>
=

.
_„šš

=
=

=
.

vm
:

š>zc>3x<
3xccžn

am
m

>zu
m

m
.—

>
=

.
am

É

“zn
:—

lm
r řu

šm
zcšm

m
w

g
( \2

3:5.
_m

E
=

=
=

w
=

m
ro

 
.

3.225.. 
„2m
„ . . a

<
sn

ů
w

352%
55

2353125 :
u

m
í .

š>zc>3w
<

m
o:

ucišm
m

„m
m

26neim
—

„m
m

>„32.7 
23am

,—
>

=
.

m
zn

q
n

o
z išd

šm
q

n
o

g
2%

. :
( \ z

.s;
2322..
<

53%
.

10522250
ušm

xm
m

>m
m

;;
n

o
. . .—

„Š
im

a
m

n
am

.
š>zu>qo=<
B

x
u

c in
zm

m
>zu
_„

.
m

m
.—

>
=

.

E
n

. .—
lu

m
n

cm
zn

m
lzcšw

m
a

22:5—
<

\z
„Eo
„122.3
„

av .
_č<_zzm
_šo
=

=
=

—
m

m
m

>ŠÉF
925 . .

m
m

n
=

m
=

n
m

2.55?
š>zu>3=<
m

ew
 

SG
neim—„mm>zu m

m
;;

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


Příloha č. 8 - Seznam zakázaného zboží a poskytovaných služeb

Zakázané zboží
1)

2 )

3 )

Zbraně

a) střelné zbraně všech typů, například pistole, revolvery, pušky, brokové zbraně

b)  hračky napodobující zbraně, repliky a imitace střelných zbraní, které mohou být

zaměněny se skutečnými zbraněmi,

C) části střelných zbraní kromě zaměřovacích dalekohledů

d)  střelné zbraně na stlačený vzduch a C02, např. pistole, zbraně vystřelující diabola

(pellet guns), pušky a zbraně vystřelující kuličky (ball bearing guns)

6 )  signální zbraně a startovací pistole

f) luky, samostříly a šípy

3) harpuny a oštěpy

h)  praky a katapulty

Ochromující zařízení

a )  prostředky způsobující šok, například paralyzéry (stun guns), tasery a obušky s

elektrickým paralyzérem (stun batons)

b)  zařízení na omračování a zabíjení zvířat

C) ochromující a zneschopňující chemické látky, plyny a spreje, například spreje s
dávivými plyny, pepřové spreje, paprikové spreje, slzný plyn, kyselinové spreje a

repelenty na odpuzování zvířat a živočichů

Předměty s ostrým hrotem nebo ostrou hranou

Předměty, jež lze použít s cílem způsobit vážné zranění, včetně:

8 )  předmětů určených k sekání, například seker, sekyrek a sekáčků

b)  sekyrek na led a cepínů

c)  holicích břitev

d)  řezáků s ulamovací čepelí

4 )

5 )

6 )

E!) nožů 5 čepelí delší než 6 cm

f) nůžek s ostřím delším než 6 cm měřeno od otočného čepu

%) vybavení pro bojová umění s ostrým hrotem nebo ostrou hranou

h)  mečů a šavlí

Pracovní nářadí

Nářadí, jež lze použít s cílem způsobit vážné zranění nebo ohrozit bezpečnost letadla,

včetně:

3) páčidel

b)  vrtáků a vrtacích hrotů, včetně přenosných akumulátorových vrtaček

C) nářadí 5 ostřím nebo násadou delší než 6 cm, které lze použít jako zbraň, například

šroubováků a dlát

d)  pil, včetně přenosných akumulátorových pil

e )  pájecích (letovacích) lamp

f) zařízení k nastřelování svorníků a nastřelovacích pistolí

Tupé předměty

Předměty, jež lze použít k úderu s cílem způsobit vážné zranění, včetně:

a) basebalových a softbalových pálek

b)  obušků nebo pendreků, například kyjů, pendreků a policejních obušků

C) vybavení pro bojová umění

Výbušniny a zápalné látky a zařízení

Výbušniny a zápalné látky a zařízení, jež je možné použít s cílem způsobit vážné zranění

nebo ohrozit bezpečnost letadla nebo v jejichž případě se toto použitíjako možné jeví,

včetně:

a) munice
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7 )

8)

b) rozbušek

C) detonátorů a zápalných zařízení

d )  replik nebo imitací výbušných zařízení

e) min, granátů a jiné vojenské výzbroje obsahující výbušniny

f )  ohňostrojů a jiných pyrotechnických výrobků

8) dýmovnic a kouřových patron

h )  dynamitu, střelného prachu a plastických výbušnin

Další předměty

Další předměty, které mohou být považovány za zakázané vzhledem k povaze jejich

možného použití, např.:

a) pouta, elektrikářské pásky, lepící pásky s vysokou pevností

b )  náhradní struny všech typů (na struny již upnuté ve strunových hudebních nástrojích

se zákaz nevztahuje)

C) různé specifické nástroje a nářadí

Další zboží

a) alkoholické nápoje, balené lihoviny a konzumní líh

b) kosmetické přípravky (např. parfémy a dekorativní kosmetika) více značek — tzn.

multibrandový prodej

c) balené cukrovinky, balená čokoláda a čokoládové bonbony, v každém případě vždy o
hmotnosti větší než 250g na jedno (1) balení,

d) cigarety, náplně do elektronických cigaret, a to více značek v tzv. multibrandové

obchodníjednotce a

e) periodický tisk vydávaný na území České republiky (např. noviny a časopisy) ve smyslu 5

3 zákona č. 46/2000 Sb., tiskového zákona, v platném znění,

f) periodický tisk vydávaný mimo území České republiky (např. noviny a časopisy),

Zakázané služby
1) Směnárenská činnost,

2 )

3 )

4 )

5 )

Provozování bankomatů,

Provozování následujících činností:

a) zprostředkovánívracení DPH zahraničním fyzickým osobám při vývozu zboží

podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů,

b) zprostředkování vracení DPH fyzickým osobám za zboží zakoupené v cizině,

c) provozování asistenčního místa pro podávání informací o službě vracení

DPH v České republice a podávání takových informací třetím subjektům,

d) vyplácení hotovosti v CZK proti platebním kartám, cestovním šekům a

předplaceným kartám a

e) peněžní služby, např. příjem tržeb nebo jiné hotovosti a zajištěníjejich

převodu na účet klienta, zajištění transferu peněz,

Provozování internetového rezervačního systému pro směnárenskou činnost, nákup a

prodej zahraničních měn

Provozování taxi služby

https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor
https://www.tracker-software.com/product/pdf-xchange-editor


Příloha č. 9 - Procentní sazby z Obratu, z Obratu z kurzových zisků, sortiment a druhy NPA

F

_—
|v. ZÁKLADNÍ KATEGORIE SORTIMENTU zsoží

1. Balené vody

2. Energy nápoje

Ostatní sortiment (snack a
' balené nápoje)

4. Potravinářské zboží

5. Nápoje - káva a čaj

6 Ostatní sortiment (teplé
' nápoje)

V. DRUHY NPA

|_
\ . Typ A - Snack a balené nápoje (kombinace či samostatně)

2. Typ 8 — Automaty na teplé nápoje

AVÍZO - doplatek do MAG
o platbě kladného rozdílu mezi MAG platným pro právě uplynulý Smluvní rok a Odměně z Obratu

Příloha č. 10/0210008882
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AVÍZO - doplatek do MAG

'I
[]

||
|"
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Příloha č. 12 — Garance služeb

;. PRM" PODMÍNKY A FUNKCI_E NPA

1.1 ZAJIŠTĚNÍ SLUŽBY

Poskytovatel garantuje non-Stop nepřetržitý provoz nápojových a prodejních automatů - tzn. 24/7.

1.2 ZÁKAZNICKÁ LINKA A EMAlLOVĚ SPOJENÍ

Poskytovatel garantuje provoz a dostupnost zákaznické linky, a to na kontaktním čísle: _
Zákaznické centrum je povinen mít Poskytovatel dostupné v provozní době 24/7 včetně víkendů a
státních svátků s tím, že v době od 6:00 do 20:00 (9:00 — 18:00 o víkendech a státních svátcích) jsou
kdispozici pracovníci call centra a vdobě od 20:00 do 6:00 (18:00 — 9:00 o víkendech a státních
svátcích) vyřizuje požadavky technik vyhrazený jen pro potřeby Objednatele. Poskytovatel garantuje,
že je schopen reagovat na podněty obdržené od cestujících v písemné i telefonické formě v českém,
anglickém, německém, ruském a italském jazyce. informace o provozu zákaznické linky a kontaktní
číslo této linky je Poskytovatel povinen umístit na každý NPA a to v českém a anglickém jazyce.

Dále Poskytovatel garantuje, že mimo provozní dobu zákaznické linky, se mohou v případě potřeby
zákazníci obrátit na email: _Poskytovatel garantuje uvedenítéto informace
v českém a anglickém jazyce na každém NPA.

1.3 PLATEBNÍ MOŽNOSTI

Poskytovatel zajistí možnost platby bezhotovostně kreditní/debetní kartou na každém NPA.

Poskytovatel zajistí možnost platby mincemi na každém NPA.

1.4 HOTOVOST

Poskytovatel zajistí, že zcelkového počtu NPA musí více než .d isponovat  možností akceptaci
bankovek, přičemž Objednatel je oprávněn jejich přesné umístění Poskytovateli určit a Poskytovatel je
povinen tuto možnost platby na vybraných NPA zajistit. V případě Objednatelova požadavku na
osazení možností platby bankovkami na jiné NPA, je Poskytovatel povinen toto zajistit ve lhůtě 7 dnů
od požadavku Objednatele.

1.5 AKCEPTOVANÉ MĚNY v NPA

Poskytovatel zajistí možnost platby v českých korunách a v eurech na každém NPA v režimu pro
cestující, a to jak v hotovosti, tak bezhotovostně a možnost platby v českých korunách na každém NPA
v režimu pro zaměstnance, a to jak v hotovosti, tak bezhotovostně, přičemž Poskytovatel dále zajistí
možnost platby v eurech na každém NPA v režimu pro zaměstnance bezhotovostně.

1.6 VYŘIZOVÁNÍ REKLAMACE ZÁKAZNíKů

Cyklus řešení reklamací:

Pro hlášení závad automatů, reklamací a požadavků zákazníků slouží call centrum uvedené v bodě 1.2
této Přílohy. Call centrum zabezpečuje 7 zaměstnanců.

Veškeré požadavky jsou zpracovávány on-line a do 1 minuty zaznamenány v systému a předány na
operátora nebo technika k vyřízení. Poskytovatel garantuje reakci zjeho strany na podněty obdržené

od zákazníků jakoukoliv formou (i skrze prostředníka — Objednatele) ve lhůtě do 3 hodin od doručení
podnětu.

Při reklamaci Poskytovatel plně nahrazuje případnou finanční ztrátu zákazníka, a to na bankovní účet
nebo v hotovosti, dle přání zákazníka. Po kontaktování call centra operátor od zákazníka vyžádá číslo
bankovního účtu, případně adresu, a částku, kterou požaduje vrátit (chybně vrácená hotovost, částka
za nevydané zboží apod.).

1.7 ZÁSOBOVÁNÍ

Cyklus zásobování:

Poskytovatel garantuje doplňování NPA každý den kontinuálně v cyklu 24/7 následovně:

- Pracovní dny (pondělí- pátek): 3 operátoři zásobování
- Dny pracovního klidu, sobota a neděle: 3 operátoři zásobování

Vpřípadě sezónní potřeby (tzn. květen až konec září) Poskytovatel přizpůsobí četnost zásobování
většímu počtu cestujících. Objednatel si zároveň vyhrazuje právo vyzvat Poskytovatele k úpravě času
a plánování zásobování v závislosti na letovém řádu, který je k dispozici na:

Při každé návštěvě zajistí Poskytovatel mimo jiné kontrolu záruční lhůty nabízených výrobků.
Poskytovatel zajistí, že všichni operátoři provádějící obsluhu a běžnou údržbu prodejních automatů
budou disponovat zdravotním průkazem.

Poskytovatel zajistí po uzavření Smlouvy, že při zásobování bude používat vozíky s gumovými kolečky,
které budou bezpečnostně řešené, aby při převozu zboží/zásobování nedošlo ke zranění žádného
z cestujících/zaměstnanců případně dalších osob v okolí. Vzhled vozíku musí odpovídat provozu služby
na mezinárodním letišti —tzn. např. zakryté boční strany vozíku apod.

1.8 ŘEŠENI' SERVISU

Cyklus řešení servisu a případných oprav či výměn NPA:

Poskytovatel zajistí po uzavření Smlouvy, že veškerý servis a opravy automatů bude realizován hned
po obdržení podnětu. Servis automatů bude zajištěn odbornými a řádně proškolenými techniky a
řešení závad automatů bude zahájeno ihned po jejich nahlášení.

Poskytovatel zajistí po uzavření Smlouvy v případě drobné poruchy NPA či jiného technického
problému servisní činnost do 3 hodin od nahlášení požadavku 24/7.

V případě většího rozsahu poruchy či jiného technického problému je Poskytovatel povinen odstranit
tuto poruchu či zajistit výměnu celého NPA za nový funkční NPA Stejné specifikace, a to do 6 hodin od
obdržení požadavku 24/7.

2. SORTIMENT ZBOŽÍ A DRUHY NPA

2.1 VODA

Poskytovatel bude nabízet v každém NPA, kte ' 'e určen k prodeji studených nápojů rov " "

jeden druh balené vody za maximální cenu * v případě měny eura pak za cen

2.2 MAXIMÁLNÍ CENA SORTIMENTU ZBOŽÍ
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Sortiment zboží prodávaný v NPA nebude prodáván za ceny vyšší než obvyklá cena pro dané zboží v
maloobchodní síti zvýšená o maximálně _Cenou maloobchodní sítě, podle které se určí nejvyšší
cena, za kterou je maximálně Poskytovatel oprávněn prodávat své zboží v NPA dle předchozí věty, se
rozumí cena daného zboží, která je získána průměrem maloobchodních cen ze 4 vybraných
provozoven/online portálů (typu Košík.cz, Rohlík.cz) — pro sortiment obsažený v NPA typu A; a cena
daného zboží, která je získána průměrem maloobchodních cen ze 4 NPA (Provozovatel i Objednatel si
každý určí dva automaty s předmětným či relevantním sortimentem) — pro sortiment obsažený v NPA
typu B, z nichž 2 provozovny a 2 NPA určí Objednatel a 2 provozovny a 2 NPA určí Poskytovatel,
případně nástupců těchto provozoven a NPA. Za cenu maloobchodní sítě se nepovažuje cena zboží v
maloobchodní síti, jejíž výše je stanovena ve speciálních (např. slevových) akcích. Pro výpočet
maximální ceny se použije vždy stejný produkt stejného výrobce, nebo pokud stejné zboží není v
maloobchodní síti zastoupeno, obdobný produkt jiného výrobce.

Příklad: pokud Poskytovatel bude nabízet vNPA minerální neperlivou vodu v 0,5! PET lahví značky
Aquilla a průměrná cena v maloobchodní síti dle výše uvedené definice je 12,- Kč, pak Poskytovatel je
oprávněn prodávat stejný produkt (nebo obdobný jiného výrobce, tzn. minerální neperlivou vodu) za
maximální cenu 30,- Kč.

2.3 DRUHY AUTOMATÚ

A) Typ A — Automaty na snack a balené nápoje (kombinace či samostatně)
B) Typ B - Automaty na teplé nápoje

2.4 ZÁKLADNÍVÝČET KATEGORIÍ SORTIMENTU ZBOŽÍV NPA:

Minimální požadovaný sortiment ze strany Objednatele:

A) Automaty na snack a balené nápoje:
a. balené vody (minimálně dva druhy ve smyslu perlivá/neperlivá/jemně perlivá), ochucené

vody — minimálně t ř i  druhy limonády a alespoň dva další druhy nealkoholických nápojů
(např. džusy, ledové čaje);
energy nápoje (minimálně jeden druh);

c. potravinářské zboží typu — cukrovinky— např. sušenkyv minimálním počtu 2 druhy, balené
sendviče, a nebo bagety v minimálním rozsahu 1 druhu;

d. ostatní sortiment a/nebo služby pouze po předchozím písemném souhlasu Poskytovatele
(např. brambůrky, oříšky a další slané či sladké pečivo).

B) Automaty na teplé nápoje:
a. nápoje — káva a čaj
b. ostatní sortiment a/nebo služby pouze po předchozím písemném souhlasu Objednatele.

Základní výčet kategorií sortimentu zboží v NPA dle nabídky Poskytovatele:

A) Automaty na snack a balené nápoje:
a. Balené vody
b. Energy nápoje
c. Ostatní sortiment (snack a balené nápoje)
d. Potravinářské zboží

B) Automaty na teplé nápoje:
a. Káva a čaj
b. Ostatní'sortiment (teplé nápoje)

2.5 ROZLOŽENÍ NPA A SKLADBA SORTIMENTU ZBOŽÍ v NPA:

Rozmístěníjednotlivých NPA a jejich druhu v předem určených lokacích ze strany Objednatele na Letišti
podléhá vzájemné domluvě a finálnímu schválení Objednatele, a to jak vpřípadě automatů pro
cestující tak i zaměstnance.

Objednatel upozorňuje Poskytovatelé, že složení sortimentu zboží v NPA určených pro zaměstnance
podlého finálnímu schválení Objednatele, přičemž Objednatel dále upozorňuje Poskytovatele, že je
oprávněn ho kdykoliv vyzvat kúpravě sortimentu zboží v NPA pro cestující i pro zaměstnance a
Poskytovatel je povinen upravit skladbu zboží na základě jeho požadavku.

3. VIZUALIZACE

3.1 VIZUALIZACE NPA, OPLÁŠTĚNÍ — DLE DRUHU, UMÍSTĚNÍ atd.

Automaty v opláštění + doplňkové prvky:

WATER
COFFEE
SNACKS

MAHOlll'

Qpepst
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Automaty Druh B (teplé nápoje):

3.2 MOŽNOSTI OZNAČENÍ NPA atd.

Poskytovatel je oprávněn označit nápojový a prodejní automat a opláštění názvem, případně logem
své firmy a dále provádět jakékoliv propagační činnosti pouze v souladu s ustanoveními tohoto článku
a s předchozím písemným souhlasem Objednatele s rozsahem a způsobem označení a/nebo s
konkrétním způsobem propagace, a to  výhradně v rozsahu podmínek, které budou vtakovém souhlasu
stanoveny.

Poskytovatel je oprávněn na nápojových a prodejních automatech a opláštění propagovat pouze
obchodní značku, logo nebo název konkrétní firmy provozující daný nápojový a prodejní automat a
dále produkty nebo služby, které v konkrétním nápojovém a prodejním automatu jsou prodávány nebo
poskytovány, a to  pouze na vnějších plochách nápojových a prodejních automatů a opláštění nebo v
jejich interiéru.

Poskytovatel není oprávněn bez dohody s Objednatelem, resp. se společností zprostředkující prodej
reklamy na Letišti zejména propagovat v/na nápojovém a prodejním automatu a opláštěníjakýkoli třetí

subjekt nebo službu či produkt, kterýv něm nenabízí nebo neposkytuje, přičemžje povinen zajistit, aby
ani jakékoli zařízení nebo výzdoba nápojového a prodejního automatu a opláštění nebyla způsobilá
působit jako taková propagace, byť nepřímá. Poskytovatel dále není bez dohody se Objednatelem,
resp. se společností zprostředkující prodej reklamy na Letišti oprávněn na nápojový a prodejníautomat
a opláštění a/nebo v něm umístit jakoukoli formu navigace na jinou provozovnu/nápojový a prodejní
automat své společnosti nebo na třetí subjekt.

Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele umisťovat (nebo
povolit umisťovat) jakoukoli propagaci (billboardy, tabule a jiné propagační materiály), a/nebo
provádětjakékoli činnosti vedoucí k podpoře prodeje (např. prodejní stojany, pulty, hostesky, speciální
výzdoba atd.) mimo nápojové a prodejní automaty a opláštění. Zároveň není Poskytovatel oprávněn
bez předchozího písemného souhlasu Objednatele umist'ovatjakoukoli propagaci (billboardy, tabule a
jiné propagační materiály), a/nebo provádět jakékoli činnosti vedoucí k podpoře prodeje (např.
prodejní stojany, pulty, speciální výzdoba atd.) na zástěnách nebo přepažení umisťovaných na nebo
před prostor, ve kterém je nápojový a prodejní automat umístěn v souvislosti s prováděním stavebních
úprav v Budově.

V případě, že byjakékoli přímé i nepřímé reklamní sdělení umístěné v prostoru, ve kterém je nápojový
a prodejní automat umístěn a/nebo přímo na nápojovém a prodejním automatu a opláštění nebo
jakákoli propagační činnost prováděná Poskytovatelem byť v souladu s ustanoveními tohoto článku,
případně s podmínkami vydaného souhlasu Objednatele, způsobila Objednateli riziko právního sporu
s obchodním partnerem, je Poskytovatel povinen na výzvu Objednatele takové sdělení na vlastní
náklady odstranit, případně od takové činnosti upustit, a to  ve lhůtě dvaceti (20) dnů od doručení
takové výzvy Poskytovateli. Objednatel se zavazuje nevyzývat Poskytovatele k odstranění reklamních
sdělení či k upuštění od výkonu propagační činnosti dle ustanovení tohoto odstavce bezdůvodně.

3.3 NÁPIS NA NPA

Objednatel upozorňuje Poskytovatele, že v případě nutnosti je Poskytovatel povinen na základě výzvy
ze strany Objednatele do třiceti (30) dnů od doručení této výzvy na nápojové a prodejní automaty pro
cestující obsahující sortiment*, jež není možný přenést skrze bezpečnostní kontrolu a umístěné před
bezpečnostní kontrolou — tzn. v odletové a příletové hale T1 a T2, v Prstech A a B před gaty, umístit
nápis v následujícím znění:

Upozorňujeme, že sortiment* nelze přenést přes bezpečnostní kontrolu. Za bezpečnostní kontrolou se
taktéž nachází nápojové a potravinové automaty, ve kterých si lze nápoj zakoupit.

* Objednatel upozorňuje Poskytovatele, že přesný sortiment, kterého se bezpečnostní restrikce týkají, bude oznámen
Poskytovateli při výzvě k umístění předmětného nápisu.

Poskytovatel a Objednatel se dohodli, že Objednatel v takovém případě neodpovídá Poskytovateli za
jakoukoli újmu, zejména ušlý zisk, která může Poskytovateli v návaznosti na umístění takového nápisu
vzniknout.

3.4 POVOLENĚ MATERIÁLY A UMÍSTĚNÍ NÁPOJOVÝCH A PRODEJNÍCH AUTOMATÚ

Automat nesmí bránit ve výhledu na věcné prostředky požární ochrany a prvky požární bezpečnosti
staveb - hasicí přístroje, ovládací prvky EPS, tlačítka nebo větrací mřížky požárního odvětrání, nebo
hydranty a nesmí bránit vjejich použití nebo jejich požárnífunkci.
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Automat nesmí bránit ve výhledu na únikové značení, nebo je nutné posoudit individuálně změnu
výhledu a značení přemístit, upravit nebo změnit jeho tvar (praporek).

Případné designové opláštění se posuzuje jako nábytek s požadavkem jak na materiál, tak i povrchovou
vrstvu ve shromažd'ovacím prostoru
. Opláštění bočních stěn (povrchová úprava) musí být provedeno z materiálu třídy reakce na
oheň A1, A2 nebo B-sl-dO. Index šíření plamene po povrchu musí být 0,0 mm.min-1, při hodnocení se
nepřihlíží k malbám, tapetám do  t l .  2,0 mm.
. Případné podlahové krytiny pod automatem musí být z výrobku 2 třídy reakce na oheň
nejméně Cfl-sl.
' Deskové opláštění se posuzuje jako nábytek nebo jiné vnitřní zařízení a musí být z výrobku
třídy reakce na oheň A1-D, přičemž se nesmíjednat o termoplasty.

Příloha č. 13 — Místo plnění
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Příloha č .  14  - Povinnosti Poskytovatele v oblasti férových pracovních podmínek a etických
obchodních postupů

1 )

2 )

1 )

2 )
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2 )

Letiště Praha, a.s.
K letišti 1019/6
P.0.Box 89
161 00  Praha 6

l .  PREAMBULE

Letiště Praha, a.s., jako Objednatel, má zájem aktivně přispívat ke kultivaci pracovního prostředí
v prostoru mezinárodního civilního Letiště Václava Havla Praha i mimo ně a prosazovat zde prvky
společenské odpovědnosti. Nedílnou součástí tohoto úsilí jsou i požadavky na Poskytovatele, a to
zejména, ale nikoli výlučně, v oblasti důstojných a férových pracovních podmínek a bezpečnosti
ochrany a zdraví při práci pro zaměstnance Poskytovatelů a v jejich dodavatelském řetězci.

Strany prohlašují, jsou si vědomy vlastní společenské odpovědnosti a chtějí postupovat v souladu
se zásadami společensky odpovědného zadávání veřejných zakázek. Poskytovatel se při plnění
Smlouvy zavazuje plnit povinnosti uvedené v této Příloze č. 14 Smlouvy.

Il. SOULAD SE ZÁKONEM

Poskytovatel se zavazuje, že veškerá jeho činnost bude uskutečňována vsouiadu s právními
předpisy platnými v místě, kde je konkrétní činnost vykonávána.

Činnost Poskytovatele vyvíjená na území České republiky bude vždy probíhat v souladu s právními
předpisy České republiky. Poskytovatel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního poměru
založeného Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak
pracovněprávních (odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené
přesčasy), dále předpisů týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci, tj. zejména zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a
Zákoníku práce, a to vůči všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to,
zda budou činnosti prováděny Poskytovatelem či jeho poddodavateli). Poskytovatel se také
zavazuje zajistit, že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy na straně Poskytovatel podílejí (a
bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny Poskytovatelem či jeho poddodavateli), jsou
vedeny v příslušných registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná
povolení k pobytu v ČR. Poskytovatel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na plnění
Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny Poskytovatelem či jeho
poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP, a že jsou vybaveny osobními ochrannými
pracovními prostředky dle účinné legislativy.

Ill. FÉROVÉ PRACOVNÍ PODMÍNKY

Poskytovatel se zavazuje dodržovat ve vztahu ke všem osobám, které pro něj vykonávají práci,
pracovněprávní předpisy platné vmístě výkonu práce, a to vsouiadu s předpisy Mezinárodní
Organizace Práce (|LO).

Poskytovatel se zavazuje, že při poskytování Služeb zejména nepřipustí žádnou zuvedených
praktik, a to bez ohledu na to, zda budou činnosti dle Smlouvy prováděny Poskytovatelem či jeho
poddodavateli.

a)  Nelegální zaměstnávání — Nelegálním zaměstnáváním se rozumí zejména stav, kdy osoba,
která pro Poskytovatelé koná práci, nemá s Poskytovatelem uzavřenou platnou smlouvu
odpovídající vykonávané práci a/nebo stav, kdy osoba, která práci vykonává, nemá oprávnění
k pobytu na území státu, kde práci koná, nebo nemá oprávnění na území daného státu danou
práci vykonávat.
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b) Nucenou práci——Za nucenou nebo povinnou práci se považuje každá práce, která se na osobě
vymáhá pod pohrůžkou jakéhokoli trestu a/nebo ke které se osoba nenabídla dobrovolně.

c) Dětskou práci - Dítětem se rozumí osoba mladší patnácti let nebo mladší než odpovídá
minimální věkové hranice stanovené místními zákony pro výkon práce.

d) Obchodování s lidmi - Obchodovánim s lidmi se rozumí najímáni, přepravováni, převádění,
přechovávání nebo přijímáni osob na základě vyhrožování, použití síly či jiných forem nátlaku,
pomoci únosu, podvodu, lži či zneužití moci nebo bezmoci osoby, případně poskytování či
přijímání finančních prostředků či jiných výhod k získání souhlasu osoby, která má v moci jinou
osobu s úmyslem tuto osobu vykořisťovat. Za obchodování s lidmi se dle této přílohy považuje
jakákoli situace, kdy Poskytovatel nebo třetí osoba s vědomím Poskytovatel zejména omezuje
volný pohyb pracovníků, podmiňuje zaměstnání předáním dokladů totožnosti, cestovních
dokladů nebo pracovních povolení.

e) Šikanu — Šikanou rozumíme jakoukoli formu tzv. mobbingu či bossingu, či jiného psychického
nátlaku na pracovníka provázeného zejména pomluvami, zesměšňováním, ponižováním,
přehlížením, zahanbováním, zastrašováním, ústrky, finanční újmou, přidělováním práce
neodpovídající kvalifikaci pracovníka atp.

f) Diskriminaci — Diskriminaci se rozumí stav, kdy s jednou osobou je zacházeno méně příznivým
způsobem, než je, bylo, nebo by bylo zacházeno s jinou osobou ve srovnatelné situaci, a to z
důvodu rasy, etnického původu, národnosti, víry nebo světového názoru, pohlaví, zdravotního
postižení, věku nebo sexuální orientace. Diskriminaci se rozumí rovněž případy, kdy by zjevně
neutrální ustanovení, kritérium nebo praxe uvedlo osoby na základě např. jejich viry nebo
světového názoru, zdravotního stavu, věku nebo sexuální orientace do určité nevýhody v
porovnání s jinými osobami.

g) Nerovné odměňováni — Nerovným odměňováním se rozumí situace, kdy za stejnou práci nebo
za práci stejné hodnoty nepřísluší všem zaměstnancům u zaměstnavatele stejná mzda, plat
nebo odměna z dohody, a to s ohledem složitost, odpovědnost a namáhavost práce, pracovní
podmínky vykonávané práce, pracovní výkonnost a výsledky práce.

h) Neférové odměňováni — Neférovým odměňováním rozumíme situaci, kdy za odvedenou práci
nepřísluší pracovníkovi odpovídající odměna, tj. odměna např. nedosahuje minimální mzdy,
minimálních mzdových tarifů, nepostačuje na pokrytí základních potřeb vzhledem kmístu
výkonu práce, nedosahuje standardní výše pro obdobné práce na relevantním trhu práce
a/nebo Poskytovatel či třetí osoby s vědomím Poskytovatel provádí neoprávněné srážky či
odpočty a/nebo nejsou překračovány výplatní termíny a/nebo Poskytovatel jakožto
zaměstnavatel neplní řádně a včas povinné odvody za zaměstnance či umožňuje obcházení
povinností uložených zaměstnavateli prostřednictvím jiných právních institutů (např. tzv.
švarcsystém).

(dále jen „Nežádoucí praktiky“), a to v jakékoli formě.

Poskytovatel se nadto zavazuje proti Nežádoucím praktikám činit aktivní opatření, zejména se
zavazuje:

a) Přijmout strategii postupu proti Nežádoucím praktikám a zavázat se k jejímu dodržování.
b) Zajistit možnost všech osob, které pro Poskytovatelé vykonávají jakékoli práce, hlásit jakýkoli

případ Nežádoucích praktik.
c) Pravidelně školit osoby, které pro Poskytovatele vykonávají práci o povaze Nežádoucích

praktik, otom, žejsou takové Nežádoucí praktiky zakázány a o možnostech obrany pracovníků
vůči takovým praktikám.

d) Bezodkladně přezkoumat každý nahlášený případ Nežádoucích praktik.
e) Nepřipustitjakoukoli formu postihu vůči osobě, která na Nežádoucí praktiky upozornila, a to jak

ze strany Poskytovatele jeho zaměstnanců, či nadřízených takové osoby.

(dále jen „Opatření“).
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Pokud Poskytovatel plní Smlouvu prostřednictvím poddodavatele, zavazuje se zajistit, že Opatření
přijme i tento poddodavatel. Za Nežádoucí praktiky dle této přílohy odpovídá Poskytovatel vůči
Objednateli, jako by se jich dopustil sám.

Poskytovatel se dále zavazuje zajistit osobám, které pro Poskytovatelé vykonávají práci:

a) Pracovní prostředí, které je zdravé a bezpečné, tj. postupovat vsouladu s normami BOZP
v místě výkonu práce, zajistit možnost pracovníků včas informovat o jakýchkoli nebezpečích
v oblasti zdraví a bezpečnosti práce a umožnit včasné přerušení práce, evidovat veškeré
incidenty voblasti BOZP a přijímat průběžně opatření směřující ke zvyšování bezpečnosti
práce, zajišťovat pracovníkům co nejlepší vybavení a ochranné pomůcky.

b) Možnost nerušeného sdružování v kolektivních organizacích (odborech).

ETICKÉ OBCHODNÍ POSTUPY

Poskytovatel se zavazuje podnikat etickým způsobem. Jedná čestně, poctivě, s odpovídající mírou
slušnosti a nepoškozuje dobréjméno Objednatele. Poškozováním dobrého jména se myslí zejména
vědomé šíření nepravdivých nebo zavádějících tvrzení nebo obvinění ve směru k zákazníkům a
obchodním partnerům Objednatele nebo prostřednictvím hromadných sdělovacích prostředků a
sociálních sítí.

Poskytovatel se zavazuje jednat v obchodním vztahu s Objednatelem vždy transparentně, tj.
zejména nečiní žádné úkony zastřené prostřednictvím třetích osob.

Poskytovatel poskytne, na žádost Objednatele, aktuální seznam svých skutečných majitelů a
konečných beneficientů.

Poskytovatel při podpoře a financování politických stran a hnutí postupuje v souladu s právními
předpisy a finanční prostředky poskytuje vždy prostřednictvím transparentních účtů.

Poskytovatel se zavazuje vyhýbatjakýmkoliv kontaktům se zaměstnanci Objednatele nebo osobami
jednajícími za Objednatele v situacích, které by mohly vyvolávat střet zájmů nebo pouhéjeho zdání.

Poskytovatel nesmí v průběhu obchodního vztahu s Objednatelem zaměstnávat nebojinak smluvně
zavazovat zaměstnance Objednatele, ani jim vyplácet bezdůvodné finanční odměny nebo
poskytovat dary a odměny nefinanční povahy, pokud není ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Za
přípustné dary se považuje poskytnutí drobného pohoštění a symbolických darů, např.
propagačních předmětů obchodního partnera. Nepřípustné jsou takové dary nebo odměny, jež jsou
způsobilé vyvolat nepatřičný vliv, střet zájmů nebo v krajním případě korupci, nebo jejich pouhé
zdání. Poskytování darů a pohoštění je nepřijatelné v situacích při rozhodování o stanovení
podmínek zakázky, výběru obchodního partnera a následného jednání v otázkách smluvního
vztahu.

Je-Ii Poskytovatel nebo statutární orgán Poskytovatele nebo jeho člen v rodinném nebo obdobném
vztahu nebo v jiném vztahu (např. vztah osobní, pracovní povahy) k zaměstnanci Objednatele nebo
k osobě jednající za Objednatele, který by mohl představovat střet zájmů nebo jeho zdání, nebo u
nějž lze předpokládat, že může ovlivnit práva a povinnosti plynoucí ze Smlouvy, je Poskytovatel
povinen tuto skutečnost Objednateli oznámit prostřednictvím kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě,
a v případě, že v popsaném vztahu k Poskytovateli bude právě kontaktní osoba Objednatele, pak
prostřednictvím kteréhokoli člena statutárního orgánu Objednatele.
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V. KONTROLY ORGÁNÚ STÁTNÍ SPRÁVY
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2 )

3 )

VI.
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VII.

1 )

2 )

Letiště Praha, a. : .
K letišti 1019/6
P.0.Box 89
161 00  Praha 6

Poskytovatel je povinen bezodkladně informovat Objednatele, pokud je vsouvislosti sčinností
Poskytovatelé na Letišti Václava Havla Praha zahájena kontrola ze strany orgánů státní správy,
která by se mohla dotýkat předmětu této Přílohy č. 14 Smlouvy. Poskytovatel je následně povinen i
bez vyžádání poskytnout Objednateli výsledky takové kontroly.

Bude-li Poskytovateli pravomocně uložena sankce ze strany orgánu státní správy za jednání /
opomenutí Poskytovatel, které je v rozporu s čl. II. a/nebo čl. ||| a/nebo čl. IV. této Přílohy č. 14
Smlouvy v souvislosti s jeho činností na Letišti Václava Havla Praha, je otom Poskytovatel povinen
Objednatele bezodkladně informovat.

Poskytovatel je povinen oznámit Objednateli, že vůči němu či jeho poddodavateli bylo orgánem
veřejné moci (zejména Státním úřadem inspekce práce či oblastními inspektoráty, Krajskou
hygienickou stanicí apod.) zahájeno řízení pro porušení právních předpisů, jichž se dotýká ujednání
v odst. 2 tohoto článku této Přílohy č. 14 Smlouvy, a k němuž došlo při plnění Smlouvy nebo v
souvislosti s ním, a to nejpozději do 10 dnů od doručení oznámení o zahájení řízení. Součástí
oznámení Poskytovatele bude též informace o datu doručení oznámení o zahájení řízení.
Poskytovatel je povinen i bez vyžádání předat Objednateli kopii pravomocného rozhodnutí, jímž se
řízení ve věci dle předchozího odstavce tohoto článku končí.

KONTROLA OBJEDNATELE

Poskytovatel souhlasí, že Objednatel je oprávněn provádět u Poskytovatelé kontrolní činnost
voblasti férových pracovních podmínek, spočívající zejména vzískávání informací zveřejně
dostupných zdrojů, případně rozhovory se zaměstnanci Poskytovatelé či jeho poddodavateli a
zjišťovat informace rovněž formou tzv. mystery shoppingu, tj. vystupovat při kontrole jako zákazník
Poskytovatelé.

Kontrolu provádí zaměstnanec Objednatele nebo třetí osoba pověřená k tomu Objednatelem.

Poskytovatel je na základě Smlouvy a této přílohy povinen poskytnout součinnost k provedení
kontroly, ato zejména:

a) doložit na vyžádání Objednatele způsob, kterým je zajištěno provádění Opatření,
b) Doložit a vysvětlit na vyžádání Objednatele případné další postupy, jimiž Poskytovatel brání

Nežádoucím praktikám.

NÁPRAVNÁ OPATŘENÍ

Vznikne-Ii na straně Objednatele důvodné podezření nebo obdrží-li Objednatel podnět, že na straně
Poskytovatele mohlo dojít k porušení čl. II a/nebo čl. ||| a/nebo čl. IV. této Přílohy č. 14 Smlouvy, je
Objednatel oprávněn žádat od Poskytovatele vysvětlení, případně předložení důkazů, které
informace uvedené ve vysvětlení Poskytovatelé dostatečně prokazují; Poskytovatel je povinen je
Objednateli poskytnout. Objednatel je vtakovém případě rovněž oprávněn svolat jednání se
zástupci Poskytovatele o způsobu a termínu odstranění nedostatků (dále jen „Nápravná opatření“)
a Poskytovatel je povinen se takového jednání zúčastnit.

Vrámci Nápravných opatření bude rovněž dohodnut způsob, kterým se zavedení Nápravných
opatření a jejich účinnost budou kontrolovat.
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Příloha č. 15 — Společenská odpovědnost

Poskytovatel se zavazuje pro poskytování služeb používat NPA s nízkou energetickou náročností, pouze
LED osvětlením a ekologickou chladící náplní.

Poskytovatel se dále zavazuje pečlivě plánovat logistiku stím, že zásobování automatů bude ekologické
a efektivní.

Poskytovatel se zavazuje umístit do NPA zboží, ježje baleno v kvalitních potravinářských obalech, které
neobsahují polykarbonáty. Většina z nich bude snadno recyklovatelná, PET lahve plně recyklovatelné i
s víčky.

Poskytovatel se zavazuje v rámci sortimentu zahrnout mj. fair trade kávu LAVAZZA ALTECO ORGANIC
s certifikací BIO a UTZ a v rámci plnění poskytování služeb v budoucnu rozšířit sortiment o další BIO
produkty.

Poskytovatel se zavazuje kzasazení se o snižování dopadu vlivu jeho činnosti na životní prostředí,
přičemž bude využívat plně kompostovatelné kelímky, víčka a dřevěná míchátka na teplé nápoje. Dále
umožní nákup kávy do vlastního hrnku skrze možnost volby „bez kelímku" v NPA typu B.

Poskytovatel se zavazuje budovat a propagovat 3 pilíře cirkulace obalů:

3) EKO DESIGN — standardizovaný materiál a barva na všech lahvích Mattoni
b) VYSOCE ÚČINNÝ SBĚR LAHVÍ— efektní a transparentní zálohový systém
c) RECYKLACE Z LAHVE DO LAHVE — obsah rPET v lahvích Poskytovatele až 80%; méně využití

čistého PET.

Poskytovatel se zavazuje na výzvu Objednatele umístit v rámci Místa plnění na místa předem určená
Objednatelem, za podmínek určených Objednatelem, automaty — MATTONI COLLECTION POINTS, o
obsahu cca 850ks PET lahví 0,5I/plechovek 0,33I, jež slouží ke sběru použitých PET lahví a plechovek,
přičemž skrze výhody pro zákazníky, jež tyto automaty využijí (např. sleva na další nákup v NPA),
motivuje zákazníky k opakovanému nákupu a to do 90 dnů od obdržení požadavku na jejich umístění
ze strany Objednatele. Poskytovatel se zavazuje po umístění těchto automatů o sběr použitého obalu,
jež bude do automatů zákazníky umístěn, denní kontrolu a vyprázdnění těchto automatů.
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